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Namalinganusasana alias Amarakosa of Amarasimha with the
Commentary Vyakhyasudha or Ramasrami of Bhanuji Diksita, edited
with notes by P. S. Dadhimatha, revised by V. L. Panasikar,
Bombay, 1915, repr. Delhi 1987.

Anguttara-Nikaya (PTS. ed.)

V. S. Apte : The Practical Sanskrit-English Dictionary , Revised &
Enlarged Edition, Poona, 1957-59, repr. vol. in one, Kyoto, 1986.
Abhisamacarika-Dharma of the Mahasamghika-Lokottaravadin.
Gustav Roth : Bhiksuni-Vinaya including Bhiksuni-Prakirnaka and a
Summary of the Bhiksu-Prakirnaka of the Arya-Mahasamghika-
Lokottaravadin , (Tibetan Sanskrit Works Series vol.XII), Patna,
1970.

Franklin Edgerton : Buddhist Hybrid Sanskrit Dictionary , New
Haven, 1953.

Franklin Edgerton : Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar , New
Haven, 1953.

Taisho-Shinshu-Daizokyo (The Tripitaka in Chinese), ed. by J. Takakusu
and K. Watanabe, Tokyo, 1926 (repr.1963), Vol.22.

A Critical Pali Dictionary, begun by V. Trenkner. Ed. D. Anderson
et al, Copenhagen, 1924 sq.

R. S. McGEGOR (ed.) : The Oxford Hindi-English Dictionary, Oxford,
1993.

Indo-Iranian Journal

B. Jinananda (ed.) : Abhisamacarika [Bhiksuprakirnaka], (Tibetan
Sanskrit Works Series vol.IX.), Patna, 1969

Journal of Indian and Buddhist Studies (Indogaku Bukkyogaku Kenkyi),
ed. by Japanese Association of Indian and Buddhist Studies.
Majjhima-Nikaya (PTS. ed.)

Manuscript of the Abhisamacarika-Dharma

0 OO0 ®O O (Chinese Mahasamghika-Vinaya), in Taisho-Shinsha-
Daizokyo, Vol.22, pp. 227-549.
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E. Senart (ed.) : Le Mahavastu, text sanscrit, publié pour la premiere
fois , Tome 1-3, Paris, 1882, 1890, 1897, repr. Tokyo 1977, Meicho-
Fukyikai.

R. Sakaki (ed.) : Mahavyutpatti (Chin.-Skt.-Tib.—Lexicon), 2vols,
Kyoto, 1926.

E. Nolot : Regles de discipline des nonnes bouddhistes, Le Bhiksunivinaya
de L’école Mahasamghika-Lokottaravadin (College de France,
Publications de l'institut de Civilisation Indienne, Fasc.60), Paris,
1991.

M. Prasad : A Comparative Study of Abhisamacarika, (Tibetan Sanskrit
Works Series vol.XXVI), Patna, 1984.

N. Tatia (ed.) : Lokottara-Mahasamghikanam Pratimoksasutram
(Tibetan Sanskrit Works Series XVI), Patna, 1975.

Gustav Roth : Von Magadhi hamgho Zu Bengali ham go, in Beitrdge
zur Indienforschung. E. Waldschmidt zum 80. Geburtstag gewidmet,
Berlin, 1977, pp. 424-430 (repr. in Selected Papers pp.183-193).

Roth, Selected Papers Gustav Roth : Indian Studies ( Selected Papers ) ,

[ed. by H.Bechert, P.Kieffer Piilz], Delhi, 1986.

SN Samyutta-Nikaya (PTS. ed.)

Siksasamuccaya Cecil Bendall (ed.) : Cikshasamuccaya, A Compendium of
Buddhistic Teaching Compiled by Cantideva Chiefly From Earlier
Mahayana-sutras , Bibliotheca Buddhica I, St-Petersburg, 1897-1902,
repr. Tokyo 1977, Meicho-Fukytkai.
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1)0000000000000000000 MVol. II 3. Ms. No.12. bhiksuprakirnakavinaya

(R. Sankrtyayana, Sanskrit Palm-leaf Mss. in Tibet, in Journal of the Bihar and Orissa
Research Society, 21-1, 1935, p.28).

20000000000000000 (19850 40 ) No.5 Lokottaravadinam bhiksuprakirnakavinaya
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0.00000000000000000000000O000O00O0O0O0O0O00™
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O0@oOoOoo000d “T1 namo buddhaya // abhisamacarikanam adih ~0000 .
“gbhisamacarikah samaptah’0 0 00000000000 0O%,
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0 “ na pratipadyati, abhisamacarikan dharmman atikramati.”

4)0000000000000000 @(198040) No.6 Lokottaravadinam bhiksuniprakirnaka-
vinaya (0000000 O0O0OOO

500 Cf. G. Roth, BhiV, pp. XX-XXI.
60000000

70000 00000MO, (00000000000000011000 1974 (repr.1990), 000
00, pp.313-323 00 )p.315-3160 O O Siksasamuccaya (p.154, 1.17-p.157, (.8) 00O 00O

Bhiksuprakirnaka 0 Mahavastu 000 0000000000000 0O00O00OO. 195300 BHSG O
OO0OO0OEdgertonD0 00000000 COO0O1953-540 000000 Edgerton 00 0000CCCOCODO
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00000000000000000.000000000000°?
00000000000 abhisamacarikan 000000000 .00000000
abhi"0000000.000000CC0O abhi'tOO0OOO00OOO

O (4)0 BhiV. § 293 (p.325)0 “Abhisamacarika Dharmmah’ 0 0000000,

Jdddd0d000d.00d0d0d0d0o0o0oO0oddgod, Abhisamacarika-Dharmald O 0O O
Abhisamacarika-Dharmal] 0 0 0 0 0 O 0 abhisamacarika-0 000 0000000
O0000000000o0oo0Oo.0000000000000., 00 (Tipitaka) OO
“abhisamacarikam dhammam”0 00 00 00 O O ', “abhisamacarikamO pi
dhammam” 00 O000000OY, “abhisamacarikam sikkham” 0000000 0O0%0O
00000000000, abhisamacarika-0 00 0000 O (Atthakatha) OO0 O
00000000000 00abhisamacarika-00 00 000 000 OO Critical
Pali DictionaryD OO0 OO0 OO ODO
gododdooboooo.oobobbooooobooooboo..obooooboooao
000000000 00.00000000D000000D0O00d Abhisamacarika-
Dharma 0000000000 0OOOO0O
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0000000000 (Abhisamacarika-Dharma) O
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B. Jinananda, Abhisamacarika [bhiksuprakirnakal, Tibetan Sanskrit Works Series
vol.IX, Patna, 1969. (0 O0J.O0O0O0OO J. W. de Jong’s review in IIJ. vol.XVI
1974, pp.150-152. 0000000000 O00000O0000— “It is very regrettable that this
important text has been so poorly edited”d 00000 de Jong OO0 OOOOOOODO

9) 000000000000 00D00O000D0OOO0 pratipadyatid OO0 Opratipadyeti(20),
pratipadyanti (20) OO0OOO0O0O0OIL3 (Ms.4a4) O “na pratipadyati, vinayatikramam
asadayanti.”0 O O O I11.7 (Ms.23b7-24al) O “na tisthati, abhisamacarikan dharmman atikramati.”
oooo

10) AN IIL, p.14 @ O), p. 15 (0 0), p.422 (O 0O).
11) MN I, p.469.

12) AN II, p.244 (O 0O).

13) Cf. CPD, s.v. abhisamacarika-0
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1. G. Roth, Von Magadhi hamgho zu Bengali ham go, 1977, repr. in Selected
Papers, pp. 183-189.0 IV.5 (Ms.27b6~282)0 0000000 0OODO0OODOOODOO

2. M. Prasad, A Comparative Study of Abhisamacarika , Tibetan Sanskrit Works
Series vol. XXVI, Patna, 19840 J.00000000000000O00OOOODOOODO
oboboobobooboobooooooo.ooooooooLoobobobooboo
oooo

3. S.Singh, K.Minowa, A Critical Edition and Translation of Abhisamacarika
Nama Bhiksu-Prakirnakah (Chapter one), in Buddhist Studies, The Journal of the
Department of Buddhist Studies of the University of Delhi, vol. XII 1988.
0JO00O0O0O00O0O000O0O0DOO00DOOoO0OooOOoooDOoOo.JOooboooooo
o0oOo000ooOO0O0ooOOoboooooOooooooboooo
0 4. Bangwei Wang, Shuo-chishi-bu biqit-1i abhisamacarika (weiyi-fi) : Diyipi
diyijié, Beijing Dazué Xuébao, 1996.
0 5. Yasuo MATSUNAMI, On the Manuscript of the “Abhisamacarika” (FTO0 000
vol.45-2, 1997, pp.9-13(0 0 )0 0.) 0 Ms.46b2~47a70 0000000000

iihoogod

Edith Nolot, The Script of the Mahasamghika-Lokottaravadin Bhiksuni-Vinaya
and Abhisamacarika Dharmah Manuscript from the R. Sankrtyayana Collection,
in Untersuchungen zur buddhistischen Literatur 11 ed. by H. Bechert et al., (Sanskrit-
Worterbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden Beiheft 8), Gottingen
1997, SS. 267-272.0 MO O00OO0O0O MO0O0DO0J00000000000OOOOO
o00O0oO00ooOO0ooOO0OooooooooDoooo

gboboooooooooon
000000000000, 0000000000 0*oooOooo., 00000

14000 (Vasumitra) 00000 OOD OO J (Samayabhedopacaranacakra) D0 D000 O.00

0000000000000.000 (Mahasamghika) 0000000000000 O00O0OOOO
000000 O0OONo.41430 vol.45, 142a-b. O 0 O O No.5639 vol. 127, 169b.0 0 0 0 0 0 490
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i) 00000 (Bhiksuni-Vinaya )

O0000d G. Roth, Bhiksunivinaya, (Manual of Discipline for Buddhist Nuns),
Tibetan Sanskrit Works Series vol. XII, 1970. 0 O O O John Brough’s review, in
Bulletin of the School of Oriental and African Studies, vol. XXXVI, 3, 1973, pp.675-677
; J. W. de Jong’s review, in IIJ vol. XVI, 1974, pp.149-150.9
O editio princeps0 OO0 0O OO0O0OOOO0DOOOODOOO

0 0 O G. Roth, Nachtrag zur Edition des Bhiksuni-Vinaya der Arya-Mahasamghika-
Lokottaravadin, in Studien zur Indologie und Buddhismuskunde, Festgabe des
Seminars fiir Indologie und Buddhismuskunde fiir Professor Dr. Heinz Bechert,
hrsg. von R. Grinendahl, J-U. Hartmann, P. Kieffer-Piilz, Bonn, 1993, SS.
229-238. 00 0000000000000 00O0O0OU0OUOOOd

i) 000000000 (Mahavastu ) O

OOODE. Senart, Le Mahavastu 1, 1I, III (Collection D'ouvrages Orientaux
Seconde Série), Société Asiatique, Paris 1882-1897, repr. by Meicho-Fukyikai,
Tokyo, 1977. 000000000000 OOOO

i) 000000 ( Patna Dharmapada ) O

O0O00OG. Roth, Particular Features of the Language of the Arya-
Mahasamghika- Lokottaravadins and their Importance for Early Buddhist Tradition,
1980, repr. in Selected Papers, pp.289-350.0 00 00 00O

iv) 00000 (Pratimoksa-sutra ) O

OodooO1. W. Pachow and R. Mishra (ed.), The Pratimoksasutra of the
Mahasanghikas, Allahabad, 1956. *®

No.2031T000 00 J 15a. 00490 No.2032T0 000 J 18a. 0 0490 No.2033T0 0 0 O J20a.[]
000000000000000.000T00000,000000000000000000
000000000000240No.1645I0 0000 j900b-c. 0000 MDODOOODOOOOO],
0001980, pp.413-453 O 0O . O

15 0000 E. Nolot 0ODODOOD0OODOOOOOOOOOOOOODOOOOOODOOO
goboooooooooooooooooobooooboooonon

16) 0000000000 0000000J.W. de Jong, Notes on the Bhiksuni-vinaya of the
Mahasamghikas, in L. Cousins et al, eds : Buddhist studies in Honour of I. B. Horner,
Dordrecht-Holland, 1974, pp.63-70.

100000 000000d. J. Jones, The Mahavastu, 3vols, 1949-1956 (Rep.1973-1978, PTS.,
London)D 00000000 DOOODOO

18) ODO00O0O0OO0OO0O0O0OC. S. Prebish, Buddhist Monastic Discipline : The Sanskrit Pratimoksa
Siutras of the Mahasamghikas and Mulasarvastivadins, New York 1975 (repr. Delhi 1996).



eo00000000000DO0D0O0 pooobOOobOOooOOoooooboOobobon

2. N. Tatia ed., Pratimoksasiutram of the Lokottaravadimahasanghika School,
(Tibetan Sanskrit Works Series vol. XXVI) Panta, 1975.0 1.0 000000000

v)[J 0 00000000000000000000000000000 ( Stupa-laksana-karika-vivecana )0 ™

1. G. Roth, Remarks on the Stipa-laksana-karika-vivecana, in The Journal of
the Bihar Research Society, pp.36-41, 1968.

2. G. Roth, Symbolism of the Buddhist Stipa according to the Tibetan version
of the Caitya-vibhaga-vinayodbhava-stutra, the Sanskrit treatise Stiupa-laksana-
karika-vivecana, and a corresponding passage in Kuladatta’s Kriya-samgraha,
1968, repr. in Selected Papers, pp.251-277

3. G. Roth, Edition of the Stupa-laksana-karika-vivecanam Including the
Prakirna-caitya-laksanam, in Dharmaduta. Mélanges offerts au Vénérable Thich
Huyén-Vi a loccasion de son soixante-dixieme anniversaire, ed. Bhikkhu Tampalawela

Dhammaratana, Bhikkhu Pasadika, Paris 1997, pp. 205-231.

000000oo0ooooooonon “madhyuddesa” 0000
0000000000000 00000000000000Ms.50p020000000
o0ooOooooooooooooooo

aryamahasamghikanam lokottaravadinam madhyuddesapathakanam patheneti //
00000000 Mahavastud O O O O (aryamahasamghikanam lokottaravadinam
madhyades$ikdandm pathena vinayapitakasya mahavastuye adi)0000O
madhyadesika-0 000 0000000000000 0O0O0O0O0OO0O%®0O0000
Mahavastu,Pratimoksa-stitraD0 0 D00 OO0 OO0 (madhy’uddesika-,0
madhyoddesika-) 00 0000 000000000000 OOO0OOOOOOOOO
J. Brough 0 madhyuddesa-0 00 [0 ]0 00000000000 ($ravakayana-) O
00 (mahdayana-) 00 000000000000 O0O0O0O0OOOOOOOOOOOO
O0000ORethODOOODDOOODOODODOODOOODOOODOOODOODO
00000000000 000O0O0dedong OO0 OO0OOOOODODOOODODORoth
0000000000000 00000000de Jong OO0OOODOOO0ODOOODOO
000000000000 00000000D0000D00ODOOO ntermediate

9)0o0000o0o0ooooooooooboo0oobooooonz, o0 197e.

20)0d. J. Jones 00 OO Mahavastud OO0 O0O0O00O00OO0O0OODO“Here begins the Mahavastu,
which is based on the redaction of the Vinaya Pitaka made by the noble Mahasamghikas, the
Lokottaravadins of the Middle Country”
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recitation 000000000000 O0DOOOOOOOOOODOOOOOOOOODO

1. John Brough, review of Roth’s Bhiksuni-Vinaya (p.500 O O ).

2. G.Roth, The Reading Madhy’-uddesika, Maddhyoddesika, and MadhyadesSika in
the Scriptures of the Arya-Mahasamghika-Lokottaravadins including Notes on the
dasa-baddhena and pafica-baddhena ganena, in Zur Schulzugehorigkeit von Werken
der Hinayana-Literatur (Symposien zur Buddhismusforschung, II1,1), hrsg. von H.
Bechert. Gottingen 1985, SS.127-137.

3. J. W. de Jong, Madhyadesika, Maddhyoddesika and Madhyuddes$ika, ibid.
SS.138-143.

0oooooooooooooo

gboboboooboobo.oooogooooo.oooooooboobobobobob
000Oo000O0oO0oO0OOoO0oodooOdoodooooo0obOo0oDoooDoooDo
O00000D00G.RothDOODOOOODOOODOODODOOODOODODOOODO
00ooooooooooooooo

O. von Hintber, Origin and Varieties of Buddhist Sanskrit, in Dialectes dans
les littératures indo-aryennes (Publications de Uinstitut de civilisation indienne, Fasc.55),
Paris, 1989, pp. 341-367.
obobobOobOob.0boboboboobuobuoboobooo.9stboboono
000000000 (Edgerton) 00000000 O00O0O (BHSG, BHSD)O O OO
0000000000 oooooo0ooooooooooDoooDooooooon
00oDo00ooo.00oo0ooo00oDo0ooooooOo.0oDooooooon
000Do000oodoooooogoooooogooooooo.oopgooooooo
O000ORethOOOODOOODOD.0000O00O0O0O00OO (Ardha-Magadhi ete.) O
00000000000 (Hindi, Bengali etc.) 00000000000 O0O00OOO
gbo.booboooboboboobooboo.ooooobobooooobooooooaon
00bo000oo0O00bOO0bOoDOOooOO00O.00boDO0oD0o0oOOobooDOooDOoooOOon

oooDooooooo
O0000000oo0OWoo00s400300000000000000.00000
OJinananda0 000 O0O00O0O0OCOCO.19740000000000000DO0OCO
000000000 oMO (000000000000 000N000.000000
1974 repr. 1990, pp.313-323 0 0 .) O O O BhiksuprakirnakaO OO OO0 0000 OO
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000O000O0oO00o0OO0OoodooOdoo0ooOoooooDOo0oDOoooDoOooDo
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000oo00ooooooooooooooooooon
00000000 ooooo0oooooooooooooDooooDoooDoooo
0 01976, pp.911-922 00O Opp. 914-915.00 000000 (varga) 00O 0D OO
o0oo0oo0ooOo0oOoO0oOoOoooOooooooOooo oot 0boooo
000ODo000Oo00ooO00oooOoooOoooOOooobOoooOoO)obboobooDoOoooDo
ooo0o
O00Do0oooooooooooooooooog
100000o00oOoM0000000000000o00ooo00ooooooon
00000 1983, pp.465-4810 0 O esp. pp.472-475.0 (0000000000, OO0
oboboobobobooboobo.oogobooooooooooooooobooboo
0000000000 o0d0oDoO00o0ooOo0oo0oooODoOoooOooDOoOoDOon
(daksina) 00000000000
2.00000000000DOO0O00000OO0OOON40000.0000
1993, esp. pp.43-46.

O000.0000mM0 000 ‘Mahasamghika-Vinaya’ O OO OO . 000000000
00000041600418000000000000%0000.000000000
2000.000000000000000000000 000samgharamal 0
oboobobobo.ooboooooooooooobooo.oboooboooboo.booboob
0000000000000 000000.00000MEDOOODODODOODOOO
000000000®000.00000000000000.000000000
000000*®00000.0000000000000000000O00ODOOO0O
0000000000000000000405~407000000000000%000

21) Ch. 548b7-9.

22) 0000 0000 00000—-0000000000000000000 00000000
oob0—-4a00019%0000000esp. pp. 105-107.

230 0000000M0000000000000 p.469.
24)0 Cf. Ch. 362b24.
25000000000, p107, 0 Q.
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000000000000 00O000D0.000000 (po1®)O0ODOO0DOO
O00.000000000 (Mahasamghika) OO0 O0OO0O00O0O0O.00000
000000 (Mahasamghika-Lokottaravadin) 0000000000000
O0D0.000Presadd 00 000O00O.JO0ODDOCOODOOODOOODODOOODOO
ddddoooooesddiggdoooooooooon
O Minori NISHIMURA, Uber den Text des Abhisamacarika (OO0 J vol.33-1,
1984, pp.1-7(00)00.)0000 (uddana) 000000000 OOOOOODOOO
groooo0ooOoOo.o0ooonMooooooooooon
O0000.0000 (varga) . 0000000000000 OOOOO

1. Minori NISHIMURA, Die chinesische Fassung des zweiten Kapitels der
Abhisamacarika aus der Mahasamghika-vinaya (2)0 000000 (000000
0000000—0.00.000000.1990. pp.47-68(00)00.000 00O WK
0000000.0000000 (varga) 0 Ch.502b25-505b260 0 000000
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Chap Ms. J. Ch.

1. (1) 1b1 p.1.1 499a22 ~ 499cl
2. (2) 2a7 p.5.5 499c2 ~ 49913
3. (3) 3a6 p.8.14 499c14 ~ 499c27
4, (4) 4ab p.12.11 499¢28

5. 5 6a4 p.23.12 ~~ 501c3
6. (6) Ta4 p.28.1 501c4 ~ 501cl4
7. (7) 8ab p.33.5 501c14 ~ 502al
8. (8) 8b5 p.35.9 502a2 ~ 502bl2
9. 9 9b4 p.39.13 502b13 ~ 502b15
10. (10) 10a3 p.41.6 502b16 ~ 502b24
1. (11) 10b1 p.44.1 502b25 ~ 502c12
2. (12) 11a4 p.47.6 502c13 ~ 503a23
3. (13) 12a6 p.52.15 503a24 ~ 503b9
4, (14) 13al p.56.3 503b10 ~ 503b28
5. (15) 13b6 p.60.5 503c1  ~ 503cl15
6. (16) 14ab p.62.4 503c16 ~ 503c24
7. a7 14b5 p.64.6 503c¢25 ~ 504al3
8. (18) 15a7 p.67.9 504a14 ~ 504c17
9. (19) 17b4 p.78.7 504c18 ~ 505a22
10.  (20) 19a4 p.85.14 505a23 ~ 505b26
1. (21) 20a6 p.91.1 505c1 ~ 5056c10
2. (22) 20b6 p.93.8 505c11 ~ 505c16
3. (23) 21a4 p.95.4 505c17 ~ 505c28
4, (24) 21b7 p.97.3 505¢29 ~ 506al6
5. (25) 22b1 p.101.1 506al7 ~ 506bl12
6. (26) 23a4 p.104.4 506b13 ~ 506b27
7. (27) 23b3 p.106.8 506b28 ~ 506¢10
8. (28) 24al p.107.13 506c16 ~ 507a3
9. (29) 24a6 p.109.4 507a4 ~ 507al4
10. (30) 24b6 p.111.7 507al5 ~ 507b3
1. (31) 25a7 p.115.1 507b4

2. (32) ~~ 507c20
3. (33) 27a3 p.123.3 510b3

4, (34) ~~ 510b27
5. (35) 27b6 p.126.1 510b28 ~ 510c18
6. (36) 28a’7 p.128.14 510c19 ~ b511a3
7. (87) 28b7 p.130.13 511a4 ~ bllalb
8. (38) 29a6 p.132.12 511al6 ~ 511a24
9. (39) 29b6 p.135.1 511a25 ~ 511b2

(40) 30a5 p.136.12 511b3  ~ 511b15




Uddana

(1
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)

evam
evam
evam
evam
evam
evam
evam

samghasthavirena posadhe pratipadyitavyam

dvitiyasathavirena posadhe pratipadyitavyam

sarvehi posadhe pratipadyitavyam

samghasthavirena bhaktagre pratipadyitavyam
dvitiyasthavirena bhaktagre pratipadyitavyam

sarvehi bhaktagre pratipadyitavyam

upadhyayena sardheviharismim pratipadyitavyam

(8) evam sardheviharina upadhyaye pratipadyitavyam
9 evam acaryena antevasismim pratipadyitavyam
(10) evam antevasina acarye pratipadyitavyam

(11) evam Seyyasane pratipadyitavyam

(12) evam varsopanayike Seyyasane pratipadyitavyam
(13) evam varsopagatehi Seyyasane pratipadyitavyam
(14) evam varsavustehi $eyyasane pratipadyitavyam
(15) evam agantukehi Seyyasane pratipadyitavyam
(16) evam naivasikehi $eyyasane pratipadyitavyam
(17)  evam hi sarvehi §eyyasane pratipadyitavyam
(18) evam varce pratipadyitavyam

(19) evam prasvase pratipadyitavyam

(20) evam dandakasthe pratipadyitavyam

(21) evam kathine pratipadyitavyam

(22) evam cakkaliye pratipadyitavyam

(23) evam vihare pratipadyitavyam

(24) evam khete pratipadyitavyam

(25) evam patre pratipadyitavyam

(26) evam yavaguye pratipadyitavyam

(27) evam sthatavyam

(28) evam camkramitavyam

(29) evam nisiditavyam

(30) evam Seyya kalpayitavyam

(31) evam agantukehi pratipadyitavyam

(32) evam nevasikehi pratipadyitavyam

(33) evam pada vanditavya

(34) evam sammoditavyam

(35) evam alapitavyam / evam pravyahartavyam
(36) evam ksatriyaparsa upasamkramitavya

(37) evam brahmanaparsa upasamkramitavya

(38) evam grhapatiparsa upasamkramitavya

(39) evam tirthikaparsa upasamkramitavya

(40) evam aryaparsa upasamkramitavya
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Chap Ms. J. Ch.

V. 1. (4D 30b5 p.140.1 509¢26
2. (42) ~~ 510b2
3. (43) 32b2 p.147.13 508b22
4, (44) ~~ 508c23
5. (45) 33b2 p.152.3 507c¢21 ~ 507c23
6. (46) 508b11 ~ 508b21
7. 47 36al p.162.11 508c24
8. (48) ~~ 509b13
9. (49 38al p.171.3 509b14 ~ 509c8
10. (50) 38b6 p.175.3 509c¢9 ~ 509c22

VI. 1 (51) 39b3 p.179.1 511bl6 ~ 511b26
2. (52) 40a3 p.181.7 511b27 ~ 511c6
3. (53) 40b2 p.183.1 511c7 ~ 511c20
4, (54) 41a2 p.185.6 511c21 ~ 512al
5. (55) 41b6 p.188.13 512a2
6. (56) ~~ 512al8
7. (57) 43al p.193.16 512a19
8. (58) ~~ 512b11
9. (59) 43b7 p.197.9 512b12 ~ 512b25
10.  (60) 44a7 p.199.4 512b26 ~ 512¢10

VII. 1. (61) 45al p.203.1 512c11 ~ 513a4
2. (62) 46al p.207.7 513ab ~ b13a23
3. (63) 46b2 p.210.4 513a24 ~ 513b7
4, (64) 47a2 p.212.14 513b17 ~ 513b24
5. (65) 47a7 p.214.12 513b8 ~ 513bl6
6. (66) 48al p.217.6 513b25 ~ 513c2
7. (67) 48a6 p.218.16 513¢3  ~ 513cl0
8. (68) 48b4 p.220.13 513¢20 ~ 513c25
9. (69) 49a2 p.222.6 513c1l  ~ 513c19
10. (70) 49b1 p.224.9 513c26 ~ 514al8

NB. The uddanas in the right pages are principally extracted from the end of each

chapter. However, the following ones are to be noted.

1.7 (7) and 1.8 (8)

1.2 (12)
I1.9 (19)
V.1 (41)
V.2 (42)

V.3 (43)

Ms. varsopanayiko. Corrected. See Ms. 11bl and 12a5.
Concerning prasvase, read as prasrave.

Ms. éraddhe’. Corrected. See Ms. 8b7.

Cf. Ms. evam aranyake vihare pratipadyitavyam. (31a2); Ch. DO OO0OOO
0. (510a6); “evam gramantikehi bhiksthi pratipadyitavyam. Reconstructed .
Cf. Ms. evam gramantike vihare pratipadyitavyam. (31a2); Ch. 000000
0. (510a6); “evam aranyakehi bhiksuhi pratipadyitavyam. Reconstructed.

Ms. janiye. Corrected. See Ms. 32a4 and 33b2.



Uddana

(41) evam aranye pratipadyitavyam

(42) evam gramantike pratipadyitavyam
(43) evam paniye pratipadyitavyam

(44) evam paridhovaniye pratipadyitavyam
(45) evam pada dhovitavya

(46) evam dhovitapadehi pratipadyitavyam
(47) evam snane pratipadyitavyam

(48) evam jentake pratipadyitavyam

(49) evam bhande pratipadyitavyam

(50) evam civare pratipadyitavyam

(51) evam nivasitavyam

(52) evam pravaritavyam

(63) evam antaragharam pravisantena civare pratipadyitavyam
(54) evam antaraghare pravistena civare pratipadyitavyam
(65) evam puresramanena pratipadyitavyam

(56) evam pascacchramanena pratipadyitavyam

(57) evam pindapataharakena pratipadyitavyam

(58) evam niharapindapatena pratipadyitavyam

(59) evam pindaya caritavyam

(60) evam pindacarikena pratipadyitavyam

(61) evam pradipe pratipadyitavyam
(62) evam yastiyam pratipadyitavyam
(63) evam genduke pratipadyitavyam
(64) evam nisidane pratipadyitavyam
(65) evam upanahaye pratipadyitavyam
(66) evam kasitavyam

(67) evam ksivitavyam

(68) evam kanduyitavyam

(69) evam jambhavayitavyam

(70) evam vatakarme pratipadyitavyam

V.4 (44) Cf. Ms. padadhovaniye. (32b4)

V.6 (46) Ms. padadhovanike. Corrected. See Ms. 33b6 and 36al.
V.9 (49) Ms. bhande. Corrected. See Ms. 38b5.

VI.1 (61) Cf Ms. evam nivasane pratipadyitavyam. (40a3)

VI.3 (63) Ms. omits. See Ms. 41a2.

VII.1 (61) Cf. Ms. dipe (45b7) for pradipe.

VIL.2 (62) Ms. omits. See Ms. 46b2.

VIL.5 (65) Ms. upadhyaye. Corrected. See Ms. 48al.

VIL.6 (66) Cf. Ms. evam kase pratipadyitavyam. (48a6)

VII.8 (68) Cf. Ms. evam kanduye pratipadyitavyam. (48b6)

VIL9 (69) Cf. Ms. vijrmbhitavyam (48a6) for jambhavayitavyam.
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OO0O0000oOO0OC0OOOo0O0OoOoDooOos0000nonooOoO0OOddMs.1~30b50
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O0MmoO0000000000000000000o00ooo0o’™o0ooo0ooooo
GustavO RothD O OO OODOODOODODOODOOOOOOODOOODOODO O Bhiksuni-
Vingya, 0 0 BhivVO O OO OUODODODOOOOOOOO0OO0O0OO0OO0O0OO0ODOODbOObOOOOn
gogbooobbooobbooobboobboon
0(@)0RoethD OO0 O0O19700000000BhVOOIOYO0O00OBhVOOOO
Proto-Bengali-cum-Proto-Maithilill typeO O O O Palad 000 0 Senal OO0 OO0 OO0
gooolgl20doooboobooooboooobobooob oobobooobooo
ooboooobooobboobboobboobbooobboOoUobbouobobooo
oobbooobooobboobboobbooboOosoogbobooobobooon
oo®o
ooo0oooooooOoOoO0O0ooobOO0oO0oobooOoOoOoooooooOoo
Abhisamacarika-Dharma, Bhiksuni-Vinayal 0 0 O OO Oscript0 00000

1) Y. Matsunami, On the Manuscript of the “Abhisamacarika” (@ 000 0O, Vol.45-2, 1997,
pp.9-130 0000 0O O esp. p.100 O

2)0 BhiV, pp.XVIII - XXVIL

3)0 G. Roth, Particular Features of the Language of the Arya-Mahasamghika-Lokottaravadins
and their Importance for Early Buddhist Tradition, (repr. in Selected Papers, pp.289-350),
p.293./2~8.0 0000000000
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Mahakala-Tantrald O O Rahulal 00 No.810 0 0 0 O MadanapalaO O 0O OO
gon4900o00foodoooooooooo0ooooooooooood
00D0o00O00OVikramasilaDOOOOOOODOOOOOOODOOOODOO
oooooo

O00000000Mahakala-Tantral 0000 0000000000000 OOOO
O Mahakala-TantraD OO0 0 0000000000000 O0O00O0OOO0OOOOOO%0O
0@3)0Jdinanandad 00000000000 Vartula (old Bengali or/and old Maithili)
oo

O0@)OO0000A. K. Singh O0000D000O0DOO0OO0OO0DOOOe6~130000000
00°00000000000000000000000000O0O000
O0GOOD0OOOGBulerD 00 DOO0OO0DOOOOOVID™MOUODOOODOOO12000
O000000XI Cambridge Ms.No0.1699,1-2, A.D.1198; XII Cambridge Ms. No.1691,2,
ADI1I7 0000000000000 D0O0DO00O00NODOO0DO00O00OoooD
Oo00o0oooooooo
de)oooooo997ooooooo oo oDooooooooaa
Amoghapasakalparajad 0 0 0000000000000 0000O0O0OOOOO
00000000000 0oooDoooo000oooooooooooooooogo
0000000000000 Za-wD0O0DODO00D0D0O00D0O000D0O000D
OMOO00OReth0OD0OOD0OO0ODOO0OOODOODOOY000000000198900000
O0000000000000 0VimsatikaO VijiaptimatratasiddhinD OO 00000
00000 TrimsikabhasyaD OO 00000000000 0000000O

4/00000Nolot00 0000000000000 0000CE Edith Nolot, The Script of the
Mahasamghika-Lokottaravadin Bhiksuni-Vinaya and Abhisaméacarika Dharmah Manuscript from
the R.Sankrtyayana Collection, in Untersuchungen zur buddhistischen Literatur 11, Gottingen,
1997, pp.267-272).

5)0J., p.I.
6) A. K. Singh, Development of Nagari-Script, Parimal Publications, Delhi, 1990.

7)O G. Buhler, Indische Palaeographie, (Grundriss der Indo-Arischen Philologie und Altertumskunde
[,11), 1896 (Repr.1977, Tokyo), Tafel VI.

80 000000000000 ONobuo Otsuka, The Script of the Amoghapasakalparaja Sanskrit
Palm-leaf Manuscript, in Introduction to the Facsimile Edition of the Amoghapasakalparaja
Sanskrit Palm-leaf Manuscript, pp.17-39, Taisho-Univ., Tokyo, 1997).

9)0 BhiV, p.XXIV.
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ubob-00000000000

O0MODOODODOOD O Writing errors of similar letters(]

a - a[ e.g., 2bl a(@hamsu ; 9b3 a(a)vaddhako.

u - tall e.g., 17b6 ta(u)pari

o - te ™ eg, 14b4 te(o)puriyanti, te(o)varsiyanti

ka = val eg, 9a5,18b4 va(ka)rttavyo ; 15a4 praka(va)ra ; 25b5 apavamiva(ka)
kka - cchal eg., 11b4 mausika-ucchi(kki)ra'*”

ga - mal®

e.g., 16b3 ma(ga)ntavyam ; 26b3 ama(ga)ta

gha - dyal eg, 20a4 odya(gha)lr]sayitavyah

ca S vall eg,(passim) 4a6, 5a4, 16b2, 20b4, 28b7 yeca(va)'®; 5a7 ce(ve)vahikam
; 8b4 ca(va)rayitavyo ; 9bl ca(va)ndantasya ; 10a2 va(ca) ; 10b6 ca(va); 10b7

vikha(cikkha)llika ; 11b4 yaca(wa)'™™ ; 12b2 vilikhkhi(cikkhali)ka ; 16a2, 25b6

10)0 Three Works of Vasubandhu in Sanskrit Manuscript (Bibliotheca Codicum Asiaticorum 1), ed.
by K.Mimaki, M.Tachikawa, A.Yuyama, (The Center for East Asian Cultural studies, Tokyo,
1989) DO ODABCDOODOOOODOCDOOODUDODUDODODUUDODODODODUOUOUOUODOOOOLLévE
00000“La date n’est pas indiquée, contrairement a l'usage général des scribes népalais,
mai I'aspect du manuscrit suggere le XII° siecle.” (S.Lévi, Vijhaptimatratasiddhi deux traites de
Vasubandhu Vimsatika et Trimsatika, Paris, 1925, p.XV.).

11)0e.g., 2a3 rrmmom - rmmam ; 4a2 pati — pati ; 9b4 pra - pa ; 11b4 stham - sam ; 13a7
khuluO - khalu ; 13b3 dull » da ; 24b7 kalpiyitum - kalpayitum ; 27a2 vasamntu -
vasantu ; 29a4 ekamamante - ekamante ; 30a3 upasamkramitamvyam - upasamkramitavyam.

1202010 0000000000000000000000O0DOO0O0OO0OOOO0O0
130 BhivOODODOOOODDOOODDBWV §207 (p.234) te(o)vadati.

140 Skt. misika- + utkara-/utkira- ‘a mole hill (Apte, s.v. misika- ; BHSD. s.v. mias1-) 000000
Cf. 12bl1 musikokkara ; 12b2 musa-ukkara ; 14a4 musa-ukkira ; 21b6 musika-ukkiro ; Ch.
502¢24-25 00000000

150BhiVOOOODODDODODOOOOUOBIV §168 (p.151) ama(ga)tigamanena.
160Bhiv 00 O0000DOO0DODO0OBKIV §183 (p.198) yeca(va).
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avi(cksitavyam ; 16b7 ce(ve)ddo ; 17al ve(ce)tiyam ; 22b7 ca(va)caryasya ; 25b5
‘ve(ce)tiyani ; 26a4 avi(ci)ksanti ; 26b5 va(ca)riya ; 29b7 ca(va)yam

ce - thal eg, 20a2 tha(celtiya’

cca - thal eg, 17a7 utha(cca)ttitavyam'®”

ccha S ttha eg, 11a7 ucchi(dutthitakam ; 16a3 potthi(cchi)tam ; 18b6
uttacchi(¢thi)ya

jja - Jjna e.g., 4b7 sa<m>jha(jja)m

ta S na e.g., 5aT7 jana(ta)kam ; 8b7 na(ta)va ; 25b2 te(ne)vasikehi
ta S bha eg, 6abbha(ta)va ; 20a2 ‘ati(bhi)grhe ; 23b2 abhi(t)ghana
tu - ta e.g., 24ab parivarttita(fu)m

tu - nta e.g., 2a2 carayanta(fu)m ; 5a2 upavisanta(fu)m ; 19b7 khadinta(fu)m

tta < nta® eg, 17b2 bhatte(nte); 2b3(twice), 3bl, monti(¢#t)ka ; 3b1 monti(sti)ko
; 6a6 munti(ft)ka

tti (Skt iti, Pali iti,ti) —» nti e.g.,(passim) 2a4, 3a2, 4a2(twice), 5a3(twice), 6b7, Tab,
TaTl(three times), 9a7, 11b7, 12al, 16b7, 17a3, 17b2, 18a4, 18b6, 21a2, 22b3(twice),
23al, 24al, 24b5(twice), 26b3, 28a3(twice), 28a7, 28bl, 28b2, 28b7, 29a3(three
times), 29a7(twice), 29b1, 29b2, 29b3(three times), 29b7, 30a2, 30a3 (twice), 30a7

da S va e.g., 5b3 veda(va)hikam ; 17ab(twice) “prave(de)se

du - u e.g., (passim in chap.1l), 10b4, 10b5, 11b1, 12a7, 12b4, 12b5, 13b7,
14al, 14a6(twice), 14b3, 14b6(twice) u(dw)tthitaka® **; 11a7 ucchi(dutthijtakam

ddra - ndra eg, 12a7(twice), 12bl ondri(ddri)nnaka

dha S va®’ eg, 8a6 dhipa(viya) ; 10a2 dha(va)rayitavyo ; 11b3 dhra(vra)nitavya;
1706 suva(dha)ya ; 21a2 pivi(dhi)yanam ; 24bl anuparidha(va)rya

dhva - tha eg, 22a6 atha(dhva)na’

nu - ta e.g., 24aT jata(nu)kehi

170BhiVOOOOOODOODOODOODO BhiV §8 (p.9) yaca(a).
180 Skt. ud-/cat- 7o go away, disappear’ (Apte, s.v.) O 0 0O OO O See 19a2 uccattitavyam.
19) BhiV 000 0O -nt-0-tt-0 0 O O Nolotd O O 0O O O O O Nolot, p.465.

200 dutthita-0 O Skt. dusthita- (Cf. Apte, s.v. dussthita-), Pali "du-thitaJ 0000000000
00000000000 dutthitatka)-— utthitatka)-0 00000011270 00000015000
0000000000000 O000O11b3 dutthapita, 12b5 dutthita, 15a6 dutthitakad 0 0 0 O
gbobobobobobooooooooobooboboobobon

210BhivOD0OD0O0O00D0OO0DODOBV §84 (p.59) valdha)rsiya.
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nta - nna eg, 14b4 kakasakunna(nta)kehi ; 14b6(twice) kakasakunne(nte)hi

ya - ra e.g., 19a2 navare(ye)

rpna S lla e.g., 6b6 anukarnna(//a)tarakam ; 7b5-6(twice) anukarnna(//a)m ;
12b2 urnna(/la)ye ; 21ab ‘valla(rnna)

rtha - dhva eg, 27a2 sadhvo(rtho)

la - na e.g., 21ad masakana(/a)’

va - tha e.g., 10b5 thawa)

pa SV ya i) eg,(passim) ™ 8a6 dhipa(viya) ; 9b1 cetipa(ya)m ; 9b3 pa(ya)ttikam;
10a4,18b2,3 kalpa(ya)to ; 17a6 ya(pa)tthesmim ; ya(pa)tthesmi ;
“)\‘ '// D 17b3 amanaya(pa)m ; 21a4 ullape(ye); 28al alape(ye) ;
sa 28b5 ksipa(ya)®
ii) e.g., 17bT7 uspi(ppi)dito
iii) e.g.,(passim) 0 5a2 ohesya(yya)kanam ; 11a7 varye(se)na ; 12al avarya(sa)ka’ ;
27a2 karsa(ya)lm] ;28b4 °“parya(sa)m ; 28b7 “parya(sa)

ma S ya i) *eg, 4b6 tikrayi(mi)syatiti ; 11b1,12a5 varsopanami(y:)ke
11b2 varsopanami(y/ka ; 13a6 yu(mu)ktah ; 17a7 ya(ma)
i

i &K /“ ii) e.g.,, 9al su(mu)khodakam ; 20b3 mi(sit)tram ;
sa 27b1 ukkasa(ma)ti
iii) e.g., 22b1,22a3 yo(so)

C+a - C+1 (C=Consonant)Oe.g., 15b4 $irsi(sa)n
C+u S C+ra eg., 9bl pra(pu)stako ; 3b2 abra(bu)nitva; 12ad, 12b4(twice),
14a4(twice), 14b3(twice) bra(bu)nitavya. [Cf. Hindi-Eng. s.v. bunna. ]

0@OO00000000000000 Writing errors of similar words[
uccara- — usvasa- e.g.,(passim in Chap. Il ) 15bl, 16a7, 16bl(twice), 16b5,
16b6, 16b7, 17al, 17a3, 17a5, 17a6(twice), 27a7

20pa00 00 00ya00O0OO0O0OOODOODOOOOOOOOODOODODODOOODOOODODODODOOO
goobooboo

230BhivOOOO0O0OOOODDDDOBLIV §189 (p.207) me(ye)va.
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uccara- — ucchvasa- e.g., 15b1 ucchvasa(ccara)m
etam S evam e.g., 7a3 eva(ta)m ; 14al eta(va)m
kilaka- — Kkirnnaka- e.g., 23a2 kirnna(/a)kam

kutika- < kumbhika- e.g., 16al varccakumbhi(#i)ka, varccakuti(mbhi)ka

jihva — jihma e.g., 23ab jihma(hva)

tyaga- S yoga-U e.g., bb4 yo(tya)gasampanna ; 11ab “anutya(yo)gam

dhova’ —~  bodha/vodha” Oe.g., 11a2,12a5 bodhi(dhovi)tavyam ; 15a5
bodha(dhova)yitavyam ; 18b2 vodhi(dhovi)ya

parsa - yathall e.g., 29b6 grhapatiyatha(parsa)

parsa- — paryaya-[] e.g., 19a7, 23a6, 23a7, 28b2, 28b3(twice), 30ad parya(sa)ye
; 28b4 parya(sa)yam

prasrava- - prasvasa- e.g.,(passim in Chap. II ) 1Tb4(twice), 17b5(twice), 17b6,
17b7(three times), 18al(five times), 18a2(twice), 18a3(three times), 18ad(twice),
18ab(three times), 18a6, 18a7(twice), 18bl, 18b2(four times), 18b5, 18b6(twice),
18b7(three times), 19al(five times), 19a3, 19a4, 20a6, 27bl

varcce — sarvve [ e.g., 17b3 sarvve(varcce)

varsa- — dharmma- e.g., 11b1 dharmma(varsa)m

samagra- - samaya- e.g., 2bl samaya(gra)m

sarddha- — sraddha- e.g, 8bl $ra(sar)ddha’ ; 8bl, 4, 10b1 (fwice) $ra(sar)ddhe’;
8b1 sra(sar)ddhe’

(300000000000 DO Transposition of letters(
0 O e.g., 12b5 rafjiya(fjayi)tavyam ; 16bl tatava(va ta)hi; 21b7 paficarthavamsa(sam);
28ab danapatti ti(¢i tt1)

400000000000 00Dropped letters and words[
oooOoooo0oooOo0oo0o0oobDoO0oboOoooO00oo0ooDooboobObOoDo
goodoobooooobooooooob oo ooooouooooouooon
goooooboooouoooooooooooon
O0eg., 2ab [ati-lusnam ; 3b3 stha[talvyam ; 3b5 prati[balo] ; 3b7 ogunthi[kakr]tena
; 4a7 utthihi[ya] ; 5a7-b1 adi[$iJtavya ; 7a2 u[palgrayanti ; 8b2 abhiksnal$rutilkayo ;
8b5 vinayati[kralmam ; 9a7 aprcchi[yal ; 9b4,9b6(twice) nand[an]opa’ ; 10b3 ima[m
palicartha® ; 10b6 sam[am th]apetavyam ; 10b7 opure[talvya ; 12a6 a$odhi[talkam ;
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14a6 bhal[galvan ; 15a3 anye[hi] ; 15b3 ist[ak]ahi ; 15b4 vamse[na] ; 16al na dani
[ksamati] vaktum ; 16b1 uppadi[to] ; 16b2 u[pa]viSitavyam ; 16b2 nivasa[na]m ; 16b7
nivasa[nalm o[gulhiya ; 17b4 eva[m ilme ; 18a2 ohitahaste[na] ; 19al u[t]ksiptarathya
; 19a2,3 samudalcalro ; 19a4 na [$alkke dadiyanam vaktavyam ; 19b2 ganalka] ; 20b2
sivayi[tulkamo ; 21a2-3 yadi [ta]va ; 21b2 madhya[malko ; 23b4 nival[ralnena ; 24a7
[na] ksamati ; 26b3 kartta[vyalm ; 26b4 ccha[ndalsi(yi)tavyah ; 26b4 catu[ra]srakam
; 27b5 ccha[ndalyitavyo ; 29a4 kha[lu] ; 29a7 ye[va] ; 29b5 bhaga[valta.
0000000 «Y0On

e.g., 11b5 ka[rlmmam ; 19a5 va[r]ddheti ; 20a4 odya(gha)lrlsayitavyah ; 23bl
palrlsni® ; 25b5 ma[r]gakena ; 26b5 pindalr]the
0 Anusvarad O O *"
O0eg., 11a2 ‘ca[mlkramam ; 14a2, 26a6 bi[m]bohanam ; 15a3 sa[m]marjitavyam ;
20b1 na[m]galanam ; 21b7 Sa[m]tanika ; 24a3 ca[m]kramitavyam ; 25a6 eva[m] ; 27al
ayusmalm].
OViramad OO O0OOOD0OOODOODO
O Oeg., 1b2 padan<a> ; 3bl, 10a4 bhiksin<a> ; 4b7 kasyacit<a> ; 10b3 ‘vasan<a> ;
12a2 kificit<a> ; 12a7, 14b6, 23b5, 24a7, 29a2 bhagavan<a>; 17b3, 26a5, 26b2

ayusman<a> ; 20al pascat<a> ; 21bl sat<a>pafca

0(5) 00000 Dittographyd
o0oOo000o0O0d0oOo00ooO00oDO0o0oDOoO0ooO00ooO0ooDooDOoOOoDbObDODo
ooooOoooOoOooOoO0oo0o0obOo0oboOoooO00oo0ooDbDooboOOobDbOoDo
oo oooouooobooobuooobooooooo

Oeg., 4a6 agatagaccha<gaccha>ma ; 8b3 sdayam <sayam> ; 8b6 ova<vax>ditavyah ;
13a6 makucaka [va] guduguduka va <makucaka va> ; 15a4 patita<vipatita>vipatita ;
15a5 paluggaka va <paluggaka va> ; 16a5 dahiya bhiiyo va <dahiya bhiyo va> ; 16b4
‘hastena <na> ; 17a5 tahim gantavyam / na dani tahim <gantavyam / na dani tahim>
; 18a7 patipati<pati>kaya ; 21a6 <kin ti madhyamako> kin ti dani madhyamako ;
25a4 manasika<ka>rentena

O00o0000o0oOo0ooOooOonnsb2-3 agrabhajanaga(l.3)<ga>ta  ;  6al-2

200 000Anusvara0 000000O0OOODOOOOOOODOOOOODOOOOODOOODODODODOOO
goooooooooobooono
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sa(l.2)<sa>rvvo ; 14b6-7 pra(l.7)<pra>nakehi ; 23al-2 upa(/.2)<pa>dhyayasya

O 000000000 Extra lettersd
oo oo ooooouooooouooon
goooooboooooboooouooobooooooooooooongoon
o0oDooDoooooon

Oeg., 4a4 vrstiye<r> vviti’ ; 5a2 °darikam<sa> parivarjantehi, para<m>mrsiyana ;
15b6 plrnn<at>ani, kunda<ni>kani ; 18a6 alabu<o>tumbako ; 21a2 apadu<cca>ritavyam

; 23b7 o<va>hitahastena ; 27a3 pari<ni>ndita ; 29b7 yeva<m>

OO0 Dandad 0O 0O

0000000 00Dbanda0 000000 OODODOOOOOODOOOOOODODOODOO

000O0000O00ooOd0oooooOo0oDOo0oo0ooooooooOooooooo

0000000000000 00000000000BhiV.OOOONoletDOOO0O

O0D0O00O00O000O0Dandea0 00 O0O0DOOODOOODDOO

0 0O 0 0O Dandall The danda within a word O

O e.g., 2b6 dhovayitavya</>yo ; 8a3 si</>va’ ; 20b3 thapi</>yanam

0000000000 The confusion with vowel-sign [

C+a - C+a+Danda e.g., 3ad vitinamiya / (ya)na ; 18a4 ahatya / (tya)

C+a « C+a+Danda eg, 10ab niskasayitavyam(vyamd /) ; 23a7 khadayi-
tavya(vyam/) ; 26a3 asa(sa /) ; 28a7 pravyaharttavya(vyam /)

C+e - Danda+C+a e.g., 13a7 kadevarika / ya(ye)

C+o - Danda+C+a e.g., 7a3 adisitavya / ya(yo)

00 Visargad 00 0O

OVisargaD OO ODOOODOOOOODO0O0OO0ODODODOOO0O0OO0OODOOODOOOO0
00000®000000000000000Danda0 000000000 0OOOO0O
O000000VisargaDOOOOOODOODODOODDODO0DOODO0DO0DOOO0DO0OO0OO0O0
Visarga 0l OO ODODODODODODODOOOOO0OO0OO0O0O0OoOooOoOVisargalOOOOOOO

25)J Cf. Nolot, p.465.

2000Cf. ODOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOODOOOOO-—DOOOOOODOODOOO
O000o0o0oO0—Db0(@ObOOooo, Vol.37-2, 1989, pp.878-884, esp. p.8820 O
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000000000000 0000000000000000®00000000000
O000000VisargaDOOOODOOODOVisargaD OOODOOODOOODOODOOOO
O00000000000000000000MorphologyDOODOODOOODOOOOO
00000000000®000000000VisargaDOOOOOOOOOOOOO
goofdooooooobooooboooooono
e.g., 3bl, 12bl, 25b1 ahamsuh /

5a2(twice) bhavemsuh /

12b6 gomayakarsi datavyah /

16a3,7 arocayemsuh /

16b6 gomayakarsi va datavyah /

23ab jihma(hva) veddha nispratibhanah /

oooo
OMOODDOO0DO0O0O000RethDOOODDODOODOOON01200000000000
00000000000 000oooooo00oooooooooooooooooo
o0bOo000O00obOOo0obOoOooO0oOooOo0-e),MoboDOobOooboOoDbObOOoDbOoo
oo uooobooooooooon
oo 20goooooooooboooooooooon
ooo®0g
0@UioooooodoooooOodoo0ooooooooooooooooooog
00000000000 000o0ooooo00ooooooo0ooooooooooon
00000000000 o00ooooooo0ooooooooooooooooooo
0000000000000 o0o00oOo0ooDoAsDhO0 D0 ODO00oooDOooooaon
oot ooobooooouoooon
00000000000 00ooooooooo®©

Oeg., BHS yeva (Skt. eva, Pali yeva) [0 ye call 0 OO

27)0 4al dayakadanapati prechitavyah <h>. 0000 Visargal 00 000 VisargaD OO OO OO
ogooooooooooooooooo

28)0BhivO OO ODOOOORethDOODODOODODODOVisargaDl OO OOOOODOOOODOOOOOO
goooooo

29)0caSval 00 0paSyaSsal 0000000000000 DO0ON1012000000000000
gooooooooooooo

pooooooooooOOOOOOOOOOOOODOOOODOOODOOOOODODODODODODOOO
goboo0oobooOooobooOoDbbo002s00000000001997, pp.157-1760 000
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000 BHS tti (Skt. iti, Pali iti,t) nti (00000 Parasm.00000)0 00O

0 00O BHS dutthita- (< Skt. dur-Jstha-, p.pt.)0 utthita- (Skt. ud-/stha-, p.pt)0 O 0 O
0Suoobooodoooobooo oo oo oooDboooDooo
oo oooooooon
gooooobooooooooooooboooooooooooooooon
dojddddddooogoogooooooooooooooooooooooooo
oo oooooooboboboboboboboboboooooooon
oo oooooobobobobobobobobobbboboobooboooon
oo ooooooboboboboboboboboboobooooon
0000000000l doooooDt998.3.10000
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Outline of Japanese Articles®

Yoshiyasu YONEZAWA

Preface

Since 1990 the Institute for Comprehensive Studies of Buddhism at
Taisho University (000 OO0 OO OO O) and the China Library of Nationalities
(000D0O0D00O) in Beijing have conducted the joint work to investigate the
Sanskrit palm-leaf manuscripts preserved in the China Library of Nationalities.
In 1994 the facsimile edition of the “Sravakabh@imi” Sanskrit Palm-leaf Manuscript
(00DO0D0O0ODO0OO00O0000O) was published as the first academic achievement
of this joint work under the authorization of the Management Committee of
Cultural Relics of the Tibetan Autonomous Region (000000 OOOOO0O
0) as well as of the China Library of the Nationalities. The second academic
achievement was the publication of the facsimile edition of the Amogha-
pasakalparaja Sanskrit Palm-leaf Manuscript(D O OO0 O O0O000O0O0O00O0O) in
1997. The both publications have shed new light on the Yogacara and esoteric
Buddhism respectively.

The Facsimile Edition of the Abhisamacarika-Dharma of the Mahasamghika-
Lokottaravadin (000 0000000000000 O0O00O00O0O) is the third
academic achievement. This edition directly reproduced from the original
manuscript will definitely provide indispensable information for text criticism,
for it is clearer than the photo of it taken by Rahula. For the publication,
the Abhisamacarika-Dharma study group started at the Institute for
Comprehensive Studies of Buddhism in Taisho University. The present book
edited by the members has the aim to show a tentative guideline for those who
utilize the manuscript as a source material for Buddhist studies.

The members gratefully acknowledge all endeavors of those who devoted
themselves to enable to publish the Sanskrit Palm-leaf Manuscript. Special

thanks are due to Prof. Yoshihiro Matsunami for making invaluable suggestions.

# The Japanese articles, i.e., “Preface”, “Introduction”, and “Remarks on the Abhisamacarika-
Dharma Manuscript” are translated below. However, the references and examples are not

included here but indicated by the page numbers of the articles referred to.



28 Outline of Japanese Articles

Introduction

1. On the Depository of the Manuscript

The manuscript of the AsDh was discovered by Rahula Sankrtyayana at
Za-lu monastery in Tibet in 1934." It is well known that he discovered many
Sanskrit palm leaf manuscripts in Tibetan monasteries. Some of them were
copied by hand or photographed. The photo-negatives of the AsDh brought by
him from Tibet are now preserved at the Bihar Research Society in Patna.

Most of the Sanskrit palm-leaf manuscripts preserved at Za-lu monastery
were transferred to the China Library of Nationalities in Beijing a few decades
ago. The catalogue compiled by the library lists the AsDh as No.5.?

The original manuscripts listed in the catalogue were recently returned
to Tibet. In July 1997, a delegation from Taisho University visited Lhasa.
On that occasion it was confirmed that those manuscripts are preserved at the
Nor bu glin ga Palace. The China Library of Nationalities in Beijing, on the

other hand, is in charge of microfilms of the manuscripts.

2. General Characteristics of the Manuscript

As Rahula reported, the manuscript of the AsDh consists of 50
palm-leaves and each folio contains seven lines. The measurement of a folio is
6 x 57.5 cm and of its written surface 3.5 x 53 cm. The material has been
preserved in a good condition. There is no damaged nor broken folio and each
letter is so clearly written that one can easily read the text except the part
from 46b to 47a, in which letters get blurred. A slight problem we encounter
occasionally is that the letters of a consecutive folio are in a reversed way
printed together with the normal letters at the edge of a folio, because the
ink was too thick. It should be noted that the letters printed in a reversed

way belong to the consecutive folio.” It is noticed, furthermore, that notes

1) See R. Sankrtyayana, Sanskrit Palm-Leaf Mss. in Tibet, JBORS 21-1, 1935, especially p.
28. “ Vol. IIT 3. Ms. No. 12 bhiksuprakirnakavinaya.”

2) Zhong gué min zd td shi guan cdng fan wén bei ye mu lu QOO0 000000 OOO0O0O)
dated April 1985. “Lokottaravadinar bhiksuprakirnavinaya.”

3) See 1b7 (2al); 5b7 (6al); 18b7 (19al); 31b7 (32al).
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can be found neither in the margin nor between lines.

Incidentally Rahula discovered the manuscript of the AsDh together
with the BhiV consisted of 80 leaves. When both manuscripts were still
preserved at Beijing, we had a chance to compare them.” Then we confirmed
that the material, (i.e., palm-leaf), the measurement, script, lines per a
folio, etc. are identical in both manuscripts and accordingly it is obvious that

both manuscripts were written by the same scribe at the same time.

3. On the Title

1) The folio 1A has a Tibetan note written in dbu-med characters in one
line : ’phags pa dge ’dun phal chen pa’i jig rten las ‘das par smra ba’i *dul ba
(*Arya-Mahasamghikanam Lokottaravadinam Vinayah). On the right hand
side, moreover, there is an additional note “III: 3 bhiksuprakirnakavinaya”
which seems to have been written by Rahula himself or on the basis of
Rahula’s list. Rahula gave this title to both the manuscript under discussion
and the BhiV. This title, however, is not adequate to the manuscript under
discussion, for the equivalent Chinese title “zd song ba qu fa (DO OO 0O)” is
given to a different section of the MV in which the equivalent to the

manuscript under discussion can be found.”

2) In 1B the text begins with “‘l namo buddhaya // abhisamacarikanam
adih” and ends with “abhisamacarika samaptah”.

3) Each section, which can be roughly divided by the siddham 9, ends

with the following formula, “na pratipadyati, abhisamacarikdn dharmman

atikramati” (If one does not behave [in such a manner], he transgresses the

1) In the Beijing catalogue mentioned above, “No. 6 Lokottaravadinarh Bhiksuniprakirnavinaya
@Cooooooooo).

2) The Chinese version of za song bd qd fa (DO0OO0O) is found in Ch. 412b-499a.
Concerning the Chinese equivalent to the manuscript under discussion, see 4. 5 below.
Incidentally the text of the Bhiksuprakirnaka is quoted in the Siksésamuccaya. (See p. 154,
l. 17- p. 157, 1. 8. See also BHSG, p. 5, fn. 14; F. Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit,
Lanuguage and Literature, Banaras Hindu University, 1954, p. 54.) The text of the

fragment has the same linguistic features as the Mv and the manuscript under discussion.
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rule called abhisamacarika-dharma).” Concerning the form of “4bhisamacarika-”,
“abhi™ apears up to chapter III, whereas “abhi” does from chapter IV to the
last chapter.

4) BhiV § 293 (p. 325) refers to “Abhisamacarika Dharmmah”.

The title of the manuscript under discussion should be either
“Abhisamacarika-Dharma” or “Abhisamacarika-Dharma”. From these alternatives,
we choose “Abhisamacarika-Dharma” as the title, since the occurrences of
“abhisamacarika-" in Pali —no usage of “4bhisamacarika-” is found in the other
Sanskrit texts— are not found in the Tipitaka but in the Afthakathas.? As
several scholars have already indicated, the language of the text is classified
as so called Buddhist Hybrid Sanskrit. We presume that the form “Abhisamacarika-
Dharma” is an example of the Buddhist Hybrid Sanskrit as well as a residue of

Buddhist texts in the early days.

4, References
4. 1 AsDh See pp. 3-4.

4. 2 On Other Texts of the Lokottaravadin

As the title indicates, the AsDh belongs to the Lokottaravadin of the

Mahasamghika school? The texts of this sect are written in so called

1) The variants are as follows: pratipadyeti (twice) and pratipadyanti (twice) for pratipadyati;
1.3 (Ms. 4a4) ends with “na pratipadyati, vinayatikramam asadayati.” (If one does not
behave [in such a manner], one transgresses the rule of the Vinaya.); IIL.7 (Ms.
23b7-24al) ends with “na tisthati, abhisamacarikan dharmman atikramati.” (If one does

not stand [in such a manner], one transgresses the rule called abhisamacarika-dharma.)

2) Concerning the occurrences of the Afthakathas, see CPD. The occurrences in the
Tipitaka are as follows; abhisamacarikam dhammam in AN III, p. 14 (twice), p. 15 (6
times), and p. 422 (4 times); abhisamacarikam pi dhammam in MN I, p. 469; abhisamacarikam
sikkham in AN II, p. 244 (twice).

3) The Samayabhedoparacanacakra by Vasumitra refers to that the subdivision within the
Mahasamghika school took place during in the second century after the Nirvana of the
Historical Buddha. (Tib. sde dge Tohoku No. 4143, Taipei ed. vol. 45, 142a-b; Peking
No. 5639, wvol. 127, 169b. Ch. OOOO0O Taisho No. 2031, vol. 49, 15a; OOOO
Taisho No. 2032, vol. 49, 18a; OO0 OO Taisho No. 2033, vol. 49, 20a.) The DO OJ0OO
(Taisho No. 1645, vol. 24, 900b-c) which documents the division of the Buddhist schools
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Buddhist Hybrid Sanskrit. See pp. 4-6.

4. 3 On the Modifier “madhy’uddesika- or madhyoddesika-"

The colophon of the manuscript of the AsDh (50b2) runs as follows,
aryamahasamghikanam lokottaravadinam madhyudde$apathakanam
patheneti // 9 //

The underlined word is to be noted as an indication of the Mahasamghika
or the Lokottaravadin. Several scholars have argued about the meaning of

“madhy’uddesika- or madhyoddesika-". See pp. 6-7.

4. 4 On the Language of the Lokottaravadin

The peculiar language, the so-called Buddhist Hybrid Sanskrit, is used
in the AsDh text. Concerning the vocabulary, it is sometimes necessary to
consult the dictionaries of Middle or New Indo-Aryan languages, just as Roth
has done in his edition of the BhiV. See p. 7.

4. 5 The Chinese Mahasamghika Vinaya

The contents is on the etiquette or behavior of monks in the monastic
life, e.g., on uposadha, efc. Most of passages in the AsDh correspond to
the section, “wéi yi fa” (0O 0O juan (OJ) 34 and 35)", of the MV which was
translated by Buddhabhadra and Fa xian (O O) betweeen 416 and 418 A.D.?
The following articles refer to the relationship between the Sanskrit and

Chinese texts.

1) A. Hirakawa, Kaisetsu makasogiritsu (‘Introduction to the
Mahasamghika- Vinaya O O O O 00 ), Kokuyaku issaikyo indo senjutu-bu
ritsu-bu 11, Tokyo, 1974, repr. 1990, pp. 313-323.

Hirakawa concludes that the Sanskrit AsDh and the wei yi fa of

Chinese must be different recensions of the same original.

2) Y. Ejima, Daishtibu-kei ritsuten bonpon ni tsuite [0 “On the Sanskrit

agrees with this date. Cf. K. Tsukamoto, Shoki bukkyo kyodan-shi no kenkyu , Tokyo,
1980, pp. 413-453.

1) Taisho No. 1425, vol. 22, 499a21-514a18.
2) See Roth, BhiV, Introduction I, pp. I-XVII.
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Vinaya Texts of the Mahasamghika School OO0 O 0OODOOOOOODOO,
Bukkyo shiso ronshu (“Essays on Buddhist Thought, Prof. Okuda Felicitation
Volume 00 00000000000000O), Kyoto, 1976, pp. 911-922.

Ejima notices that both the Sanskrit and Chinese texts consist of 7
vargas (chapters) which end with uddanas, i.e., a sort of contents. He

adds, however, that both texts do not literally correspond to each other.

3) A. Hirakawa, Makasogiritsu no bonpon ni tsuite 0 *On the Sanskrit
Texts of the Mahdsamghika Vinaya 000000000000, Bukkyo
to bunka (‘Buddhism and Culture, Prof. Nakagawa Felicitation Volume
000000000000D0O0o0ooon), Kyoto, 1983, pp. 465-481,
esp. pp. 472-475.

Hirakawa notices in this article that both the Sanskrit and Chinese
texts consist of 7 vargas in which almost the same subjects are dealed with.
He pays attention to that the Chinese text has daksinas about the constellation

of stars (0 O) in the first varga, which are not found in the Sanskrit text.

4) M. Nishimura”, Uber den Text des Abhisamacarika, JIBS 33-1,
1984, pp. 415-409.

Nishimura points out that 70 uddanas are found in the Chinese text,
while there are 71 in the Sanskrit text. This article contains the collation

table with Chinese uddanas and its German translation.
5) A. Hirakawa, Nihyakugojukkai no kenkyu I (A Study of Two-
hundred-fifty Monastic Rules 00000000 1), Hirakawa Akira

Chosakushu (*A Collection of Akira Hirakawa’s Works 00000 0), vol.
14, 1993, esp. pp. 43--46.

As the above-mentioned articles indicate, a comparison with the MV is

1) He also publishes the German translation of the first and second chapters of the wéi yi fa
(0DO00) in the MV. M. Nishimura, Die chinesische Fassung der Abhisamacarika aus der
Mahasamghika-Vinaya (1), Studies in Buddhism and Buddhist Culture (Bukkyobunka
kenkyu 000000 ) no. 38, The Institute of Buddhist Studies for Jodo Shu Buddhist
Denomination (Jodoshtikyogakuin 0 00 00O 0), Tokyo, 1993, pp. 1-18; do. (2), Religion
and Culture, S. Saito Felicitation Volume (Shitkyo to Bunka 00 000000000000
gooogd), Tokyo, 1990, pp. 47-68.
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necessary for a study of the Sanskrit text of the AsDh. For this purpose we
provide a Collation Table.” We noticed, however, that there are several
textual differences between Sanskrit and Chinese. The examples as such,

which are not referred to in the table, are at random listed below.

1. As is shown in the Collation Table, the arrangement of topics in the
fourth and fifth varga is not identical. In the seventh varga, furthermore,
both texts have different arrangements of the topics. Although the Collation
Table does not indicate this, the different arrangements within a topic are

also found in II-8 and II-9.

2. As Nishimura 1984 has already indicated, the total number of uddanas
is different. This is because the Sanskrit text has two uddanas for the fifth
section of the fourth chapter, “evam alapitavyam / evam pravyaharttavyam”.
As far as the contents is concerned, these two words are used together and
regarded as synonyms. Accordingly the two uddanas are not necessary for
this section. On this account, it can be concluded that the Chinese text
preserves the original arrangement which consists of 7 chapters with 10 final

uddanas (i.e., 70 uddanas in total).

3. As Ejima 1976 has already indicated, the Sanskrit text has more
detailed descriptions. For instance, the five places for the uposadha are
listed in Sanskrit, while only three are listed in Chinese (I-2).? Furthermore,
six materials for a kathina mat are listed in Sanskrit, whereas only two are
listed in Chinese (III-1).® Similar cases can often be found. However, one
can find the exception in II-2, in which the Sanskrit text omits the procedure
of monks’ meeting (karman) by the word “peyalam”, whereas the Chinese

text has more descriptions.”

1) See pp. 11-16 This table is intended to be convenient for those who read the Sanskrit
text mainly. When utilizing the Sanskrit text as the subordinate, see Nishimura 1984.

2) upasthanasala-, prahanasala-, mandalamada-, ucchedanaka-, and nisadya-;, OO, 00O,
and 0 O.

3) vams$a-, nala-, namgala-, kanda-, caruka-, and rohisa-; O and O.

4) See Ch. 0O0OOOOO. ... 0O00.0000.000 OOO.OOOOO.0O0O0O0OOO.O
(502¢27-503a2). The equivalent description cannot be found in Sanskrit.
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Thus many textual differences are found in both the Sanskrit and
Chinese texts. At the present stage we would like not to draw a conclusion
that the Chinese text preserves the older form than the extant Sanskrit text,
for the Vinaya texts might have differed from each other within the same
school or sect. We humbly wish the reader to contribute to the relationship
between the extant Sanskrit text and the Chinese version through careful

examination.

One can not deny the importance of the AsDh as a Sanskrit source
material of the Mahasamghika- Lokottaravadin. The AsDh will definitely shed
light on the linguistic features of so called Buddhist Hybrid Sanskrit as well as

on a comparative study of the various Vinaya texts in different recensions.
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Remarks on the Abhisamacarika-Dharma Manuscript

The present article contains our remarks on the Ms., which we noticed

in the course of our transcription of Chapter I to IV.

1. On the Script

Several remarks on the script are listed below.
1) As is mentioned in the Introduction, the scribe of the AsDh is the same
as the one of the BhiV."
2) Roth says in the Introduction of his edition, “[the script of BhiV]
represents the Proto-Bengali-cum-Proto-Maithili type, which was used in the
Pala inscriptions of the 9th-12th century A.D.” He presumes, furthermore,
that “Nepal could be the place from where the MS was sent to Tibet, on the
basis of the fact that there are so many manuscripts written in this type in
Nepal.”™
3) Jinananda classified the script as Vartula (old Bengali or/and old Maithili).”
4) According to A. K. Singh’s classification”, the origin of the script goes
back to circa 9 century A.D.
5) In the Biihler’s table”, the script is similar to those dated in the end of

12 A.D., eg., XI Cambridge Ms No. 1699, 1-2, A.D. 1198; XII Cambridge

1) See also Y. Matsunami, On the Manuscript of the “Abhisamacarika”,
JIBS vol. 45-2, 1997, pp. 9-13, esp. p. 10.

2) BhiV, pp. XVIII-XXVII. Furthermore, Roth indicates that the script is identical with that
of the Mahakala-Tantra manuscript dated the fifth regnal year of Madanapala, i.e., 1149
AD. (See G. Roth, Particular Features of the Language of the Arya-Mahasamghika-
Lokottaravadins and their Importance for Early Buddhist Tradition, Selected Papers , pp.
289-350, especially, p. 293, 1l. 2-8.) Incidentally Nolot does not refer to this remark. (E.
Nolot, The Script of the Mahasamghika-Lokottaravadin Bhiksuni-Vinaya and Abhisamacarika
Dharmah Manuscript from the R. Sankrtyayana Collection, Untersuchungen zur buddhistischen
Literatur II, Sanskrit-Worterbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan-Funden, Beiheft
8, hrsg. von H. Bechert, S. Bretfeld, und P. Kieffer-Pulz, 1997, pp. 267-272.)

3) B. Jinananda 1969, p. I.
4) A. K. Singh, Development of Nagari-Script, Delhi, 1990.

5) G. Buhler, Indische Palaeographie , Grundriss der Indo-Arischen Philologie und Alterumskunde
I, 11, 1896, repr. in Tokyo 1977, Tafel VI.
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Ms No. 1691, 2, AD. 1179. It should be noted that their similarity lies
specially in the vowel sign of “i”.
6) The script is similar to that of the Amoghapa$akalparaja with a few

)

exceptions.” This manuscript was also discovered at Za-lu monastery. This

fact can be taken into account for the scribal similarity.
7) As Roth has already indicated, there are similarities of the script
between the AsDh and Nepal manuscripts. For instance one can notice the

similarity in the manuscripts of the Trimsika-Bhasya of Sthiramati.?

2. On Writing Errors

No manuscript is free from writing errors. In the Ms. of the AsDh,
however, the reader will encounter quite a lot of writing errors without
corrections by a later hand.? Although far from exhaustive, they are

tentatively classified into six types. The samples are taken from our transcription.

NB. correct or expected letters — actual letters in Ms.
2.1 Writing Errors of Similar Letters See pp. 19-21.
2.2 Writing Errors of Similar Words See pp. 21-22.
2.3 Transposition of Letters See p. 22.

2.4 Dropped Letters and Words

It is difficult to judge whether letters and words are dropped or not by

just using the only one extant manuscript. Nevertheless, we can find out

1) See N. Otsuka, The Script of the Amoghapasakalpa-raja Sanskrit Palm-leaf Manuscript, in
Introduction to the Facsimile Edition of the Amoghapasakalparaja Sanskrit Palm-leaf
Manuscript, pp. 17-39, Taishdo University, Tokyo, 1997.

2) See K. Mimaki, M. Tachikawa, and A. Yuyama eds., Three Works of Vasubandhu in
Sanskrit Manuscript (Bibliotheca Codicum Asiaticorum 1) , The Center for East Asian
Cultural studies, Tokyo, 1989, esp. the first half of C and D. Concerning the date of
the Nepal manuscript, S. Lévi presumes the 12 ¢ AD. See S. Lévi, Vijiaptimatratasiddhi
deux traites de Vasubandhu Vimsatika et Trimsika , Paris, 1927, p. XV.

3) The correction or cancellation seems to have been done by the scribe himself. Concerning
the examples as such, see fn. 11) in p. 19. The smaller letters in 20al, furthermore, may

be regarded as the part where the wrong letters might have been scratched off.
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several cases of dropped letters and words on the basis of the context or by

comparison of the similar occurrences. See pp. 22-23.
2.5 Dittography See pp. 23-24.

2.6 Extra Letters

This sort of errors can be attributed to either the confusion in the
course of the transmission or the misunderstanding of the scribe. At the

present stage, we can not specify the reasons for it. See p. 24.

3. The Place of the Danda

The danda should be distinguished from the punctuation in the modern
languages. Nevertheless, it is bizarre that a danda is sometimes found in an
unexpected place (e.g., within a word) and there is no danda in an expected
place. As Nolot has already indicated in her French translation of the BhiV,
it can be found in the Ms. of the AsDh that some dandas are confused with

the vowel sign of “@” and the preceding part of the vowel sign of “e” or “o”.

Concerning the samples, see p. 24.

4. On the Visarga

Concerning the visarga, Yamazaki makes the interesting remark that
the visarga in the Nepal manuscripts sometimes appears as a comma.” In the
Ms. of the AsDh, we encounter a peculiar usage of visarga which is added to
the vowel before danda. In our transcription we do not correct it except for
one peculiar case”. If it is functioning as a comma or pausing, it should be
excluded from the ending form of the inflection or conjugation. The samples

are listed in p. 25.

5. Final Remarks

1) As it is mentioned in 1, the script can be categorized as dating from the

1) See M. Yamazaki, Buddhist Hybrid Sanskrit Studies by Computer (3): Notes on Grammatical
Points in Manuscripts of the Saddharmapundarika-sttra (komptta niyoru bukkyo konko
bongo no kenkyt (3) ) (JIBS, vol. 37-2, pp. 878-884, esp. p. 882.

2) See 4al dayakadanapati prcchitavyah <h>. It is not clear what the double visargas mean.
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11 to 12 century A.D. It seems impossible, however, to apply this date to the
present Ms. of the AsDh, because its unskilled script” and the good preservation
of the Ms. might prove that the Ms. is copied much later than during 11-12
century A.D.?

2) It is uncertain to what extent the scribe is responsible for many occurrences
of writing errors mentioned above. When we take into account that a few
corrections are found and the scribe did not correct most of them, it is very
probable that the scribe did not possess of sufficient linguistic knowledge, i.e.,
vocabulary and grammar of the language in the text. If this is the case, it
could explain some of the writing errors of the Middle Indic words.? The

samples as such are listed in p. 26.

3) Taking this into account, we engage ourselves in a Transcription to
which our tentative corrections are added. At the present moment we have
not come to the stage in which the linguistic features can be described in

detail.

We humbly wish that our attempt will be subject to many corrections by
the reader who has much greater knowledge of the Middle Indic languages.
Hopefully the reader will be able to utilize the facsimile edition and contribute

to development of the studies on Buddhist Sanskrit texts.

1) Compare the script of the manuscripts referred to in 1, 6) and 7).

2) Many occurrences of the writing errors might have been caused by the lack of experience
for the scribe imitating the script of earlier days, if our presumption is valid.

3) Cf. S. Karashima, Some New Viewpoints in Philological Studies of Early Mahayana

Texts, Buddhist Studies (Bukkyo kenkyii), International Buddhist Association, Hamamatsu,
vol. XXVI, March 1997, pp. 157-176.
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000000000000 0D000000OSandhidDanda0 000000000
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ubobobooboobooboobooooooooooboobooboobooboobobon
gbobobooboobooboobooobooooooooobooboooobDOobDOoo
obobgoobooobooooooobooboobobobooooooobobobobon

()00000000000000000000000000000
000 0bhalgalvan. sivayi[tulkdmo. na[m]galanam. prati[balo].
(200000000000000000000000000000ViramadOODO
D0D0O00000O00O00O0D000 apaducceasritavyam.  bhagavan<as.  thapi</>yanam.
(3000000000000000000000000000000000D0O0
0D0D00000000000D0000000000000
00000 yea(va). paficarthavamsa(sam). te(ojvarsiyanti. u(du)tthitakam.
(4)000000000000000000000000000000000000
000000000000000000000 adhotakehi.O 0 attamano.  bhiksu.
(5000000000000000000O000000

00 D0 [+)stato. [++]paryankena.

(e O0ooO00b0O00bO00“m”000000000

(MmoodooSiddhamO OO OO0 9 ” 0000000003

@ooooooobooboddddddddoooooooooooooooOoOoO

(90J. OODOJdinananda TextO OO OO OOJO000000O0OOOOOOODOO
0000000000000 00000D0D0DODO0O00OdJinananda Textd OO0

goboggooouooog
O0000r0000000000D0O00O00D0OO0O0O0OMs. dharmmam ; oJ. dharmam.
00000 Ms. cch... ; J. ch...0 000 OO Ms. cchayanika ; J. chayanika.
O000000000/y/nw/m/mmd 0000000000000 Ms. bhagavan ; J. bhagavam.
0000000000000J0000000000000 Ms. jaradurbbalo ; J. jara durbalo.
00000 Ms nti@t) ;J. nti DO OO
0000 O abhisamacarika- 0 O atikramatiD 000 a 00000000000

(1000000000 hiatus0 00 OO0O0ODOOOODOOOODOOOO
0 0 OO miasa-ukkara. grhi-dlapena. ati-usnam.

IyoooobobobOobOobOoooboooooooo
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Explanatory Remarks

In the present transcription, we do not basically correct the grammatical
errors, e.g., gender, number, case, Sandhi, and the punctuation, i.e.,
danda. Concerning the conspicuous writing errors, however, our tentative
corrections or suggestions are supplied as the result of our discussions. It
should be noted that the final decision of the member who is responsible to each
chapter takes the precedence over the textual consistency. The symbols and
rules in the present transcription are as follows;

1) The letters between [ ] indicate that they should be supplied.
e.g., bhalgalvan. sivayi[tulkamo. na[m]galanam. prati[balo].

(2) The letters between < > indicate that they should be deleted. This rule is
applied for the omission of the virama.
e.g., apadu<cca>ritavyam. bhagavan<a>. thapi</>yanam.

(3)  The letters which seems to be wrongly written are underlined. Immediately
after them our suggestion is supplied between ( ) in Italics.
e.g., yeca(va). pafcarthavamsa($am). te(o)varsiyanti. u(du)tthitakam.

4) The obscure characters ( i.e.,, aksaras) are dot-underlined.

e.g., adhotakehi. attamano. bhiksu.

(5) The illegible character ( i.e., aksara) is indicated by + between [ ].
e.g., [+Istato. [++]paryankena.
(6) in Ms is indicated by “m”.
(7)  The siddham in Ms. is reproduced as “9”.
(8) The cancellation in Ms. is not referred to in principle.
(9)  J. indicates the Jinananda's edition. When the reading of oJ. is different
from ours, it is referred to in the footnotes except the following cases;
a) The reduplication of consonants after “r”. eg., Ms. dharmmam;J. dharmam.
b) The case of Ms.cch... ; J. ch... eg., Ms. cchayanika ; J. chayanika.
c) The difference of nasal sounds M /A /n/n/m/ m/ m)
e.g., Ms. bhagavan ; J. bhagavam.
d) The case that JJ. does not read as a compound.
e.g., Ms. jaradurbbalo ; J. jara durbalo
e) Ms. nti(tti); J. nti.
f) The varient of dbhisamacarika- and atikrdmati
NB. In principle, the present text does not principally refer to the footnotes in oJ.
(10)  The compound in which the hiatus appears is hyphened.
e.g., misa-ukkara. grhi-alapena. ati-usnam.
(11)  The subdivision into paragraphs owes to the personal judgement of those
who are responsible to the chapter.
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1.1 Ms.1bl (J.1.1); Ch.499a22

bhagavan $ravastyam viharati §asta devanaf ca manusyanan ca vistarena
nidanam krtva samghasya dani posadho ayusmam nandano samghasthaviro
upanandano dvitiyasthaviro dayakadanapati® prcchanti / arya kim samagro
bhiksusamgho ahamsu no dirghayu / ko dani nagacchati / bhiksti ahamsu
samghasthaviro nagacchati / te dani ojjha(1b2)yanti / pasyatha bhane vayan

4...

tava karmmantan cchoraya® agacchama / samagrasya samghasya “-padan<a>

vandisyama~* / deyadharmmafi ca pratisthapayisyama®

/ samghasthaviro
nagacchati / so dani pa$cad agatva samksiptena catvari parajikan dharmman
uddesiyana no ca daksinam adisati / na parikatham karoti / utthiya gato /
navaka® bhikst prcchanti / ayusman nagato samghasthaviro bhiksa ahamsu /
agato (1b3) ca gato ca / te pi navaka bhiksi &hamsu / naiva
samghastha(J.2)virasya agatih prajiiayate na gatih / etam prakaranam bhikst
bhagavato arocayemsu / bhagavan aha / Sabdapayatha nandanam so dani
sabdapito / bhagavan aha / satyam nandana evam nama samghasya posadho
ti / tad eva sarvvam bhagavan vistarena pratyarocayati navaka bhikst
ojjhayanti / naiva samghasthavirasya(lb4)gatir” nna gatih / prajhayate ti /
aha / ama bhagavan /

bhagavan aha / tena hi evam samghasthavirena posadhe pratipadyitavyam
/ kin ti dani samghasthavirena posadhe pratipadyitavyam / yad aho samghasya

posadho bhavati / tad aho samghasthavirena janitavyam / kim adya samghasya

8) 8)

posadho caturddasiko ® pancadasiko sandhiposadho ® bhavisyatiti kim
pirvvam bhaktam / kim pasca(lb5)dbhaktam / kettika paurusdhi” cchayahi
kahim bhavigyati / prahana$alayam va upasthanasalayam va / agni§alayam va
/ mandalamade va / yasmin prade$e yam divasam samghasya posadho bhavati

/ samghasthavirena pafcasttrani vistarena svadhyayitavyani / yavantamasato

1) J. om. 2) J. dayakadanapati. 3) J. te dani cchoriya.
4) padan vandigyamah. 5)J. ‘isyamah. 6) J. navako. 7) J. [algatir.
8) J. adds [val. 9) J. paurisahi.
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catvari parajika gathas ca sistakam’ abhiksnasrutikaya yadi dani na(na)gato
sam(1b6)gho bhavati samghasthavirena yahim bhavisyati tahim arocayitavyam?”
/ ayusman adya samghasya posadho caturddasiko va pafncadasiko va sandhi-
posadho va / amukahim bhavisyati / prahanasalayam va / upasthanasalayam
va / mandalamade va purebhaktam va pascadbhaktam va / ati(bhi)kramantu
ayusmanto napi dani arocitam maya ti / yatrolaggikaya® asitavyam /

(J.3) atha khalu prati(1b7)krtyeva posadhasthanam gantavyam sificapayi-
tavyo sanmarjayitavyo gomayakarsi datavya / asanaprajnapti karttavya /
vibhavo bhavati $alaka gandhodakena dhovitavyayo” puspehi okiritavyayo®
samghasthavirena janitavyam ko $alakam carayisyati / ko praticchisyati / ko
pratimoksasttram uddisisyati / ko daksinam adisisyati / ko parikatham karigyati
/ yo prati(2al)balo bhavati / so adhyesitavyo ayam sanam S$alakam caresi /
tvam Salakam praticchesi / tvam pratimoksasttram uddiSesi tvam bhasesi”
tvam parikatham karesi / tvam daksinam adiSesi / tena yathadhyestena
Salaka carayitavya / dvitiyena praticchitavya / napi ksamati $alakam carayantena
anirmmadiya hastam $alakam carayitum / napi ksamati / ogunthika<ya>krtena®
upanaha(2a2)ridhena va $Salakam carayanta(fu)m / atha khalu hastam

nirmmadiya ogunthikam apaniya upanaham omufciya ekamsakrtena”

Salaka
carayitavya / salakam pi dani grhnantena na capi ksamati / ogunthikakrtena
va upanaharadhena va $alakam grhnitum® / atha khalu ekamsakrtena hastan
nirmmadiya ogunthikam apaniya upanaham omuificiya $alakam grhnitavya /
yam kalam (2a3) salaka carita bhavanti bhikst ganita bhavanti / samagri
arocita bhavati / dayakadanapati pariprcchitavya / kim vasisyatha atha
gamigsyatha / (J.4) yadi tavahamsu gacchama tato deyadharmmam pratisthapa-
yitavyam / deyadharmmam anumodapayitavyam / dharmmya kathaya
samdarsayitavyah / samadapayitavyah / samuttejayitavyah / sampraharsa-
yitavyah / (2a4) udyojayitavyah // atha dani ahamsu vasisyama nti(t#)

vaktavyam / gacchatha tava bahyato amuhurttam® &agametha bhiksusamgho

1) J. gathasv avasistakam. 2) J. arocayitavyah. 3)J. patrollagnikaya. 4) J. omits °yo.
5) J. bhasesi. 6)J. ogunthikaya krtena. 7) J. ekam$akrtena. 8)J. grhnitum.

9) J. amuhirttam.
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tava posadham karisyati / yam kalam dayakadanapati nirddhavita” bhavanti /
tato sutroddesakena janitavyam /

yadi tava natya[tiléitam® bhavati / natyati-usnam® na diradire viharaka
bhavanti bhiksi va na jaradurbbala na vya(2a5)dhidurbbala va bhavanti / na
va simhabhayam va vyaghrabhayam va caurabhayam va bhikst va sukhopavista
bhavanti / yadi tava vistarena pratimoksasttram $rotukama bhavanti vistarena
pratimoksasutram uddisitavyam / atha dani atisi(so)tam” va [atilusnam va
bhavati / bhikst va jaradurbbala va vyadhidurbbala va bhavanti / simhabhayam
va vyaghrabhayam va caurabhayam va bhiksi (2a6) ca na vistarena
pratimoksasiitram $rotukama bhavanti / samksiptena catvari parajikam
dharmmam uddiSiyanam $istakam® abhiksnasrutikaye gathaye ca tato
yathasukham karttavyam /

atha dani sarvvaratrika bhavati / tato adhyesitavyam / tvam bhasayesiti
// yathadhyestehi bhasamanam sarvvaratrim dharmmavrstiye vitinamiyanam
dayakadanapati (J.5) dharmya kathaya samdarsayitavya samada(2a7)payitavya
samuttejayitavya sampraharsayitavya udyojayitavya yathasukham karttavyam
/ abhipramodantu ayusmanto / evam samghasthavirena posadhe pratipa-

dyitavyam / na pratipadyati / abhisamacarika[m] dharmmam atikramati //9//

1.2 Ms.2a7 (J.5.5); Ch.499c2

bhagavan $ravastyam viharati / Sasta devanan ca manusyanan ca vistarena
nidanam krtva samghasya dani posadho ayusmam nandano (2b1) samghasthaviro
upanandano dvitiyasthaviro samghasthaviro agato bhiksu® agata dvitiyasthaviro
nagacchati / dayakadanapati dani deyadharmmani adaya pratipalenti /
samaya(gra)m ca bhiksusamgham vandisyamah / deyadharmmari ca pratisthapa-
yisyamo ti // te dani prcchanti / arya samagro bhiksusamgho a(a)hamsu
nohetam dirghayu” ko khalu nagacchati / ahamsu dvitiyasthaviro naga-
ccha(2b2)ti / te dani ojjhayanti vayam ye[va] tava® karmmanta” cchoriya

agatagacchama samagrasya samghasya padam vandisyamah / deyadharmman

1) J. nirdhavita. 2) J. napyatisitam. 3) J. napyati-usnam. 4)J. atisitam.
5) J. [avalSistakam. 6) J. bhiksa. 7) J. dirghamyd. 8) J.vayam pi tava.

9) J. karmantam.
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ca pratisthapayisyamah / dvitiyasthaviro pi nagacchati / te dani muh-
rttamatram" pratipaliya asitva deyadharmmam pratisthapayitva gatah / so
dani ativikale agato samghasthaviro ojjhayati / asmakam bhagavan
dandakarmman dadati® dvitiyasthavira(2b3)sya monti(tti)ka® / etam
prakaranam bhiksii bhagavato arocayanti / bhagavan aha // $abdapayatha
upanandanam so dani $abdapito / bhagavan aha // satyam upanandana (J.6)
evam dani samghasya posadho ti / tad eva sarvvam bhagavam vistarena
pratyarocayati / yava samghasthaviro pi ojjhayati / asmakam bhagavam
dandakarmman deti / dvitiyasthavirasya monti(¢¢i)ka” (2b4) aha / ama bhagavan

bhagavan aha / tena hi evam dvitiyasthavirena posadhe pratipadyitavyam
/ kin ti dani dvitiyasthavirena posadhe pratipadyitavyam / yad aho dani
samghasya posadho bhavati / samghasthaviro na pratibalo bhavati /
dvitiyasthavirena janitavyam / kim adya samghasya posadho caturddasiko va
pancadasiko va sandhiposadho va kim ra(2b5)triposadho bhavisyati divaposadho
purebhakti¥ bhavisyati / pascadbhaktam / kahim bhavisyati /
upasthanasalayam va prahanasalayam va mandalamade va / ucchedanake” va
nisadyaya va tti yahim bhavati / tahim arocayitavyam / ayusman adya
samghasya posadho caturddasiko va pancadasiko va /

atha dani samghasthaviro na pratibalo bhava(2b6)ti / dvitiyasthavirena
prakrtyeva posadhasthanam sificapayitavyam / sanmarjayitavyam / gomayakarsi
datavya asanaprajnaptih karttavya vibhavo bhavati Salaka gandhodakena
dhovayitavya</>yo® puspehi okiritavydayo samghasthaviro na pratibalo bhavati
/ dvitiyasthavirena janitavyam ko $alakam carayisyati / ko $alakam praticchisyati
/ ko pratimoksastutram” uddiSisya(2b7)ti / ko bhasisyati / ko daksinam adisisyati
/ ko parikatham karisyati / yo pratibalo bhavisyati / so adhyesitavyo / tvam
salakam carayisyasi / tvam praticchesyasi yava tvam parikatham karayasiti /
tato $alakam carantena na (J.7) ksamati ogunthikakrtena va upanahartdhena
va hastehi va anirmmaditehi $alakam carayitum / atha khalu hastan
nirmmadiyanam upanaham omuriciya (3al) ekamsakrtena $alaka carayitavya

salakam pi praticchantena na ksamati ogunthikakrtena va upanahariidhena va

1) J. muhurtta’. 2) J. deti. 3) J. sontika. 4) J. purebhaktar.

5) J. ucchidanake. 6) J. omits yo. 7) J. pratimoksastitram.
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hastehi va anirmmaditehi $alakam praticchitum / atha khalu hastan
nirmmadiyana upanaham omuficiyana ekamsakrtena Salaka praticchitavya /
yada Salaka carita bhavanti bhikst ganita bhavanti samagri arocita bhavati /
tato dayakadanapati” prcchi(8a2)tavyah kim vasisyatha uta®? gamisyatha yadi
tava jalpanti / gacchama tato deyadharmmam pratisthapayitavya deyadharmmo
anumodapayitavyo parikatha karttavya dharmya kathaya samdarsiya
samadapiya samuttejiya sampraharsayitva udyojayitavya / atha dani jalpanti
vasisyama nti(¢t/) vaktavyam / muhtrttan” tava bahyato agametha samgho
tava posadham karisyati / yada” kale dayakadanapati (3a3) nirddhavita
bhavanti tato stitrodde$akena janitavyam /

' va ati-usnam va bhavati / bhiksi va jaradurbbala va

yadi tava atisitam®
vyadhidurbbala va bhavanti diiraddre va parivena bhavanti simhabhayam va
vyaghrabhayam va corabhayam va bhavati / bhiksti va na vistarena $rotukama
bhavanti / samksiptena (J.8) catvari parajika uddisitavyam® / Sistakam”
abhiksnasrutikaye ga(3a4)thayo® ca / tato yathasukham karttavyam / atha
dani natyati$§itam” na catyati-usnam'” na duradare parivena bhavanti /
bhiksti ca sukhopavista bhavanti vistarena Srotukama tato vistarena prati-
moksastitram ussarayitavyam / tato yathasukhan karttavyam /

atha dani sarvvaratrika bhavati / samghasthaviro na pratibalo bhavati
dvitiyasthavirena adhyesitavyam / tva(3a5)ya bhasitavyam tvaya bhasitavyam

1)

yathadhyestehi bhasanaya’ sarvvaratrim dharmmavrstiye vitinamiya / (ya)na
dayakadanapati dharmmya(ya) kathaya sandarsiya samadapiya samuttejiya
sampraharsayitva udyojayitavya / tato yathasukham karttavyam / abhipra-
modayamtu ayusmanto <abhipramodayamtu ayusmanto> apramadena sam-

padayitavyam / evam dvitiyasthavi(3a6)rena posadhe pratipadyitavyam / na

pratipadyeti'” abhisamacarikam dharmman atikramati / 9//
1) J. dayakadanapi. 2) J. atha. 3) J. muhirttan. 4) J. yadi.
5) J. ati$itam. 6) J. “tavya. 7) J. [avalSistakam. 8)J. gathaye.

9) J. napyati. 10) J. napyati-usnam.  11) J. bhasamanam. 12) J. pratipadya.
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1.3 Ms.3a6 (J. 8.14); Ch.499c14
bhagavan Sravastyam viharati / §asta devanan ca manusyanan ca vistarena
nidanam krtva samghasya dani posadho ayusman nandano samghasthaviro
upanandano dvitiyasthaviro agato bhiksi” osarantikadye na agacchanti
dayakadanapati prechanti arya samagro bhiksusamgho” bhikst @ham(3a7)su /
@-nohidam dirghayu ko khu nagacchati / bhiksi ahamsu® / (J.9) ete hi
bhiksti osarantikaye na agacchanti / te dani ojjhayanti / vayam yeca(va)

“-agata agacchama-* / samagrasya” padam

karmmantam cchoriya cchoriya
vandisyama / deyadharmmarf ca pratisthapayisyamah / ime pi aryamisra
osaratikaye® nagacchanti / samghasthaviro ca dvitiyasthaviro ca odhyayanti /
asmakam bhagavam dandakarmman deti / esam (8bl) monti(¢)ko” bhikst
eta(ta)m prakaranam ° arocayanti bhagavan aha / Sabdapayatha bhiksin<a>
te dani Sabdapitah / bhagavan aha / satyam bhiksavo evam dani samghasya
posadho ti / tad eva sarvvam bhagavan vistarena pratyarocayati / yava
samghasthaviro ca dvitiyasthaviro ca odhyayanti / asmakam bhagavan
dandakarmman deti / imesam monti(¢t))ka” ahamsuh / ama bhagavan
bhagavan aha / tena hi sarvvehi evam (38b2) posadhe pratipadyitavyam /
kin ti dani / evam sarvvehi posadhe pratipadyitavyam / sarvvehi janitavyam /
kim khalv adya paksasya pratipada dvitiya yavat pancadas$i yadi dani koci
prcchati / bhante katamadya na dani vaktavyam / katama puna hi yo bhtsiti
/ avasyam vamsavidalikahi va nalavidalikahi va likhitva sttrena abra(bu)nitva
dvarakosthake va prasade va kalpiyakutikayam va bandhitavyam (3b3) kilakani
khanetva dvare (J.10) stha[talvyam” / yo dani bhavati masacariko va
paksacariko '” tena ekam ekam samsarayitavyam devasikam yathajiapeta
katim adya sarvvehi janitavyam / eso dani samghasya posadho bhavati /
samghasthaviro na pratibalo bhavati / dvitiyasthaviro na pratibalo bhavati /
yo tatra pratibalo bhavati tena janitavyam / kim adya samghasya (3b4)

posadho caturddasiko va pancadasiko va sandhiposadho va divaratrau va

1) J. bhiksu. 2) J. bhikstisarmgho. 3) J. repeats nohidam dirghaya ...bhikst aharmsu.
4) J. agacchama, agata /. 5) J. samagrasya [samghasyal. 6) J. osarantikaye.
7) J. sontika. 8) J. adds [bhagavato].

9) Ms. sthatavyavyam. The underlined part is cancelled. 10) J. adds [val.



10

15

20

25

Transcription of the Abhisamacarika-Dharma 1 49

posadhe” purobhaktam va pascadbhaktam va kati paurusahi® cchayahi kahim
bhavigyati / prahana$alayam va upasthanasalayam va mandalamade va
occhedake®” camkrame va nisadydya nti(¢#¢i) yahim bhavati tahim &rocayitavyam
/ abhikramantu ayusmanto ti nayam [ksamati]® arocitam ma(38b5)ya ti
pa(ya)trollaggikaye” asitum® /

atha khalu yadi tava samghasthaviro na prati[balo] bhavati /
“-dvitiyasthaviro na pratibalo bhavati* / yo tatra pratibalo bhavati / tena
prakrtyeva’ posadhasthanam gantavyam posadhasthanam sificitavyam /
sanmarjitavyam / gomayakarsi datavya asanaprajnaptih karttavya / vibhavo
bhavati $alaka gandhodakena dhovitavya / puspe(3b6)hi okiritavya /
samghasthaviro na pratibalo bhavati / dvitiyasthaviro na pratibalo bhavati /
yo tatra pratibalo bhavati / tena janitavyam / ko $alakam carayisyati / ko
Salakam praticchigyati / ko pratimoksastitram uddiSisyati / ko daksinam
adisisyati / ko parikatham karigyati / yadi tavat pratibalo bhavati atmana
sarvvam karttavyam / atha dani na pratibalo bhavati / yo tatra prati(3b7)balo
bhavati / so adhyesitavyo tvam $alakam (J.11) carayesi tvam $alakam praticchesi
tvam pratimoksam uddiSesi tvam bhasesi tvam daksinam adisesi tvam
parikatham karayesi / $alakam pi ca carayantena na ksamati / anirmmaditakehi
hastehi upanaharidhena ® ogunthi[kakrltena® va $alakam carayitum /

atha khalu hastam nirmmadiya upanaham omuifciya ekamsakrtena Salaka
carayitavya (4al) $alakam pi dani praticchantena na ksamati / anirmmaditakehi
hastehi upanahartidhena va ogunthikakrtena va $alakam praticchitum // atha

19" ekams$akrtena $alaka

khalu hastam nirmmadiyana upanaham muiiciya
praticchitavya / yam kalam $alaka carita bhavanti / bhikst ganita bhavanti /
samagri arocita bhavati / dayakadanapati prcchitavyah <h> / kim va$isyatha
atha (4a2) gacchatha'’ / yadi tava jalpanti / gacchama nti(¢t/) deyadharmma
pratisthapayitavyo / deyadharmmam anumodapayitavyo / dharmya kathaya

samdarsiya samadapiya samuttejiya sampraharsayitva udyojayitavya /

1) J. posadho. 2) J. paurtsahi. 3) J. ucchidanike [va]. 4) J. omits.
5) J. patrollagnikaye. See Ms. 1b6, 4b3, 6b2, 7b2-3. 6) J. asitamvyam.
7) J. praltilkrtyeva. 8) J. adds [val. 9) J. ogunthitena. 10) J. [olmunciya.

11) J. gamisyatha.
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athedanim jalpanti vasisyama nti(#ti)) / vaktavyam / bahyato tava yuyam
muhirttam agametha samgho tava posadham karisyati / yam kalam
dayakadanapati’ nirddhavita bhavanti / tato sitroddesa(4a3)kena janitavyam
/ yadi tava nati§itam bhavati natytisnam va corabhayam va na bhavati
simhabhayam va vyaghrabhayam va na (J.12) bhavati / na duradire va
parivena bhavanti bhiksi va na jaradurbbala va vyadhidurbbala bhavanti /
sukhopavista bhavanti vistarena s$rotukama bhavanti / tato vistarena
pratimoksastitram uddisitavyam / atha dani sarvvaratrika bhavati / bhasanaka
(4a4) adhyesitavyah / tvaya bhasitavyam tvaya bhasitavyan ti // yathadhyestehi
/ bhasiyanam sarvvaratri dharmmavrstiye<r> vvitinamiyana® dayakadanapati
dharmya kathaya samdar§ayitavya yava udyojayitavya / tato yathasukham
karttavyam / abhipramodatu® ayusmanto apramadena sampadayitavyam /
evam sarvvehi posadhe pratipadyitavyam na pratipadyanti vinayatikramam

a(4ab)sadayanti //9//

1.4 Msd4a5 (J.12.11); Ch.499c28

bhagavan $ravastyam viharati $asta devanain ca manusyanan ca vistarena
nidanam krtva samghasya dani bahirakam® bhaktam ayusman nandano
samghasthaviro ®-dvitiyasthaviro upanandano~® agato bhiksa agatah /
samghasthaviro nagacchati / odano $italo bhavati / stpo $italo bhavati /
ghrtam thiyati mamsam thiyati vyanjanani $itali(4a6)bhavanti / dayakadanapati
prechanti / arya kim samagro bhiksusamgho ahamsu nohedam® dirghayu” ko
khu nagacchati / ahamsu samghasthaviro nagacchati / te dani ojjhayanti /
vayam yeca(va) tava karmmantam cchoriya ®-agatagaccha<gaccha>ma® sama-
gram bhiksusamgham parivi§isyamah / samghasthaviro pi nagacchati / (J.13)
so dani pas$cad agacchiyana bhumjiyana samksiptena daksinam adiSiya na

parikatham (4a7) karoti / napi dayakadanapatim dharmya” kathaya

1) In Ms. 1 of “pati is cancelled. 2)J. vitinamiyanam. 3) J. abhipramodantu.
4) J. vahirakam. 5) J. upanandano dvitiyasthaviro. 6) J. nohidam.
7) J. dirghaya. 8) J. agacchama / agata. 9) J. dharmya.
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samdar§ayati samadapayati / samuttejayati / sampraharsayati / utthihi[ya]”
gato navaka bhikst prcchanti / agato samghasthaviro ahamsu agato ca gato
ca te dani odhyayati naiva samghasthavirasya agatir [na] ggatih prajhayati /
etam prakaranam bhiksti bhagavato arocayemsu / bhagavan aha / sabdapayatha
nandanam / so (4bl) dani $abdavito bhagavan aha / satyam nandana evan
nama samghasya bahirakam? bhaktam [nandano] samghasthaviro upanandano
dvitiyasthaviro ti tad eva sarvvam bhagavan vistarena pratyarocayati / yava
navaka bhikst” odhyayanti / yava samghasthavirasyagatir nna gati prajfidyate
/ aha / ama bhagavan

bhagavan aha / tena hi samghasthavirena evam bhaktagre
pratipadyitavyam / kin ti dani samghasthavire(4b2)na evam bhaktagre
pratipadyitavyam / samghasthavirena janitavyam / kasyadya bhaktam ubhayato
samghikam sarvvam® samghikam parivenikam / patiyabhaktam® grame vihare
eso dani koci samgham bhaktena $uvetanaya nimantreti / na dani samgha-
sthavirena gatagatasya adhivasayitavyam / atha khalu samghasthavirena
janitavyam ko yam nimantreti / agantuko gamiko grhastho pravrajito® stri
puruso da(4b3)rako darika prcchitavyam / kin namako si (J.14) kin gotrako si
/ kim karmmika te matapitarau katamam desam grham katamayam rathyayam
kuto mukham grhasya va sakaram soddesam prcchiyanam tato dhivasayitavyam
/ napi dani adhivasitalm] mayeti’ / yatrollagnaye® asitavyam /

atha khalu prakrtyeva” masacariko ' paksacariko va presayitavyo

D jatakam bhaveyam'” mrtakam

gaccha jana(4b4)hi kim sajjiyatiti / anekaya tahi
va bhaveya sandhi va cchinno agnidaho va rajakulato va upadravo dhossa®

a'¥ va vataputro va vihethanabhipraya nimantrayemsu tena gacchiya

va vit
prcchitavyam / koci imamhi itthannamo nama upasako yadi tava ahamsu
nasti asmakam koci evam nama upasako vaktavyam bhiksu(4b5)samgho tena

nimantrito”® kim sidhyati va pacyati va / yadi tiva ahamsu kasya bhaktam

kasya sidhyati kasya pacyatiti janitavyam / vipralabdho bhiksusamgho ti

1) J. utthihi. 2) J. nagatih. 3) J. bhiksu. 4) J. sargham.
5) J. patiyalkalbhaktam. 6) J. prabrajito. 7) J. adhivasitameti.
8) J. patrallagnaye. 9) J. pratikryteva. 10) J. adds [val. 11) J. tahim.

12) J. bhaveya. 13) J. dhosma. 14) J. vittha. 15) J. nimantriko.
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agacchiya yadi tava anugraho bhavati anugraho sadhayitavyo / anugraho na
bhavati bhaktani bhavanti / bhaktani uddisitavyani / bhaktani na bhavanti
ranaranalya] gandi ahaniya vaktavyam” / ayu(4b6)sman vipralabdho
bhiksusamgho svakasvakam vrttim paryesatha® / sarvvehi patipatikaya pindaya
pravisitavyam / atha dani te jalpanti / bhante etam sidhyati pravisati(tu)”
bhiksusamgho ti tato ranaranaya gandi ahaniya yadi tava hemanto bhavati
anukalam® (J.15) pravisitavyam / ma kalo tikrayi(mi)syatiti / atha dani
grismo kalo bhavati $italakasamgena anukalyam pravisitavyam //

atha (4b7) dani varsaratro kalo bhavati devantarayena® anukalyam
pravisitavyam / ma kalo atikramigyatiti/ yadi tava [na] sa<m>jfia(jja)m bhavati/
mahanto ca kalo bhavati kahifici ca gantukamo bhavati / kasyacit<a> bhiksusya
jalpitavyam / amukam kulam upasamkramisyatha yada sajjam bhaveya / tato
ma patisaresi / na dani tena amantritam maya ti bhadrapalakrtyehi hanthitavyam
/ atha khalu prati(5al)krtyeva agantavyam pravisatehi® janitavyam / katham

' kadaci mangalakaraniye

asana prajfiaptah / atidaksinam anuvamam’
atidaksinam prajnaptam bhavati / tatha yeva upavestavyam / atha dani
pretakaraniye anuvamam prajiiaptam bhavati / tatha yeva upavestavyam napi
dani ksamati / pravisantehi bhandam lamghamtehi ®-kamsabhajanam
lamghamtehi~® darakadarikam lamghamtehi gantum / atha khalu bhandam
pa(5a2)rivarjantehi kamsabhajanam parivarjantehi darakadarikam<sa>
parivarjantehi pravisitavyam / napi dani ksamati gatagatasya upavisanta(tu)m®/
atha khalu hastena asanam pratyaveksitavyam'” / anaikayo' tatra
garbhariipani sopayitakani bhavemsuh / kamsabhajanani va thapitakani®
bhavemsuh / atha khalu hastena para<m>mrsiyana janitavyam /
ohesya(yya)kanam (J.16) glanakanam pratikrtye(5a3)va dapitavyam / atha
dani so manugyo anacirnnadano va bhavati / tittino va bhavati na dani

adhyupeksitavyam / vaktavyam dirghayu'® avasyan tesam datavyam pindapatam

1) J. bhaktavyarm. 2) J. paryesitha. 3) J. pravisatu. 4) J. anukalyam.
5) Read as J. divantarayena. 6) J. pravisantehi. 7) J. anavamarm. 8) J. omits.
9) J. upaviSitavyam. 10) J. pratyaveksimtavyam. 11) J. anekayo.

12) J. thapitakani. 13) J. dirghaya.
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/ atha dani dayakadanapati jalpanti patipatikdya "~grhnatha nti(¢#)" hemanto
ca kalo bhavati vaktavyam *-nahi nti(¢#4)” / bhagavata anekaparyayena
glano paritto kim va ambhehi viharastu(5a4)nyam sakyam karttum ti laghu
kalo atikramati / detha yiiyan ti atha dani grismo va varsa va ratro va kalo
bhavati cirehi kalo atikramati / patipatikdya grhnitavyam® / tato
samghasthavirena janitavyam / kim arabhya deti tatha yeca(va)
nimantranapetavyam bhojanam diyati” mahanto pindo parigrhito bhavati /
samghasthavirena vaktavyam / sarvvesam etta(5a5)ka-ettakam® bhavisyati /
aha / nahi aryasya etam evam diyati vaktavyam / tatha dehi / yatha
sarvvesam samam bhavati / atha dan aha bhavigyatiti praticchitavyam /
atha dani so thokina arthiko bhavati vaktavyam mama thokam dehi hestha
bahum® evam “-// pe //-” supasya ghrtasya mamsasya olamkanam® dadhisya
tato napi ksamati samghasthavirena labdho pindo (5a6) dvaram pasyiya
lapyalal[plyaye bhumjiyana utthihiya gantum /
atha khalu odanasampattir vva agamamtena bhumjitavyam / vyafjana-
sampattir vva agamamtena bhunjitavyam na bhufijitva hastam niksipiya
asitavyam / ma heva otrapemsu / atha khalu anujanetavyam® / yada navakah
santarpitd bhavanti / upagrayanti paniyam va pibanti / hastam'” va ukkadhdhiya
asanti / na dani samghasthavirena bhunja(5a7)ntakenaiva utthaya asanato
gantavyam / labdho pindo dvaram paSyiya / atha khalu samghasthavirena
agametavyam / dirghodakam dapetavyam / parikatha karttavya / daksina
adisitavya' / janitavyam / kim alambanam bhaktam jatakam mrtakam va
ce(ve)vahikam va grhapravesakam va agantukasya gamikasya grhasthasya
pravrajitasyeti /
yadi tava jana(ta)kam bhavati / nayam daksina adi[$ilta(5b1)vya /
ayam kumaro Sivapathikaya cchandito
angusthasnehena yapaye saptaratram

$unakha $rgala ca nam lamghayantu /

1) J. grhnathantti. 2) J. nahintti. 3) J. grhnitavyam. 4) J. diyate.
5) J. ettakam ettakam. 6)¢J. viddhar. 7) dJ. pi. 8) J. odanakanam.
9) J. anujanitavyarn. 10) J. hastam. 11) J. adisitavya.
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kaka ca aksimalam haranta”

(J.18) nayam evam daksina adisitavya /

atha khalu daksina adisitavya /

ayam kumaro $aranam upetu *

buddham vipas$yin ca $ikhi[fi] ca vi§vabhum®

krakucchanda® konakamunifi” ca kasyapam

mahayasam $akyamunif ca gautamam / ¢
etehi buddhehi maharddhikehi

(5b2) ye devata santi abhiprasanna ’

)

ta nam raksamtu ta ca nam palayantu

yatha nam icchati mata yatha nam icchati pita

ato Sreyataro bhotu kumaro kulavarddhano /

evam daksina adisitavya /

8)9)

atha dani mrtakam bhavati / nayam ksamati / evam daksina adisitum

adya te sudivasam sumahabalam

bhadrakaksana muhiirttam prasthita

adya te suvihite suvihitehi /

daksina agrabhajanaga(5b3)<ga>ta

10)

(J.19) nayam evam daksina adisitavya /

atha khalu daksina adisitavya /

virocati /

sarvvasatva marisyanti maranantam hi jivitam /

yathakarmma'”

gamisyanti punyapapaphalopagah //

12)

nirayam papakarmmano krtapunya ca svarggatim / ¥

apare'” marggam bhavayitva parinirvvanti anasrava iti / ¥

1) Cf. Petavatthu [453-4] (PTS XXVIII, p.56).

3) Metre: Indravamsax 1/4.
6) Metre: Vams$asthax 1/4.
9) Cf. Mv 1, p.294, 19-23.

12) Metre: Sloka.

4) J. krakucchandam.
7) Metre: Upajatix 1/2.
10) J. gagata’.

13) J. arya’.

2) Metre: Upajatix 1/4.

5) J. kanakamunifi.

8) Metre: Slokax 1/2.

11) J. karmar.

14) Cf. SN 1II p.97, 28-31.



10

15

20

25

Transcription of the Abhisamacarika-Dharma 1

evam daksina adisitavya //

atha dani veda(va)hikam bhavati / na(5b4)yam daksina adisitavya /

nagna nadi anodikd nagnam rastram arajakam /

istri pi vidhava nagna sacesya da$a bhrataro

(J.20) nayam evam daksina adisitavya /

atha khalu daksina adisitavya /

istri pi"” pesala bhavatu $raddha bhavatu pativratanuga®

silavati yo(tya)gasampanna® samyagdrsti ca ya iha /

puruso pi pesald’ bhavatu sraddho bhavatu vrata(5b5)nugo /

§ilavam tyagasampanno samyagdrsti ca yo iha //

ubhau $raddhaya sampanna ubhau Silo(/e)hi samvrta /

ubhau punyani krtvana samasilavrata ubhau /

vidhina devalokas tu modantu kamakamino / °

tam eva bharyam® careya yo” asya silehi samvrta //

asatim parivarjeya marggam pratibhayam yatha /

evam daksina adisitavya //

8)9)

atha da(5b6)ni gharapravesanikam bhavati / nayam daksina adisitavya /

(J.21) adiptasmim agare yo niharati bhandakam tam

khu tasya svakam bhavati / na khalu yo tatra dahyati /

evam adipite loke mrtyuna ca jaraya ca

yo niharati'"” / danena dinnam tam ahuti hutam /

nayam evam daksina adisitavya //

atha khalu daksina adisitavya

vibhaktabhagam ruciram manoramam

1) J. istripi. 2) J.

5) Metre: Sloka.
9) Cf. AN 11, p.62, 6-11.

pativrata nuga.
6) J. bharya.
10) J. niharati.

3) J. yogasampanna.

7) dJ. ya.

4) J. pesalo.
8) Metre: Slokax 1/2.

55
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prasastam aryehi navam nive(5b7)$anam /"

praviSya vrddhiye varaye bhiriye

§iriye laksmiparigrahena” ca /

imasmi® agare nivasantu devatah /

mahabhisanka® na ca anukampika

yam vibhavadhanadhanyena sambhavo

bhiir ime ca sa yasmim pradese

medhavi va samkalpeti pandito

®-gilavatantra(n tatra) bhojeya~® samyatam® brahmacarino / ”
(J.22) ya tatra devata asya tasam daksinam adisehi /

)

taye vastumalanam® ciraratraya” ka(6al)lpate //

bhojanavastupala'”

satkrta pratimanita /

grame va yadi varanye nimne va yadi va sthale ”
diva va yadi va ratrau deva raksantu dayakan //
devanukampito poso sada bhadrani paSyati / 'V

evam daksina adisitavya /

atha dani gamikam bhaktam bhavati / ndyam daksina adisitavya /

.12)

sarvva "?~disasu bhaya-'? samakula

sa-uttara sapurastima daksina pa$cima ca

nayam evam daksina adisitavya //

atha khalu di$a sauvastika daksina vistarena daksina adisitavya /¥
yatha patrapratisamyukte evam daksina adisitavya /
atha dani pravrajitasya bhavati / nayam daksina adisitavya

(J.23)putram va pasum va arabhya dhanadhanyapriyani va

1) Metre: Vamsasthax 1/2. 2) J. °“parigrahane. 3)J. imasmim. 4)J. °sangarh.

5) J. éilavantarh tato jiieya. 6) J. samyata. 7) Metre: Slokax 1/2.  8) J. ‘vastramalanam.
9) J. divamratraya. 10) J. ‘vastrapala. 11) Metre: Sloka. 12) J. disa sabhaya.

13) Ch. adds many daksinas concerning to the direction. (500c27-501b17).
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devabhavam va manusyam va paficadho” (6a3) manasi priyanti /

na evam daksina adisitavya //

atha khalu daksina adisitavya /
suduskaram pravrajitasya danam patrena bhaiksam abhisaharitva / ?
kulat kulam cariya pindapatam kruddhaprasannanam mukham
udiksiyam //
so yam $resthayatane” pratisthito patrasamhrto® labho pritim janehi
suvihita tatha hi dinnam imam danan ti /

evam daksinam® / (6a4) adiSiya gantavyam /

evam samghasthavirena bhaktagre pratipadyitavyam / na pratipadyati //

abhisamacarikam dharmman atikramati // 9 //

I.5 Ms.6ad4 (J.23.12); Ch.499c28

bhagavan §ravastyam viharati / $asta devanan ca manugyanan ca /
vistarena nidanam krtva samghasya dani bahirakam bhaktam / ayusman
nandano samghasthaviro upanandano dvitiyasthaviro samghasthaviro
aga(6ab)to dvitiyasthaviro nagacchati / dayakadanapati prcchanti / arya kim
samagro bhiksusamgho bhiksti ahamsu / noheti dirghayu ko dani nagacchati
(J.24) ahamsu dvitiyasthaviro nagacchati / te dani odhyayanti / pasyatha
bhane vayam yeva® bha(ta)va karmmantam cchoriya dgacchdma samagram
bhiksusamgham parivi§isyama / aryamisranan ca padam vandisyamah (6a6)
dvitiyasthaviro nagacchati / samghasthaviro pi odhyayati / asmakam bhagavam
dandakarmman deti / dvitiyasthavirasya munti(#¢i)ka” // etam prakaranam
bhikst bhagavato arocayemsu / bhagavan aha / sabdapayatha upanandanam
so dani Sabdapito bhagavan aha / satyam upanandana evam nama samghasya
bahirakam bhaktam nandano samghasthaviro tvam dvitiyasthaviro
samghasthaviro agato bhi(6a7)kst agatah / tvam nagacchasi / dayakadanapati
prechati / arya kim samagro bhiksusamgho® bhiksti @ahamsu / nahi ko khalu

nagacchati dvitiyasthaviro nagacchati / te dani odhyayanti / vayam

1) J. paficadhau. 2) Metre: Upajatix 1/2. 3) J. Srestayatane. 4) J. ‘samhrtau.
5) J. daksina. 6) J. pi ca. 7) J. svantika. 8) J. bhiksa samgho.
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yeva’ tava karmmantam / cchoriya agata gacchamah / samagram bhiksu-
samgham parivis§isyamah / aryami$éranam ca padam vandisyamah /
dvitiyasthaviro nagacchati / samghasthaviro pi odhyayati / a(6bl)smakam
bhagavan dandakarmma® deti / dvitiyasthavirasya muttika® / aha / ama
bhagavan

bhagavan aha / tena hi evam dvitiyasthavirena bhaktagre pratipadyitavyam
/ kin ti dani dvitiyasthavirena bhaktagre pratipadyitavyam / eso dani koci
bhiksusamgham bhaktena nimantrayati / samghasthaviro (J.25) na pratibalo
bhavati / dvitiyasthavirena janitavyam / ko nimantreti / bhiksubhiksuni
upasakopasika®” aga(6b2)ntuko gamiko vanijako sarthavaho kin namako kim
jatiko kim karmmika se®” matapitarau katamasmin de$e grham katamayam
rathyayam kuto mukham grhasya dvaram / sakaram soddesam prcchiya tato
dhivasayitavyam / nayam adhivasitam mayeti / yatrollagnaye® asitavyam /

yadi tava samghasthaviro na pratibalo bhavati dvitiyasthavirena

aparejjukaye ca”

masaca(6b3)riko va paksacariko / presayitavyo vaktavyam
gaccha janahi / asuke deSe asukayam rathyayam itthamnamo nama upasako
tena bhiksusamgho nimantrito janahi kim sidhyati kim pacyati / tena

) koci imamhi

pravisiyanam tahim prcchitavyam® / arogyam dirghayu’
itthamnamo nama upasako aha bhante kim karisyasi / vaktavyam / tena
bhiksusam(6b4)gho bhaktena nimantrito kim sidhyati va kim pacyati va ti /
yadi tavad aha / bhante kisya upasako kahim upasako ti n<am>asmakam'” koci
upasako na sidhyati / na pacyati tti janitavyam vipralabdho bhiksusamgho ti /
agacchiyanam yadi tava anugraho bhavati / anugraho sadhitavyo anugraho na
bhavati / bhaktakani bhavanti / bhaktaka uddisitavyani / (6b5) (J.26) bhaktakani
na bhavanti / ranaranaya gandim ahaniyanam arocitavyam vaktavyam /
ayusmaln]to vipralabdho bhiksusamgho svakasvakam vrttim'” paryesatheti /
sarvvehi patipatikaya pindaya caritavyam / atha dani aha bhante etam
sidhyati etam pacyati / praviSantu aryamisrah ranaranaya gandim ahaniyanam

pravisitavyam /

1) J. pi ca. 2) J. karman. 3) J. suttika. 4) J. upasiko’.
5) dJ. te. 6) J. patrollagnaye. 7). va. 8) J. prcchatavyam.
9) J. dirghaya. 10) J. nasmakam. 11) J. vrtti.
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yadi tava hemantakalo” bhava(6b6)ti anukallatarakam® pravisitavyam /
ba(la)hum” kalo atikramati / atha dani grismakalo bhavati / usnasantapena
anukarnna(//a)tarakam_ pravisitavyam / atha dani varsaratrakalo bhavati /
devantarena pravisitavyam / tato napi ksamati bhandam lamgha<m>yantehi
pravisitum / atha khalu bhandam parivarjayantehi / yava darakadarikam
parivarjayantehi / praviSitavyam tato na ksamati / gatagatasya (6b7) upavisitum
/ anekaye tahim asanehi darakadarika va sovapita bhavemsu / atha khalu
hastehi pratyaveksiyanam anantarikanam asanani varjayantehi / upavisitavyam
/ yadi tava hemantakalo bhavati / laghu kalo atikramati / oheyyaglanakanam
pindapato dapayitavyo / atha dani dayakadanapati jalpanti / bhante patipatikaya
grhnatha nti(#) / vaktavyam / nahi” / bhagava(7al)tanekaparyayena glano
paritto kim asmabhih viharako $tinyako karttavyo / laghu kalo ti(J.27)kramati
/ detha ytyam ti atha grismakalo varsaratro va bhavati / cirena kalo
atikramati / oheyyaglanakanam patipatikadye pindapato grhnitavyo /
samghasthaviro na pratibalo bhavati / dvitiyasthaviro pratibalo bhavati na
ksamati / dvitiyasthavirena hantahantaye bhufijiyanam labdho pi(7a2)ndo
dvaram pasyiya utthiya gantum /

atha dani samghasthaviro na pratibalo bhavati dvitiyasthaviro pratibalo
bhavati / dvitiyasthavirena odanasampatti agamayantena bhunjitavyam /
vyafijanasampattim va / agamayantena bhufijitavyam / yam kalam navaka

)

bhiks®® u[palgrayanti va paniyam® va pibanti hastani okadhiya” asanti tato

yadi tava samghasthaviro na pratibalo bhavati / dvitiyasthavirena

janita(7a8)vyam kimarambanam®

/' eva(ta)m bhaktam jatakam mrtakam
vevahikam gharaprave§akam agantukasya gamikasya grhasthasya
pravrajitasyeti / yatha bhavati / tatha daksina adisitavya / yatha prathamake
Siksapade evam dvitiyasthavirena bhaktagre pratipadi(dyi)tavyam / tatha

-9 agantavyam'” / evam dviti-

yeca(va) daksina “-adisitavya / ya(yo) tato
yasthavirena bhaktagre pratipadyitavyam / (7a4) na pratipadyati /

abhisamacarikan dharmman atikramati // 9 //

1) J. hemantakali. 2) J. anukallataram. 3) J. lahum. 4) J. nahiti.
5) J. bhiksu. 6) J. baniyam. 7) J. okadhdhiya. 8) J. kimaramvanam.
9) J. adisitavya / patato. 10) J. agametavyam.
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1.6 Ms.7a4 (J.28.1); Ch.501c4

(J.28) bhagavan sravastyam viharati / §asta devanan ca manusyanan ca
vistarena nidanam krtva samghasya dani bahirakam bhaktam / ayusman”
nandano samghasthaviro ayusman upanandano dvitiyasthaviro samghasthaviro
agato dvitiyasthaviro agato bhikst osarantikaye agacchanti / dayaka-
da(7a5)napati prcchanti / arya kim samagro bhiksusamgho bhiksu? ahamsu /
nohetam dirghayu ko dani nagacchati bhiksi ahamsu / osarantikaye agacchanti
/ te dani odhyayanti / vayam eva tava karmmantam cchoraya agata gacchamah
samagram bhiksusamgham parivi§isyamah / aryamisranam ca padam vandisyama
nti(tti) / ime pi aryamisra osarantikaye agacchanti / samghastha(7a6)viro ca
dvitiyasthaviro ca odhyayanti / asmakam bhagavan dandakarmman deti //
imesam muktika / etam prakaranam bhiksi® bhagavato arocayemsu / bhagavan
aha // sabdapayatha bhikstin / te dani Sabdapitah / bhagavan aha // satyam
bhiksavo evam nama samgha<sthavira>sya bahirakam bhaktam nandano
samghasthaviro upanandano dvitiyasthaviro agato ylyam osarantikaye
agacchatha dayaka(7a7)danapati prcchanti / arya kim samagro bhiksusamgho
nti(tti) / bhikst dhamsu nohidam dirghayu® ko dani na(na)gacchati bhiksa
osarantikaye agacchanti / te dani odhyayanti vayam eva tava® karmmanta
cchoriya agata gacchama / samagram bhiksusamgham pariviSisyama nti(¢ti) /
aryamisranan ca padam vandisyama nti(f#i) / ime pi aryamisra (J.29)
osarantikdye agacchanti / samghasthaviro ca / dvitiyasthaviro ca odhya-
(7bl)yanti / asmakam bhagavan dandakarmman deti / imesam mottika®
ahamsu / ama bhagavan

bhagavan aha / tena hi sarvvehi evam bhaktagre pratipadyitavyam / kin
ti dani evam sarvvehi bhaktagre pratipadyitavyam / eso dani koci samgham
bhakta(ktena) nimantreti / samghasthaviro na pratibalo bhavati dvitiyasthaviro
na pratibalo bhavati / yo tatra pratibalo bhavati / tena janitavyam / ko yam
ni(7b2)mantreti bhiksubhiksuni upasaka-upasika grhastho pravrajito vanijako
sarthavaho agantuko gamiko napi ksamati / gatagatasya adhivasitum // atha

khalu prcchitavyam / kin namako si kim gotrako si kim karmmika te

1) J. ayusman. 2) J. bhiksa. 3) J. bhiksu. 4) J. dirghayd.
5) J. omits tava. 6) J. muktika.



10

15

20

25

Transcription of the Abhisamacarika-Dharma 1 61

matapitarau / katame de$e grham <kuto mukham> katamaye rathyaye kuto
mukham grhasya dvaram sakaram soddeSam prcchiyanam / tato
dhivasayitavyam" napi da(7b3)ni ksamati / adhivasitam mayeti / tatrollagikaye”
asitum /

atha khalu yadi tava samghasthaviro na pratibalo bhavati / dvitiyasthaviro
na pratibalo bhavati yo pratibalas tena prakrtyeva masacariko va paksacariko
va presayitavyo / anekaye® tahim jatakam mrtakam va bhaveya rajabhayam
va corabhayam va dhossabhayam va vataputrabhayam va vihetha-
na(7b4)bhipraya nimantrayemsu // tena gacchiyana tahim grham prcchitavyam
/ koci ima[m]hi evannamako upasako danapati va vanijaka (J.30) va ti kim va
etat ti vaktavyam bhiksusamgho tena bhaktena nimantrito yadi tava ahamsu
nasti koci imamhi evamnamako kihsa upasako / kasya bhaktam katham
bhaktam ti janitavyam / vipralabdho bhiksusamgho tti tato agacchiya yadi
tava (7b5) anugraho bhavati sadhayitavyo anugraho na bhavati / bhaktakani
bhavanti bhaktakani uddisitavyani / atha dani bhaktakani na bhavanti /
ranarandya gandim ahaniya yava sarvvehi patipatikaye” patrani grhniya®
pravisitavyam pindapatam / atha dani te jalpanti bhante eva(ta)m sidhyati /
etam pacyati / yavat patrani grhniya® pravisitavyam / yadi tava hemantakalo
bhavati / a(7b6)nukarnna(//a)m pravisitavyam / laghum kalo atikramati //

atha dani grismakalo bhavati “~anukalam usna<m>$amkena-” pravisita-
vyam / varsaratro bhavati devantarena” anukarnna(/la)am pravisitavyam /
tato na ksamati / bhandam va lamghayatena” pravisitum bhajanam va
lamghayantehi / pravisitum darakadarika lamghayantehi pravisitum / atha
khalu bhandam pariharantehi darakadarikam pariharantehi pravisitavyam
ta(7b7)to napi ksamati / pravistehi gatagatasya upavisitum / anekaye tahim
asanehi garbhariipa sovapitani bhavemsu // bhajanakani va thapitakani
bhavemsuh / atha khalu hastena pratyaveksiyana anantariyanam asanani
varjayantehi / yathavrddhikaye upavisitavyam /

tato yadi tava hemantakalo bhavati / (J.31) laghu kalo atikramati /

1) J. dhivasitavyam. 2) J. patrollagnikaye. 3)J. anakaye. 4) J. kisya.
5) J. patipatikaya. 6) J. grhniya. 7) J. Sitalaka samgena. 8) Read as divantarena.
9) J. lamghayamtena.
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oheyyaglanakanam" pindapato [++]payitavyo” / a(8al)tha dani dayakadanapati
jalpanti / bhante oheyyaglanakanam patipatikayo” pindapatam grhnatheti®
vaktavyam / nahiti / laghu kalo atikramati / bhagavata ca anekaparyayena
glano parindito kim ambhehi” §akyam viharako $inyako kartun ti / atha dani
grismo va varsaratro va kalo bhavati / na lahum® kalo atikramati / oheyyaglana-
kanam patipatikaye pindapato "grhnitavyo na-” ksamati la(8a2)bdhalabdham
hantahantaye bhufjiya ®-labdho pindo~® dvaram pa$yiya utthiya gantum /
atha khalu yadi tava samghasthaviro na pratibalo bhavati dvitiyasthaviro na
pratibalo bhavati / yo tatra pratibalo bhavati / tena odanasampatti va
agametavyam vyafijjanasampattl va agamamtena bhunjitavyam / tena daksina
adigitavya / janitavyam kim alambanam / etam bhaktam jatakam ? mrtakam ?
vevahikam va gharapra(8a3)vesikam va agantukasya ” gamikasya * grhasthasya
9 pravrajitasyeti /
tato yadi tava jatakam bhavati nayam daksina adisitavya /
(J.32) [ayam] kumaro si</>vapasi(thi)kalya] ccho(ccha)[ndilto
angusthasneha(he)na yapayati'” / saptaratram

sunakha $rga[la] ce(ca) nam lamghayantam /

12) 13)

kako' ca se'® aksimalam harantam ti

nayam evam daksina adisitavya /

atha khalu daksina adisitavya /
ayam kumaro $aranam upetu (8a4)
buddham vipaSyifi ca $ikhif ca vi§vabhuva' /
15-krakucchando ca'® kanakamunifi’ ca kasyapam
mahamunim'” §akyamunim ca gotamam //
etehi buddhehi maharddhikehi

ye devata santi abhiprasannah /

1) J. °glalnalkanam. 2) J. dapayitavyo. 3) J. patipatikaye. 4) J. grhnatheti.
5) J. a[mbhe]hi. 6) J. lahu. 7) J. grhnitavyam napi. 8) J. labdhapindo.
9) J. adds [val. 10) J. yapaye. 11) J. kaka. 12) J. omits se.

13) Read as J. harantati. 14) J. vi§vabhum. 15) J. krakucchandam. 16) J. konakamunin.
17) J. mahayasam.
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ta’ nam raksantu [ta ca nam palayantu]®
yatha” icchati se* mata / yatha” icchati se” ma(pi)ta
ato éreyataro bhava<m>tu kumaro kulavarddhano
(J.33) evam daksina adisitavya /
tatha yeva daksinayo vistarena karttavyayo yatha (8a5) samghasthavirasya
bhaktagre evam sarvvehi bhaktagre pratipadyitavyam / na pratipadya<m>ti® //

asi(bhisa)macarikam dharmmam atikramati / 9 //

1.7 Ms.8a5 (J.33.5); Ch.501c14

bhagavan sravastyam viharati / $§asta devanan ca manusyanan ca vistarena
nidanam Kkrtva / te dani ayusmanto nandanopanandana sadvarggika$ ca
upasampadenti / te dani upasampadiya na ovadanti / na anu$asanti / te dani
indra(8a6)gava viya varddhayanti / Sivacchagala dhipa(viya) varcati(ddhayanti)
/ anakalpasampannah / aniryapathasampannah / na jananti / katham upadhyaye
pratipadyitavyam / katham &acarye pratipadyitavyam / katham vrddhatarake
pratipadyitavyam / katham samghamadhye pratipadyitavyam / katham grame
pratipattavyam / katham aranye” pratipattavyam / katham nivasayitavyam /
katham pravaritavyam / katham samghatipatracivaradharane pratipadyitavyam
// (8a7) etam prakaranam bhiksi bhagavato arocayemsu bhagavan aha /
§abdapayatha nandanopanandanam / sadvarggikams” ca / te dani $abdapita /
bhagavan aha // evam nama yiyam upasampadetha / upasampadiya na
ovadatha na anusasayatha nti(¢#t/) / tad evam sarvvam bhagavan vistarena
pratyarocayati / yava (J.34) katham samghatipatracivaradharane pratipadyi-
tavyam / ahamsu / ama bhagavan

bhagavan aha / evam (8bl) dani yiyam upasampadiya naivovadatha®

nanusasatha tena hi evam upadhyayena”

$ra(sar)ddhaviharesmim prati-
padyitavyam / kin ti dani upadhyayena $ra(sar)ddheviharesmim pratipadyi-
tavyam / upadhyayena tava $ra(sar)ddheviharim upasampadetukenaiva'®

ubhayato vinayo grahayitavyo ubhayato vinayam na parayati ekato vinayo

1) J. ta [cal. 2) See Ms.5b2. 3) J. yatha [nam]. 4) J. omits se.
5) J. pratipadyamti. 6) J. aranye. 7) J. sadvarggikamn. 8) J. naivavavadatha.

9) J. omits. 10) J. upasampadentakenaiva.
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grahayitavyo / ekato vinayam na parayati / pancasitrani vista(8b2)rena
grahayitavyo paficasutrani na parayati catvari dha(va) trini duve ekam sutram
vistarena grahayitavyo / ekam siitram na pareti triméato pi’ grahayitavyo /
Sistakam abhiksnal$rutilkayo gathayo ca trims$ato pi” na pareti dve aniyatam
grahayitavyo / §istakam abhiksnasrutikayo gathayo ca dve aniyata na parenti
/ antamasato catvari parajikam grahayitavyo Sistakam abhiksna<m>$rutikayo
ga(8b3)thayo ca sekhayitavyo / anu$asayitavyo kalyam madhyantikam sayam
<sayam> abhidharmmena va abhivinayena va abhidharmmo nama navavidho
sutranto sttram geyam vyakaranam gatha udanam itivrttakam jatakam
vaipulyadbhutadharmma / abhivinayo nama pratimokso samksipta-
vistaraprabhedena / atha dani na pratibalo bhavati / uddisitum / apattikausalyam
$i(8b4)ksitavyo / suitrakausalyam skandhakausalyam ayatana(J.35)kausalyam
pratityasamutpadakausalyam / sthanasthanakausalyam acaram $ekhayitavyo /
anacarato ca(va)rayitavyo / atha dani ovadati / so eva tasya ovado evam
svadhyayati / aranye vasati® / prahane upavi$ati / so evasya ovado upadhyayo
$ra(sar)ddhevihari upasampadiya na ova(8b5)dati / na anusasati / na uddisati
/ na svadhyayati / na aranye vasati / na prahane upavisati / antamasato
vaktavyo / apramadena sampadehiti / na ovadati vinayati[kralmam asadayati
/ evam upadhyayena Sra(sar)ddheviharismim pratipadyitavyam / na pratipadyati

/ abhisamacarikan dharmman atikramati / 9 //

1.8 Ms.8b5 (J.35. 9); Ch.502a2

bhagavan $ravastyam viharati / sasta deva(8b6)nafi ca manusyanan ca
vistarena nidanam krtva te dani bhikst upasampadenti / te dani upasampaditah
/ upadhyayasya na allimya(yya)mti / te dani bhiksti odhyayanti / asmakam
bhagavan dandakarmman deti / imesam muktika / katham ambhehi
ova<va>ditavyah” / anusasitavyah / ye ime asmakam na ava(naiva a)lliyamti
/ na pratyaliyamti / etam prakaranam bhikstu bhagavato arocayemsu /

bhagavan aha / te(8b7)na hi evam sarddheviharina upadhyaye pratipadyi-
tavyam // kin ti dani evam sarddheviharina upadhyaye pratipadyitavyam /

save(rddhe)viharina na(ta)va kalyata eva (J.36) utthamtena upadhyayasya

1) J. trimsatiyo. 2) J. prativasti. 3) J. ovaditavyah.
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viharasya dvaram akotayitavyam yam kalam abhyanujna dinna bhavati / tato
dvaram sukhakam apaduriyana tato prathamam daksino pado pravesitavyo
pasca” vamo? pravesaya vanditva sukhasayitam / prcchitavyo u(9al)ddisitva
pratiprcchitva khe[ta]kata(fa)hako nikkalayitavyo prasravakumbhika
nikkalayitavya pithika prajiiapayitavya / hemantakalo bhavati mandamukhi
prajvalayitavya / mukhodakam dapayitavyam / dantakastham dhoviya
upanamayitavyam / su(mu)khodakam asificitavyam / hastam nirmmadiya
hastanirmmadanam datavyam / peya ukkadhitavya / peya peyi<m>ta
pelyalpatram” Sodhitavyam / Sodhitva bhaktuddesato (9a2) bhaktakam
grahetavyam® / bhaktavisarggo karttavyo patram nirmmapayitavyam® / patram
prati$amayitavyam /

gocaram praviSantasya gramapravesanikani civarani upanamayitavyani /
viharacaranakani civarani prati$éamayitavyani / atmano civarakam grhniya®
prsthato nugantavyam / napi dani khurakhuram / atha khalu natyasanne
(J.37) natidure tena dani gocarato nirggatasya upadhyayasya civarani
praspho(9a3)ayit sahariya pratisamayitavyani/atmano skandhe dapi(yi)ya” §irsam
onamiya purato gantavyam / vihdram agacchiyana pithika prajfiapayitavya”
gramapravesanikani civarani ekante sthapetavyani / viharacaranakani” civarani
upanamayitavyani / padodakam upanamayitavyam / padatatthakam'®
upanamayitavyam / pada dhopayitavya'” / usnam bhavati snapetavyo'® (9a4)
§itam bhavati / mandamukhi prajvalayitavya /

yadi pindacaro anthito bhavati / upanamayitavyo / nana<na>varnnitam
bhavati prcchitavyo suvihita kuto idam labdham asukato ves$ikakulato vadam
vidhavaye sthilakumariye pandakasya asukaye bhiksuniye u$$akiyapari-
§ankiyani® kulani vyapadisati'¥ / varetavyo vaktavyo ma tahim gaccha / atha
dan aha / asu(9a5)kesmi’® kule buddhavacanam jalpitam / tato labdham /

vaktavyam karehi dhimam ma ca puno amisacaksu desesi hastan nirmmadiya

1) J. pascald]. 2) J. adds [pado]. 3) J. peyalpatram]. 4)J. grahetaryam.
5) J. nirmadayitavyam. 6)¢J. grhniya. 7) J. dapiya. 8) J. prajhiapayitavya.
9) J. viharacaranakani. 10) J. padatvakam. 11) J. dhovayitavya. 12) J. snapetavyau.

13) J. u$samkiyaparisankiyani. 14) J. vyapadisati. 15) J. asukesmim.
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hastanirmmadanam datavyam / pindapato ukkadhitavyo pindapata”
upanamayitavyo bhufjantasya paniyam caritavyam / vijanavato datavyo
bhaktavisarggo va(ka)rttavyo bhuktavisya patram apakarsitavyam / apakka
ca bhajanam bhaktopadhanam $a(9a6)yyasanam (J.38) pratiS$ametavyam? /
civarani patram Sodhetavyam / patram pratisametavyam / viharako sificitavyo
sanmarjitavyo kalena kalam gomayakarsi datavya / S$ayyasanam”
prasphotayitavyam / civarani dhovetavyani? / sificitavyani / ramjitavyani
patram dahitavyam / ranjitavyam / divaviharam gacchantasya pithika nayitavya
nisidanam nayitavyam / pustako nayitavyo kundika nayitavya / udde(9a7)sam

' asitavyam / atha dani divaviharam

grhniya® ekamante svadhyayatena®
gantukdmo bhavati aprcchia(ya) gantavyam / yadi dani tahim” kenaci saha
svadhyayatukamo bhavati / aprcchitavyam / vaktavyam / karomi amukena
saha svadhyayan ti / tena dani janitavyam / yadi so bhavati $aithaliko®
va bahuliko va / avaddhako” va asiksakamo'” vaktavyam / masrayo' utpadyeya
/ atha dani bhadrako bhava(9b1)ti / gunavam siksakamo vaktavyam / karohi
divaviharato agacchantasya pithika anayitavya / nisidanam anayitavyam /
pra(pu)stako anayitavyo / kundika anayitavya / agatasya samanasya
hastanirmadanam datavyam puspani datavyani cetipa(ya)m ca(va)ndantasya
prsthato nugantavyam / pithika prajhapayitavya'” / hemantakalo bhavati /
mandamukhi prajvalayitavya / pada dhovayitavya” / pada mraksetavyo /
Sayya prajiiapayita</>(9b2)vya / yadi mahajaniko bhavati / antamasato hastena
samavadhanam dhatavyam / dipo prajvalayitavyo / khetakatahakam (J.39)
upanamayitavyam / prasravakumbham upanamayitavyam / sukham prati-
kramapayitavyam / uddisitva va pariprcchitva va yadi viharo prapunati /
aprcchitavyam / amukam viharam grhnami / atha dani dvitiyena saha
prapunati viharam upadhyayena janitavyam / yadi so bhavati $aithiliko™

(9b3) va bahuliko va a(@)vaddhako va [alsiksakamo'® vaktavyam / ma grhna'

1) J. pindapatam. 2) J. pratisametavyam. 3) J. $ayyasanam. 4) J. dhovitavyani.

5) J. grhniya. 6) J. svadhyayantena. 7). omits tahim.  8) J. Saithilako.

9) J. avattako. 10) J. asiksakamo. 11) J. matrayo. 12) J. prajiapayitavya.
13) J. dhivayitavya. 14) J. grhnami. 15) J. Saithilako. 16) J. adds [val.

17) J. grhna.



10

15

20

25

Transcription of the Abhisamacarika-Dharma 1 67

ma" samsarggadoso bhavisyatiti /

atha dani bhavati / bhadrako gunavan Siksakamo vaktavyo grhna® yavan
na utthapiyati sa eva me aprcchanika atha dani utthapiyati pa(ya)ttikam
varam aprcchitavyam / yadi dani tahim kenacit saha svadhyayatukamo bhavati
/ aprcchitavyam / karomi amukena sarddham svadhya(9b4)yam / upadhyayena
janitavyam / evam S$ra(sar)ddheviharina upadhyaye pratipadyitavyam / na

pratipadyate(¢/) / abhisamacarikan dharmman atikramatid// 9 //

1.9 Ms9b4 (J.39.13); Ch.502b13

bhagavan $ravastyam viharati / $asta devanan ca manusyanan ca
vistarena nidanam krtva te dani ayusmanto nand[an]opanandano sadvarggika
ca nisrayam dapi(yi)ya” naiva antevasi® ovadanti / na anusasanti / te dani
indragava viya (9b5) varddhanti $ivacchagala viya varddhanti® / anakalpa-
sampannah aniryapathasampannah / na jananti katham upadhyaye pratipadyi-
tavyam / katham acarye pratipadyitavyam / katham vrddhatarakesu
pratipadyitavyam / (J.40) katham samghamadhye pratipadyitavyam / katham
grame pratipadyitavyam / katham aranye pratipadyitavyam / katham niva-
sayitavyam® / katham pravaritavyam / katham samghatipatracivaradharane
pratipadyitavyam // (9b6) etam prakaranam bhikst bhagavato arocayemsu /
bhagavan aha // $abdapayatha nand[an]opanandanam sadvarggikanam ca te
dani $abdapita /

bhagavan aha / satyam bhiksavo nand[an]opanandana sadvarggika$ ca
evan nama yiyam niSrayam detha nisrayam dadiyana antevasikam na
ovadatha nanusasatha tad eva sarvvam bhagavan vistarena pratyarocayati /
yava katham samghatipatracivaradharane pratipadyitavyam / aham(9b7)su /
ama bhagavan bhagavan aha / evam ca yiyam ni§rayam dadiyam antevasikam
naiva ovadatha nanus$asatha / tena hi evam acaryena antevasikasmim
pratipadyitavyam / kin ti dani acaryena antevasikasmim” pratipadyitavyam /
acaryena tava niSrayam dentena antevasi ubhayato vinayam grahayitavyo /

ubhayato pi vinayam na pareti / ekato vinayato grahayitavyo / ekato vinayam

1) J. omits ma. 2) J.grhna. 3) J. dayiya. 4) J. antevasi[kam].

5) J. vartanti. 6) J. nivasitavyam. 7) J. antevasimkasmim.
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na pare(10al)ti pancasttrani vistarena grahayitavyo / paficastitrani na pareti

catvari trini dve ekam sitram vistarena grahayitavyo / ekam siitram na
pareti / dvanavatito’ grahayitavyo dvanavatito” na $aknoti trims$atito®
grahayitavyo ®-§istakam abhiksnasrutikayo gathayo ca-? trimsatito® na pareti
dve aniyatam® grahayitavyo Sistakam abhiksnasrutikaye” gathayo ca / dve
aniyata na pareti / anta(10a2)masato catvari parajikam grahayitavyo Sistakam
abhiksnasrutikaye® gathayo va(ca) $ekhayitavyo / dhatukausalyam (J.41)
skandhakau$alyam ayatanakau$alyam pratityasamutpadakausalyam acaram
Sekhayitavyo / anacarato dha(va)rayitavyo / eso acaryo nisrayam dadiya
antevasi naiva ovadati / nanusasati / vinayatikramam asadayati / evam acaryena
antevasismim pratipa(10a3)dyitavyam / na pratipadyati / abhisamacarikan

dharmman atikramati // 9 //

.10 Ms.10a3 (J.41:6); Ch.502bl16

bhagavan $ravastyam viharati / §asta devanan ca manusyanan ca vistarena
nidanam krtva te®” dani bhiks@ niS§rayan demti” te antevasika acarikasya®
nisrayam grhniya” naiva alliyanti / na pratyalliyanti te dani bhikst odhyayanti
/ asmakam bhagaval[n] dandakarmman deti / imesam "*~muktika ya-'” (10a4)
dani asmakam [naiva] alliyanti na pratyaliyanti'’” / katham ime ambhehi
ovaditavyah / anusasitavyah / etam prakaranam bhiksti bhagavato arocayemsu
/ bhagavan aha / Sabdapayatha bhikstin<a> te dani $abdapitah'? /

bhagavan aha / tena hi evam antevasina acarye pratipadyitavyam /

' yeva utthatta(nta)kena'¥ evam acaryasya

antevasina tava kalpa(ya)to
viharasya dva(l0a5)ram akotayitavyam'® / yam kalam abhyanujia dinna
bhavati / dvaram sukhakam apaduriyanam prathamam daksino pado

pravesayitavyo / pascad vamam padam prave$ayana acaryasya sukharatri'®

1) J. dvanavatiyo. 2) J. trim$atiyo. 3) J. omits. 4) J. tyata.
5) J. abhiksna $rutikayo.6) J. ye. 7) J. deti. 8) J. acaryasya.
9) J. grhniya. 10) J. muktika teya. 11) J. pratyalliyanti. 12) J. Sabdapitah.

13) J. kalyato. 14) J. utthamtena. 15) J. akotyitavyam. 16) J. sukharatrim.
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prechitavya / khetakataham (J.42) niskasayitavyam(vyam / )" yavat padodakam

dapayitavyam / padodakam® upanamayitavyam / padatatthakam upanamayi-

tavyam / pada dhovayitavya / pada mra(l10a6)ksayitavya / khetakatahakam

pravesayitavyam / prasravakumbhika prave$ayitavya / dipako prajvalayitavyo /

s Sayya prajiiapayitavya / evam aparam divasam prasravakumbhika niskasayitavya
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/ tad eva sarvvam navakaparicarya karttavya / vistarena yatha

$ra(sar)ddheviharisya yava dipam adipiya Sayyam prajfiapiya sukham

pratipadyati abhisamacarikan dharmman atikramati // 9 //

uddanam //

evam samghasthavirena posadhe pratipadyitavyam /

evam dvitiyasthavirena posadhe pratipadyitavyam /

evam sarvvehi posadhe pratipadyitavyam /

evam samghasthavirena bhaktagre pratipadyitavyam /

evam dvitiyasthavirena bhaktagre pratipadyitavyam /

evam sarvvehi bhaktagre pratipadyitavyam /

evam upadhyaye(10bl)na $ra(sar)ddheviharismim pratipadyitavyam /
(J.43) evam $ra(sar)ddheviharina upadhyaye pratipadyitavyam /

evam acaryena antevasismim pratipadyitavyam /

1) J. nigkasayitavya.

2) J. padodaka.
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1.1 Ms.10bl (J.44.1); Ch.502b25

bhagavan $ravastyam viharati / $asta devanan ca manusyanar ca vistarena
nidanam krtva pafcarthavasam sampaSyamanas’ tathagata arhantah
samyaksambuddhah / pafcahikam viha(10b2)racarikam anucamkramanti /
anuvicaranti / katamam pafca kaccim me $ravakah na karmmarama na
karmmaratah / na karmmaramatanuyogam anuyukta viharanti / na bhasyaramah
na bhasyaratah / na bhasyaramatanuyogam anuyukta viharanti / na nidraramah
na nidraratah / na nidraramatanuyogam anuyukta viharanti / glanakanan ca
bhikstinam anukampartham ye te (10b3) §raddhah kulaputrah® [tathagatam
evoddis§ya]® $raddhayad agarad anagarikam pravrajitah / te ca tathagatam
drstva ativa udarani pritipramodyani pratilabhisyanti / ima[m palfica-
rthavasan<a> sampaSyamanas tathagata arhantah samyaksambuddhah
pamcahikam viharacarikam anucamkramanti / anuvicaranti / adraksid bhagavam
paficahikam viharacarikam anucamkramanto anuvi(10b4)caranto §ayyasanam
ujjhitaprakirnnam utpadakam (J.45) u(dw)tthitakam® vatatapena vinasiyantam
vargsena ovarsiyantam pranakehi khajjantam paksihi® ohayiyantam®
omayilamayilam patitavipatitam / atape dinnam bhagavam jananto yyeva”
bhiksiim® prcchati kasyemam bhiksavo $ayyasanam ujjhitaprakirnnam peyalam
// yava omayilamayilam patitavipatitam / atape dinnam ahamsu / etam (10b5)
bhagavam samghikam” /

bhagavan aha / evam ca yliyam apratyastaranaka s$ayyasanam
paribhumjatha / tena hi evam $ayyasane pratipadyitavyam / kin ti dani
[evam] Sayyasane pratipadyitavyam / na dani ksamati samghikam $ayyasanam
adhyupeksitum / utpadakam va u(dw)tthitakam® va pranakehi va khajjantam

1'” ovarsa<par>yantam vatatapena'’ va vinasiyantam paksihi tha(va)

vargena [va
oh[ayliyantam'® / atha khalu yadi ta(10b6)va ujjhitaprakirnnam bhavati /

saharitva ekante sthapayitavyam / utpadakam bhavati / "*-sam[am

1) J. ‘manas. 2) J. ‘tutrah. 3) See Ms. 11a6. 4) J. utthitakam.
5) J. paksihi. 6) J. ohapiyantam. 7) J. py eva. 8) J. bhiks.
9) J. sadhikam. 10) J. omits. 11) J. vatatapena. 12) J. ohiyantam.

13) J. samapetavyam.
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thlapetavyam ¥ / varsena ovarsiyati’ vatatapena ca(va) vinasiyati / cchanne
pravisayitavyam / pranakehi khadyati” / paksihi ohapi(y/)yante prasphotiyana
cchanne prave$ayitavyam / na dani viharo adhyupeksitavyo / oddirnnako”
praluggako® acaukso va apratisamskrto va // atha khalu yadi tava trnacchadano
bhavati / tr(10b7)napulako®” datavyo / apakkacchadano® bhavati / apakka”
datavya / (J.46) kabhallacchadano bhavati kabhallika datavya / sudhamrttika-

cchadano bhavati mrtpindo datavyo / varsaya ovrsto bhavati vikha(cikkha)llika®

opure[talvya” vamghorika datavya gomayasato'”

datavyo na dani ksamati /
samghikam $ayyasanam evam eva paribhufijitam(tum) / apratyastaranam'’ va
U2-typam va trpam va antarakrtva lenkatakam-'? va atha khalu

11)

pra(l1lal)tyastaranam'” karttavyam / napi ksamati kalpam'® karttum / patikam

va loddhakam'¥ va pratyastaranam karttum / atha khalu dvigunita nama

karttavya visista mafcato va yadi tava kambalasya'®

bhavati / ekaputam va
dviputam va karttavyam / atha dani karpasasya bhavati dviputa va triputa
va karttavyo samantena sttrena $iviyanam / tato madhyena dirghasttrani
datavyani tato na ksamati / $ayyasanam omayilomayilam va patitavipatitam
va adhyu(l1a2)peksitum / atha khalu kalena kalam bodhi(dhovi)tavyam /
kalena kalam S$imcitavyam / kalena kalam atape datavyam / na ksamati
samghikena $ayyasanena pravrtena bhaktagre va tarpanagre va samayikam
va upavisitum / na ksamati $ayyasanam samghikam pravariyam dirgha-
ca[m]kramam camkramitum // atha dani bhiksuh $iraviddhako va bhavati
virecanapitako va glanako va bhavati vastrapuggalikam'® antarikaranam
dadi(11a3)ya '” camkramati / anapattih / napi ksamati samghikam Sayyasanam
paudgalikaparibhogena paribhunjitum / atha khalu samghikam Sayyasanam
prajnapayitavyam / (J.47) pratyastaranam dadiya tato paribhufijitavyam /

atha dani samghikam $ayanasanam mahantam bhavati / uparito bhumjitavyam

1) J. ovarsiyati. 2) J. khadyanti. 3) J. odrinnako. 4) J. pralurgako.
5) J. ‘pulako. 6) J. apakva’. 7) J. apakva. 8) oJ. vikhallika.

9) J. opure[talvya. 10) J. °Sayyo. 11) J. ‘astaram.

12) J. talam va prastaro krtva lankatakam. 13) J. kalyam. 14) J. lottakam.

15) J. kamvalasya. 16) J. °purgalikam. 17) J. adds tam.
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yatha nasam na gacche / atha dani hemantakalo bhavati samghikam”
Sayyasanam pravariya Sayati / (11a4) antarikarana[m] datavyam / na deti
vinayatikramam asadayati / evam S$ayyasanam(ne) pratipadyitavyam / na

pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati // 9 //

1.2 Ms. 11a4 (J.47.6); Ch.502c13

bhagavan $ravastyam viharati $asta devanafn ca manusyanan ca vistarena
nidanam krtva te dani bhiksi upagacchanika[yam]® kale viharan® na
pratisamskarenti’ / pafcarthavasam sampaSyamanams tathagata
arha(l11a5)ntah samyaksambuddhah paficahikam viharacarikam anucam-
kramanti / anuvicaranti / katamam pafica / kacci me sravakah na karmmaramah
na karmmaratah / na karmmaramata-anutya(yo)gam anuyukta viharanti na
bhasyaramah / na bhasyaratah na bhasyaramatanuyogam anuyukta viharanti
/ na nidraramah na® nidraratah na nidraramatanuyogam anuyukta viharanti /
glanaka(11a6)nan ca bhiksinam anukampartham ye ca te sraddhah kulaputrah
tathagatam evoddi§ya agarad® anagarikam pravrajitah / te ca tathagatam
drstva atiri(ti)vodarani” pritipramodyani pratilabhisyanti / imam pafca
arthavasam sampasyamanas tathagata arhantah samyaksambuddhah
paficahikam viharacarikam anucamkramanti / anuvicaranti / (J.48) adraksid
bhagavam paficahikdm viharacarikdm anucamkramanto anuvi(lla7)caranto

)

viharakan ondri(ddri)nnakam® praluggakam® acoksam'” apratisamskrtam

)

§ayyasanam ujjhitaprakirnne(rnnam)” omayilemayilam'” patitavipatitam

14)

maficam pitha[m]® ondri(ddri)nnakam' paluggakam' ucchi(dutthi)takam'

vatatapena opuriyamtam pranakehi khajjantam varye(se)na ovaryi(si)yantam'”

18)

kakasakuntehi ohayiyantam'™ bhagavan jananto prcchati / kasyeme bhiksavo

=19)

viharaka odrinnaka paluggaka acauksa apratisamskrta $ayya-

sa(11bl)nam ujjhitaprakirnnam omayilomayilam patitavipatitam mafica pitha

1) J. saghikam. 2) Probably varsa is omitted. 3) J. virahan. 4) J. *karonti.
5) J. omits. 6) J. [$raddhayadalgarad. 7) J. ativa udarani. See Ms. 10b3.
8) J. vandrinnakam. 9) J. palurgakam. 10) J. acauksam. 11) J. °prakirnne.

12) J. omayilimayilam. 13) J. pitha. 14) J. ondrinnakam. 15) J. palurgakam.

16) J. utthitakam. 17) J. ovarsayantam. 18) J. ohapiyantam. 19) J. ondrinnaka.
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ondri(ddri)nnaka paluggakam u(du)tthitakam"” vatatapena opuriyantam
pranakehi khajjantam varsena ovarsiyantam kakasakuntehi ohayiyantam bhikst
ahamsu // imam bhagavan samghasya ye dharmma(varsa)m® upagacchisyanti
/ te pratisamskarisyanti /

bhagavan aha / tena hi evam varsopanayike Sayyasane pratipadyitavyam
/ kin ti dani evam varsopanami(yi)ke $ayyasane pra(l11b2)tipadyitavyam / esa
dani samghasya varsopanami(y;)ka” bhavati / prakrtyaiva® tava dayakadanapati
pratisaritavya / tato viharaka pratisamskarttavyah / ye viharaka uddinnaka

) va apratisamskrta va bhavanti / (J.49)

paluggaka “-<bhavanti /> acoksa®
yadi tava sudhacchadano bhavati / sudhapindo datavyo / istakacchadano
bhavati / istaka datavya / apakkacchadano® bhavati / apakka” datavya /
kabhalla(11b3)cchadano bhavati / kabhallika datavya / trnacchadano bhavati /
trnaptlako” datavya / mafica va pitha va ondri(ddrinnaka paluggaka<m>
bhavanti / mumja karttitavya / balbaja” karttitavya mafica dhra(bu)nitavya'®
uppadaka bhavanti sayeccha(mam ttha)payitavya' / dutthapita bhavanti /
sutthapita karttavya / vatatapena” ota(pa)riyanti’” / kakasakuntehi va
ohapi(yi)yanti / cchanne sthapitavya / evam Sayyasanam (11b4) bhavati /
omayilamayilam patitavipatitam dhoviya sivitavyam / mrttikapindo dapayitavyo
/ musika-ucchi(kki)ra' va yaca(va) vamghorika puretavya / yam tahim parivene'
bhava<m>ti / bhandam niyatakam sarvvam samudanitavyam /

pancehi angehi samanvagato bhiksuh Sayyasanaprajnapaka sammutiye
sammanyitavyo / katamehi paficahi / "*yo na cchandaye na do(11b5)saye na

.16)

mohaye na bhayaye'® prajhaptam ca janati / imehi paficahi / peyalam” //

(J.50) ka[rlmmam krtva yava te dani samantena

asadhamasam
Sayyasanam grahetavyam / vihara parivena agnis$ala bhaktasala / upasthanasala

/ dvarakosthako varccakuti udupano®” jantako camkrama vrksamula viharaka

1) J. utthitakam. 2) J. varsa. 3) J. varsopanamika. 4) J. pratikrtyaiva.

5) J. bhavanti / acauksa. 6) J. apakva’. 7) J. apakva. 8) J. °pulako.

9) J. valuja. 10) J. dhanitavya. 11) J. sapecchapayitavya. 12) J. vatatapane.
13) J. vinasiyanti. 14) J. musika ucchira. See Ms. 14a4. 15) J. pariveno.

16) J. yo na cchanda yo na dosa yo na moha yo na bhaya yo. 17) See Ch. 502c27-503a2.
18) J. sammanti / na. 19) J. dvarakosthakau. 20) J. udapano.
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grahayitavya / asuke” vihare ettakd mafca(11b6)ka pithaka va ettakam
astaranam ettakam pravaranam tato” likhitavyam / bhurjake phalake va
pattikayam va / yadi tava aranyakam Sayyasanam bhavati / dire diro(re)
parivena bhava[m]ti / trayodasiyam va caturddasiyam va tena Sayyasanoddeso
karttavyo / atha dani gramantikam Sayyasanam bhavati / asanne asanne
parivena bhavanti / caturdda$iyam va pancadasiyam va $ayyasano(l11b7)ddeso
karttavyo / tam likhitam samghasthavirasya allipitavyam / vaktavyam /
ayusman amuke® viharake ettaka mafca ettaka pithah / ettakam astaranam
ettakam pravaranam katamo tava viharako rucyati / yo samghasthavirasya
viharako rucyati” so datavyo / atha dani samghasthaviro jalpati / viharam
yuyam (J.51) uddisatha varsavasikam samam karisyama nti(##i) / yam
samghasthaviro jalpati / tatha karttavyam / (12al) tato viharaka uddisitavyah
/ vrddhantato prabhrti yava avarya(sa)kaparyantam na ksamati / Sramaneranam
vihara(ra) uddisitum / atha dani tesam upadhyayacarya jalpanti / uddisatha
yuyam etesam vayam pratisamskarisyama nti(##/) / tato Sramanerakanam pi
viharaka uddisitavya / atha dani bahum bhavati / tato dvitiyakalika uddisitavya
/ atha dani tahi[m] koci bhavati / atakkarasimhanadiko (12a2) paryapto
grisme® $ayyasanam uddiSitavyam / guptyartham paribhogartham utthisyam
utthapayisyam ®ko viharako ti / vaktavyo na eso bhava kificit<a> bhogartham

) eso ca<m> uddisiyati-® / atha dani

vadisanti” <ma> pratisamskaranartham®
stoka viharaka bhavanti / dvinpam trayanam [va] jananam eko viharako
uddisitavyo / atha dani evam pi stoka bhavanti / caturnnam paficanam va
jananam eko viha(12a3)rako uddi$itavyo / atha dani ekavastukam bhavati /
bhiksti ca bahu(hi) bhavamti / vrddhanafn ca mafica prajfiapayitavyah /
navakanam pithah prajnapayitavyah / atha dani evam pi stokam bhavati /

vrddhanam pithah prajiapayitavyah / navakanam” samstarana® (J.52)

1) J. amuke. 2) J. tatau. 3) Or asuke. 4) J. omits.

5) J. grismeva.

6)Cf Ch. 0000000000000 0O0O0O0O0O0OOOOOOOOn(’Go3all-138.)

7) J. vadigyanti. Read as uddisiyati. 8) J. "samskarana’.  9) J. navakanam.

10) J. sastarana.
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prajiapayitavyah / atha dani evam pi stokam bhavati " / [atha dani]®
alpo(/pa)vakaso bhavati / ®-vrddhehi samstarane pratipa(12a4)dyitavyam-* /
navakehi” paryana(nike)” vitinamayitavyam / atha dani evam pi alpavakaso
bhavati / vrddhehi cchanne pravisitavyam / navakehi vrksamilehi camkramehi
nisadyahi abhyavakase® vitinamayitavyam / hemante Sayyasanam uddisitavyam
/ guptyartham paribhogartham utthisyam utthapayisyam varsasu $ayyasanam
uddigitavyam / guptyartham paribhogartham uttha(12a5)syam” utthapa-
yitavyam® / napi ? ksamati Sayyasanam adhyupeksitum omayilomayilam
patitavipatitam mafca va pitha va oddrinnaka va paluggaka va'® adhyupeksitum
/ atha khalu kalena kalam Sayyasanam sivitavyam / bodhi(dhovi)tavyam /
kalena kalam mufja karttitavya / balbaja'’ karttitavya / tato mafica ca pitha

12)

ca bra(bu)nitavya / evam varsopanami(yike'™ Sayyasane pratipa(12a6)dyitavyam

/ na pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati // 9 //

1.3 Ms.12a6 (J.52.15); Ch.503a24
bhagavan $ravastyam viharati / §asta devanan ca manusyanan ca vistarena
nidanam krtva yava adraksid bhagavam pancahikam viharacarikam

anucamkramanto (J.53) anuvicaranto viharakam oddrinnakam paluggakam

ullaya grhitakam acoksam'

apratisamskrtam udakasya puram udakabhramam
4-a8odhi[talkam dvarahi-'¥ (12a7) dvipikahi khajjanto mafcam pitham

)

ondri(ddri)nnaka<na>m paluggakam u(du)tthitakam'® varsena [o]varsiyantam

pranakehi khajjantam bhagavan<a> jananto prcchati / kim imam bhiksavo

6 ollaye grhitakah / acauksa apratisamskrta udakasya

viharaka ullaggaka
piram udakabhrama “*-asodhitaka dva[re]-'* dvipikahi khajjanta mafica pitha
ondri(ddri)nnakam paluggakam utpadakam u(du)tthitakam' varsena

o(12b1)varsiyantam pranakehi khajjanta[m] bhiksi ahamsuh / ye bhagavan

1) The text seems corrupted here. Cf. Ch. 00000000000 (503a14-15.)

2) J. omits. 3) J. vrddhanam samstarana prajiiapayitavyah. 4) J. navakohi.

5) J. cchanne. See Ch. (0)0O0 00O (503al6 NB. O for O, according to fin. 5.)

6) J. abhyavakase. 7) J. utthigyam. 8) J. utthapayisyam. 9) J. adds dani.

10) J. omits. 11) J. baluja. 12) J. varsopanamike. 13) J. acauksam.

14) J. asodhitakad va.  15) J. utthitakam 16) Or the corruption of udrinnaka paluggaka.
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varsam vasigsyanti te pratisamskarisyanti /
bhagavan aha / tena hi evam varsopagatehi Sayyasane pratipadyitavyam
/ kin ti dani evam varsopagatehi Sayyasane pratipadyitavyam / ete dani

) viharaka pratyaveksitavya /

bhiksavo varsopagata bhavanti / "~tena hi
yadi tava ondri(ddri)nnaka va paluggaka va bhavanti / yavat musikokkara va
cikkhallika® va pra(12b2)tisamskarayitavya / yadi tava viharako sudhacchadano
bhavati [sudhapindo datavyol’ / istakacchadano bhavati / istaka datavya /
(J.54) apakvacchadano bhavati / apakva datavya / kabhallacchadano bhavati
[kabhallika datavya / trnacchadano bhavati]” / trnapalako® datavyo / urnna(lla)ye
grhitako bhavati / pindam $atiya mrttikaye® limpitavyo / musa-ukkara”
vilikhkhi(cikkhali)ka® puretavya / yadi tava uppedanako® viharako bhavati /
sakkarotena va puretavya u(a)pa(12b3)kvapamsukena va / atha dani uppamsulo'”
bhavati / gomayakarsi datavya / udakabhrama va / pranalibhrama va paripurita
bhavanti $odhayitavyah / mundaharmmiya pratisamskarttavya / sayyasanam
omayilomayilam bhavati / patitavipatitam dhovayitavyam / rafnjetavyam /
manca va pitha va bhagnaka bhavanti / chinnaganthika karttavya /
ondri(ddri)nnaka va paluggaka bhavanti / mu(12b4)fija karttitavya / manca
bra(bu)nitavya/pithika bra(u)nitavya/uppadaka' bhavanti samam thapeyitavya™ /
u(du)tthitaka bhavanti / sutthitd thapetavya / vatatapena opuriyanti® /

'Y thapitavyah / varsena ovarsiyanti'® / cchanne thapitavya / "®pranakehi

naivate
khajjanti cchandiyanam pratipadikehi thapayitavya-'® / napi ksamati /
Sayyasanam adhyupeksitum / omayilomayilam va patitavi(12b5)patitam va //
atha khalu kalena kalam dhovitavyam / sivayitavyam / rafijiya(jayi)tavyam /
mafca va pitha va uppadaka bhavanti / samam thapitavyah'” / dutthita

19)

bhavanti / susthitd® thapitavyah / ondri(ddri)nnaka bhavanti / palugnaka

va munja®® karttitavya / balbaja® karttitavya / (J.55) mafca bunitavyah
1) J. tehi. 2) J. cikayallika. 3) J. sudha datavya. See Ms. 11b2.
4) See Ms 11b2-3. 5) J. °pulako. 6) J. mrttikayo. 7) J. bhiisa’. See Ms. 12al.
8) J. vilikhkhika. 9) J. uyyedanako. 10) J. upyamsulo. 11) J. utpadaka.
12) J. thapayitavya. 13) J. oplrayanti. 14) J. nivate. 15) J. ovarsiyante.
16) J. omits. 17) J. thapayitavyah. 18) J. sutthita. 19) J. paluggaka.

20) J. munca. 21) J. valuja.
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/ pitha bunitavyah / padaka” u(dw)tthitaka bhavanti / suthapita® karttavyah
/ viharaka kalena (12b6) kalam? sificitavyah® / sammarjitavyah / gomayakarsi
datavyah / udakabhramah pranadikabhrama® va kalena kalam $odhitavyah /
pancahe pancahe Sayyasanam pratyotapetavyam / manca va pitha va anyayatah
karttavyam / viharo omasvediko® bhavati / mafico bhitti[to] mocetva pratipadika
datavyah / yatha pranakehi na khadyeya santanika satitavyo / anvarddhamasam
gomayasa(12b7)to” datavyo / yadi tava viharo oéa karoti odako datavyo /
atha dani usvedako® bhavati $uddhena gomayena mardditavyam / viharo
usvedako” bhavati / na dani tahim ksamati / hastasaucam va karttum
padasaucam va mukham va dhoyi(vi)tum / padam va nirmmadayitum / napi
dani ksamati / viharo pitthitva sthapitum / atha khalu kalena kalam apavuritavyo
yatha vatam labheyya'” "~[na] dhupetavyo-'" ku(13al)sthena'® bhurjena va
saktuhi va evam varsopagatakehi (J.56) $ayyasane pratipadyitavyam / na

pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati // 9 //

1.4 Ms.13al (J.56.3); Ch.503b10

bhagavan $ravastyam viharati / $asta devanain ca manusyanar ca vistarena
nidanam krtva aparam dani aranyakam $ayyasanam himadosena cittam na
vasati / te dani aranyaka viharam bahiram ghattiyam kariyana gramantikam'®
Sayyasanam ®-okastah so dani vi(13a2)harako-'” vanadavena agacchiyana'®
dagdho / etam prakaranam bhiksti bhagavato arocayemsu

bhagavan aha / tena hi evam varsavustehi §ayyasane pratipadyitavyam /
kin ti dani evam varsavustehi $ayyasane pratipadyitavyam / etam dani
aranyakam Sayyasanam himadosena ri(ci)ttam na vasati / na ksamati /

17)

aranyakehi asabdakarnnikaye'” gramantikam / $ayyasanam okkasitum'™ / atha

khalu uccha(13a3)hetavya'” / tahilm] eko va dvau va trayo va yavataka

1) Or the corruption of uppadaka bhavanti samam thapitavyah /. 2) J. sutthapita.
3) J. omits. 4) J. sificitavya. 5) J. pranalika’. 6) J. omasvedako.
7) J. “$atyo. 8) J. osvedo. 9) J. osvedako. 10) J. labheyya.

1) See Ch. OO OOO0O (503b7-8). 12) J. isthena. 13) J. acchiyam. 14) J. gramantikam.
15) J. okkanta / atha khalu acchiharako. The underlined part is the end of 13a2 in the Ms.

16) J. acchiyana. 17) J. ‘kalpikaye. 18) J. okkamitum. 19) J. utsahetavya.
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ucchahanti” / yo pratibalo vastum yadi utsahanti” / tesam @harena upastambham
karttavyam / yatha na vihanyemsu / atha dani udvahanti / aha / kim vayam
parityaktah / kissa” (J.57) vayam vasamah / yam tahim $ayyasanam bhavati
kocavako va ulliyo” va caturasraka va kumbhiyo va kaat(af)hakani va sarvvam
gramantikam (13a4) Sayyasanam otaretavyam / mafica pitha ullapitva
sthapayitavya / mafica bhittiyo mocetva pratipadaka datavya / yatha pranakehi
dipikahi va na khajjeya / napi dani ksamati so viharo adhyupeksitum /
ondri(ddri)nnako va paluggako” va acaukso® va apratisamskrto va / atha
khalu yadi tava trnacchadano va bhavati trnapulako datavyo / yava
go(13a5)mayasato® datavyo / paribhandam karttavyam / §vetavarnna datavyam
// samantena viharasya tava pratikrtyeva agniharani karttavya / bhrtakehi ca
karmmakarehi ca viharasya catuhparéve kaksam” jatakam bhavati so
lavapayitavyo / yam kalam s$uskam bhavati / nispranakam tato gnina
dahapayitavyo viharako sificitavyo / sammarjitavyo / gomayakarsi (13a6)
datavya / yam sarasaram $ayyasanam amila va astaranikd<m> va kocaka va
makucaka [va] guduguduka va <makucaka va> te gramantikam Sayyasanam
napayitavyah” / maficah pratipadakehi sthapayitavya bhittito yu(mu)ktah /
mamcasya upari pitha sthapayitavya / pithasya upari yam tatra $ayyasanam

..9)

omayilomayilam patita(J.58)vipatitam “-pithasya upari-? sthapayitavyam

civaravamse sthapayitavyam (13a7) bhittito muktam / yadi tava viharo

uppidanako'” bhavati / na ksamati / lenani bandhitum / atha khalu muktaka

511

karttavya / atha dani uppamsulaka' viharaka bahiraghattima'® karttavyah /

sarvvehi ni[r]ldhavitavya ekena abhyantaraghattimam viharakam Kkariya

% otaritavyam / otariya rajjiye'™ va

rejjuye'” va "*-kadevarika /ya(ye) va-
kadevariya™ va'® abhyantare ksipitavya / bahyena'” va acchitavya / ye (13bl)
tatra bhavanti gopalaka va pasupalaka va tesam so viharo anuparinditavyo te
18)

vaktavyah / dirghayu'™ gacchama tava yam gramantikam Seyyasanam eso

tumhakam viharako anuparindito bhavatu / evam anuparindiyana gantavyam

1) J. utsahanti. 2) J. kisma. 3) J. ullaya. 4) J. praluggako.

5) J. acauksa. 6) J. *sadyo. 7) J. vrksam. 8) J. neyapayitavyah.
9) J. [tam]. 10) J. uppidanako. 11) J. upyamsulaka. 12) J. vahira’.

13) J. rajjuye. 14) J. kadevarika para. 15) J. kadevarika. 16) J. omits.

17) J. vahyena. 18) J. dirghaya.
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/ atha dani gramantikam Seyyasanam bhavati / evam hy” eva sarvvam
pratisamskaro karttavyah / yava $vetavarnna datavya / etani mahantani
vastiini bhavanti” / yatha (13b2) agnisala va upasthanasala va yadi tava
sasvamikam bhavati / tena pratisamskaroye(pe)tavya® / “-uddistako naso yo
sya~* bhavati / tena pratisamskarttavya / atha dani naiva sasvamiko bhavati
/ napi uddistako sarvvasamghena pratisamskarttavyo / samagriye samviditva
tahim ekam eko (J.59) va $amo datavyo / dve va dve va trayo va ®-trayo
va~® yatha sarvvapratisamskaro ©-gacche tatha (13b3) datavyam-® / mafica
va pitha va ullaggaka” bhavanti / ayacchitavya® / ayam cchantiyo karttavyah
/ unniyo” va bisio'” va caturasraka va omayilomayila bhavanti / patitavipatita
dhovitva'” sivitavya / pratyaggalani'® datavyani / bhandam niyatakam bhavati
/ samudanetavyam / gramantikam $eyyasanam udakadosena ri(ci)ttam na
samvasati na ksamati tehi a(18b4)$abdakarnnikaye' aranyakam Seyyasanam
gantum / atha khalu pratikrtyeva tava yam tatra sarasaram bhandam
astaranam'® va pravaranam va upaskaro va §raddhaprasannehi upasakakulehi
sthapayitavyam / viharako sammarjayitavyo / gomayakarsi datavya / mamca
pratipadakehi sthatavya bhittito muktam / mafcasya upari pitham
sthapayitavyam / pithasyopari yam ta(18b5)tra jarjara bisi" va jarjara

16)

caturasrako'® va tam'” sthapayitavyam / yadi tava uppidanako viharo bhavati

18)

/ tato lenani muktani sthapetavyani / atha dani uppatsu(msu)lako™ vihalro]

20 ni[r]dhavantehi

bhavati lenani bahiraghattimani' karttavyani sarvve bhiksthi
/ekena viharakoatya(bhya)nta[ralghattimo karttavyo /prativesikulato nisreniyaviya®"
tato o(13b6)taritavyo / (J.60) ye tatra prativesika bhavanti / tesam

anuparinditavyam / dirghayu eso viharako tumhanam anuparindito bhavatu /

1) J. py. 2) J. bhavati. 3) J. ‘samskarapetavya.
4) J. uddistakopi ce asya. 5) J. omits. 6) J. gacchet pradatavyam.
7) J. ullagnaka. Or the corruption of udrinnaka paluggaka.

8) Sic! J. apacchitavya. Corrupted ¢ 9) J. unniyo. 10) J. visiyo. 11) J. dhovitva.
12) J. pratyargalani. 13) J. ‘kalpikaye. 14) J. astaramna. 15) J. visi.
16) J. caturasrako. 17) J. omits. 18) J. upyamsulako. 19) J. vahira’.

20) /. bhiksuhi. 21) J. nisrenianiya.
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gacchama vayam aranyakani’ $eyyasanani evam parindiya gantavyam /
evam varsavustehi S$eyyasane pratipadyitavyam / na pratipadyati /

abhisamacarikan dharmman atikramati // 9 //

1.5 Ms.13b6 (J. 60.5); Ch.503c1l

bhagavan $ravastyam viharati §asta devanan ca manusyanan ca
vista(18b7)rena nidanam krtva paficarthavasam vistarena ? krtva yavad
adraksid bhagavam paficdhikam viharacarikam anucamkramanto anuvicaranto
viharakam® odd[rlinnakam praluggakam acauksam apratisamskrtam Seyyasanam
ujjhitaprakirnnam omayilomayila[m] patitavipatitam marfca ca pitha ca /
uddrinnaka praluggaka uppadaka u(dwtthitaka” varsena ovarsiyantam®
pranakehi khajjantam® bhagavan (14al) jananto bhiksum” prcchati / kim
idam bhiksavo viharaka oddrinnaka paluggaka acauksa® apratisamskrtah”
Seyyasanam ujjhitaprakirnnam omayilomayilam patitavipatitam mafca ca pitha

ca'” oddrinnaka paluggaka uppadaka u(duw)tthitakda varsena ovarsayanta®

11) 12)

pranakehi kh3jjanta te dani ahamsu vayam bhagavan'’ agantuka ye nevasika

te samskarigyanti /
bhagavan aha // tena hi eta(va)m agantukehi $e(14a2; J.61)yyasane

pratipadyitavyam / kin ti dani evam agantukehi $eyyasane pratipadyitavyam /

13)

eta dani bhikst agantuka bhavanti viharako uddistako™ bhavati / mancam

17)

pitham pi'¥ caturasrakam kurccam' bi[m]bohanam'® uddistam'” bhavati napi

ksamati / gatagatasya viharake bhandam praves$itum / atha khalu yadi tava

andhakarako viharako bhavati / pradipo jvalayitavyo “®-trnolka va-'® kandolka

( )...19)

va pra(l4ad)jvalayitavya / pravisiya " civaramca(vam)so taca(va

pratyaveksitavyo / anekaye pranakehi khaditako bhavati / yadi tava pranakehi

khayitako™ bhavati bhagnaka va tam apaniya anyo kilako® akotayitavyo
1) J. aranyakani. 2) J. adds [nidanam]. 3) J. viharaka. 4) J. utthitaka.
5) J. ovarsiyanta. 6) J. khajjanta. 7) J. bhiks. 8) J. acauksah.
9) J. apratisamskrta. 10) J. omits. 11) J. bhagavan. 12) J. nivasika.
13) J. udrinnoko. 14) J. omits. 15) J. giri. Cf. Ms. 26a6.
16) J. vimvohanam. 17) J. uddinnam. 18) J. trnollaka. 19) J. civaram ca $ota ca.

20) J. khaditako. 21) J. kilako.
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patrapravesika sthapayitavya / mafcakas” ca pratyaveksitavyah® / yadi tava
vibhagnako va cchinnako va bhavati cchinnakanthi® karttavya® / oddrinnako
(14a4) va paluggako va bhavati mumja karttitavya balbaja® karttitavya /
mafica bra(bu)nitavya pitha bra(bu)nitavya/viharako Sodhayitavyo/sammarjayitavyo
/ misa-ukkira va bhavati akotayitavya / gomayakarsi datavya / mancako
pratipadake sthapayitavyo astaranam prajhiapiya pratikramitavyam / yadi
sarvvaratro gacchati pratisamskara(J.62)yantasya sarvvaratri pratisam-
ska(ska)rayi(14a5)tavyam / evam agantukehi Seyyasane pratipadyitavyam /

na pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati // 9 //

1.6 Ms.14a5 (J.62.4); Ch.503cl6

bhagavan $ravastyam viharati $asta devanan ca manusyanan ca vistarena
nidanam krtva pafcarthavasam ©-vistarena krtva® yavad adraksid bhagavam
paficahikam viharacarikdm anucamkramanto anuviracanto viharakam
oddrinnakam paluggakam a(14a6)cauksam apratisamskrtam S$eyyasanam
omayilemayilam” patitavipatitam / mafca pitha oddrinnakam paluggakam /
uppadakam u(du)tthitakam® varsena ovarsiyantam pranakehi khajjantam
bhal[galvan jananto prcchati / kim ime bhiksavo viharaka oddrinnaka paluggaka
acauksa apratisamskrta Sayyasanam omayilemayilam” patitavipatitam mafca
pitha oddrinnaka paluggaka uppadaka u(dw)tthi(14a7)taka® varsena ovarsayanta

pranakehi khajjanta bhiksia'” ahamsu / vayam bhagavan'’

nevasika ye agantuka
te pratisamskarigyanti /

bhagavan aha / tena hi evam nevasikehi Seyyasane pratipadyitavyam /
kin ti dani evam nevasikehi Sayyasane pratipadyitavyam / nayam tava

'2 ye viharaka oddrinnaka paluggaka acauksa apratisamskrta

ksamati / naivasikehi
te agantukanam (14bl) sthapayitum / yadi agantukanam matu atyayikam
bhavisyanti / tato nam pratisamskarisyantiti // atha khalu (J.63) ye viharaka

navaka ca supratisamskrta ca te agantukanam sthapayitavya / napi ksamati

1) J. maricakari. 2) J. pratyaveksitavyam. 3) J. ‘gantho. Read as °‘ganthi.
4) J. karttavyo. 5) J. valuja. 6) J. omits. 7) J. omayilomayilam.
8) J. utthitakam. 9) J. utthitaka. 10) J. bhiksu. 11) J. bhagavan.

12) J. nevasikehi.
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Seyyasanam omayilomayilam patitavipatitam agantukanam sthapayitum / yadi
agantukanam matu atyayikam bhavisyati tato dhovisyanti / rafjisyanti /
sivisyanti / atha khalu yam (14b2) $eyyasanam navakam sudhotam” ca
suraktam ca tam agantukanam sthapayitavyam / napi ksamati ye mafica va
pitha va prala(/u)ggaka va oddrinnaka va te agantukanam sthapayitum / yadi
agantukanam matu atyaya(y)kam bhavigyati / tato bunisyanti / atha
khalu ye mafica va pitha va nava ca sara ca sa(su)dhota” ca te agantukanam
sthapayitavya napi ksamati / adhyupeksitum / atha khalu vi(14b3)harakanam
kalena kalam khandaphuttam pratisamskarttavyam / $eyyasanam dhovitavyam
/ sivitavyam / rafjitavyam / mafica va pitha va bhagna va bhavanti
cchinnaganthika karttavya / oddrinnaka va paluggaka va bhavanti / mufija
karttitavya / balbaja® karttitavya marfica bra(bu)nitavya pitha bra(bu)nitavya / mafica
va pitha va uppadaka bhavanti / samam sthapayitavya / u(dw)tthapitaka®
(14b4) bhavanti / susthita karttavya / (J.64) vatatapena te(o)piriyanti /
nivate sthapayitavya / kakasakunna(nta)kehi ohayiyanti” channe sthapayitavyah
/ varsena te(o)varsiyanti nirovarse sthapayitavya / pranakehi khajjanti
cchinnagandi(nthi)<ya>ka kariya pratipadakehi sthapayitavya / evam
nevasikehi® §ayyasane pratipadyitavyam / na pratipadyati / abhisamacarikan

dharmman atikrama(14b5)ti // 9 //

1.7 Ms.14b5 (J. 64.6); Ch.503c25

bhagavan S$ravastyam viharati / §astd devanain ca manusyanan ca
vistarena nidanam krtva yavad adraksid bhagavan pafcahikam viharacarikam”
anucamkramanto anuvicaranto viharakam oddrinnakam paluggakam anabhi(prati)-
samskrtam ullape(ye) grhitakam Seyyasanam omayilamayilam® patitavipatitam
mafica ca pitha ca oddrinnakam paluggakam uppadakam (14b6) u(dw)tthitakam®

vatatapena opuriyantam kakasakunne(nte)hi oharsi(yi)yantam'®

varsena
ovarsiyantam pranakehi khajjantam bhagavan<a> jananto yeca(va) bhiksam'

prcchati / kim ete bhiksavo viharaka oddrinnaka paluggaka seyyasanam

1) J. sudhovitam. 2) J. sudhovita. 3) J. valuja. 4) J. utthapitaka.
5) J. ohapiyanti. 6) J. nevasakehi. 7) J. ‘carikanamm. 8) J. omayilomayilam.

9) J. utthitakam. 10) J. ohapiyantam. 11) J. bhiksu.
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) patitavipatitam manca pitha ca oddrinnaka paluggaka

omayilamayilam'
uppadaka u(duw)tthitaka® vatatapena opuriyanta kakaSakunne(ntehi
ohayiyanta<m>® varsena [o]varsiyamta pra(14b7)<pra>na(J.65)kehi khajjanta
/ bhikst ahamsu / ye bhagavam agantuka ca nevasika ca te pratisamskarisyanti
/ vayam itvaravasino®

bhagavan aha / tena hi evam sarvvehi $eyyasane pratipadyitavyam / kin
ti dani evam hi sarvvehi Seyyasane” pratipadyitavyam / ete dani viharaka
bhavanti / oddrinnaka paluggaka acauksa® apratisamskrtaka” tato ranaranaye

gandim ahaniya sarvvasamghena sannipati(15al)tavyam / atha dani kascid

aha / ahan dharmmakathiko aham vinayadharo aham aranyako pindacariko

(8. .8)

pamsukuliko "-ya eto(te) droni~” §ramanaka te pratisamskarisyantiti // te

vinayatikramam asadayanti /

atha khalu sarvvehi sannipatitavyam / anyehi tava mrttika mardditavya
/ anyehi khanuka visalika® va pindaka va paripuriya datavya / anyehi
pariharitavyam / anyehi lippitavyam'” / a(15a2)nyehi majjitavyam / anyehi

udakam pariharitavyam / atha dani bahum'’ lippitavyam'” bhavati / bhiksa'?

13)

ca $athyena™ karenti / kim karttavyam mitakam datavyam / iman tava

khandam imam tava khandan ti / imam tvaya pratisamskarayitavyam / ete

viharaka ullape(ye) grhitaka bhavanti apratisamskrtd va uppamsula™ va

15)

sarvvasamghasya gandim akotayitva anyehi tavad ya'™ bhitti ollaye grhitakayo
tayo $a(15a3)tayitavyayo anyehi mrttika marddetavya® / anyehi udakah
pariharitavyah / anye[hi] mrttika pariharttavya / anyo lepo datavyah / (J.66)

'Y bhavanti / $arkarataka va

anyaih sa[m]marjitavyam / viharaka uppedanaka
apakapamsuko va pariharitavyo akotayitavyo / atha dani upamsulaka viharaka
bhavanti / anyair ggomaya pariharttavyah / anyai(15a4)r udakam pariharttavyah

/ anyai(ye)hi adhvapayitavyam' / anyehi gomayakarsi datavya / napi dani

1) J. omayilomayilam. 2)J. utthitaka. 3) J. ohapiyantam. 4) J. vihara’.

5) J. Sayyasane. 6) J. acauksa. 7) J. apratisamskrta. 8)J. ete dani.

9) J. khandakari $alika. 10) J. lipyitavyam. Read as limpitavyam. See Ms. 12b2.
11) J. angam. 12) J. bhiksu. 13) J. éayyena. 14) J. upyamsula.

15) J. ya[val. 16) J. marditavya. 17) J. uppeunaka. 18) J. dhovapayitavyam.



10

15

20

25

84 Transcription of the Abhisamacarika-Dharma 11

adhyupeksitavyam / $eyyasanam onniyo’ va kocavako va praka(va)ra va
bisiyo? va caturasrako va bimbohanaka® va cilimilikd va omayilamayila va
patita<vipatita>vipatita va acauksa va apratisamskrta va / atha khalu kalena
kalam / a(15a5)nyehi osa galayitavyo / anyehi udakam pariharttavyam /
anyehi ksaram anayitavyam / anyehi vodha(dhova)yitavyam / anyehi piditavyam
/ anyehi visayitavyam / anyehi pariharttavyam / mafica va pitha va oddinnaka®
va paluggaka va <paluggaka va> bhavanti / sarvvehi mufja va balbaja® va
karttitavya / mafica va vatavya® pitha vatavya bisi” sivayitavya / caturasra®
dapa(15a6)yitavya” // namgalani'® utthapayitavyani / ete mafca va pitha va
bhagnaka va bhavanti / yo yam pasyati (J.67) tena yyeva'’ ganthi karttavya /

512)

upadaka'” bhavanti / yo ye[va] pa$yati tena yeva samam sthapayitavyam /

dutthitaka bhavanti / susthitaka karttavya / vatatapena va opiriyanti / yo
yeva pasyati tena yyeva'® nivate sthapayitavya / kakasakuntehi va ohayiyanti'¥
/ yo yyeva” pasyati / tena yyeva' (15a7) channe sthapayitavya / varsena
ovarsayanti / yo yeva pasyati tena yyeva'® nirovarse sthapayitavya / pranakehi

13)

khajja[n]ti / yo yeva pasSyati / tena yyeva™ cchinnaganthika kariyana
pratipadakehi sthapayitavya / evam sarvvehi §ayyasane pratipadyitavyam /

na pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati / 9 //

1.8 Ms.15a7 (J.67.9); Ch.504a14

bhagavan §ravastyam virahati $asta devanan ca manusyanan ca
vista(15b1)rena nidanam krtva te dani bhikst prakirnnakasya ucchvasam'
karonti'® / jano dani odhyayati / pasyatha bhane $ramanaka yatha ustra va
gona va garddabha va cchagalaka va evam ime Sramana prakirnnakasya
u$vasam'” karenti / nastam bhrastam kuto esam §ramanyam / etam prakaranam

bhikstihi $rutam bhiksi™® bhagavato arocayemsu / bhagavan aha / satyam

bhiksavo jano odhyayati ama bhagava(va)(15b2)n

1) ) J. orniyo. 2) J. visiyo. 3) J. vimvohanaka.

4) J. odrinnaka. Read as oddrinnaka. 5) J. valuja. 6) Read as bunitavya.

7). visi. 8) J. caturasram. 9) J. [utthalpayitavya. 10) J. nimgalani.

11) J. py evam. 12) Read as J. uppadaka. 13) J. py eva. 14) J. ohapiyanti.

15) J. ucchasam. Concerning ucchvasa- and u$vasa- in this section, read as uccara-.

16) J. karenti. 17) J. ucchasam. 18) J. bhiksu.
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bhagavan aha / tena hi varccakuti nama karttavya / varccakutim" dani
bhiksuna karapayamanena napi ksamati (J.68) viharasya purastimena va
utta(fta)rena va karapayitum / atha khalu daksinena va pascimena va
karapayitavya / vatapatham muktva mallakatala®? khada khanitavya /
prapatanisritam va yadi va khaniya® udakantika bhavati / prathamam
kalpiyakarena oha(15b3)yiyapetavya / atha dani prapatanisrita va
urnnavaccagharam vovatti’ gacchati / antara[m] kastham datavyam / yatha
tahim / prathamam niya(pa)teya® parimalam® va caturasram va nivitavya /
istakahi va upalair vva cchadayitavya / yani sarani” ca drdhani ca sthala[nil’
ca kasthani tany adhasta datavyani / tatra kasthehi va phalakehi va ohatayitavya
/ upari ist[ak]ahi mrttikaya (15b4) ? cchadayitavyani / tac ca mukhani
karttavyani hastam va ayamena nimustakam va hastam vistarena” tatra
kanthavarini' karttavya / kaksamatri va galamatri va vamse[na] va nalena
va namgalehi va phalakair vva tatha karttavya yatha upavista anyonyam na
pasyanti / §irsi(sa)n tatropari cchadetavyam kudda[m] utthapiyanam valabhi
karayitavya / akasatalam va limpitavya'” mrtti(15b5)kaya va sudhaya va
trnacchanna va karttavya / aparasmin par$ve varccakutika karttavya / tahim
sthapetavya kasthakundani va mrttikakundani va udaka pirayitavyani® / tahim
(J.69) sthapetavyam kariso mrttika va tso' va tato janitavyam / yadi tava
sa'” khani</>ma varccakuti bhavati / tato varccakumbhika bahirodiva'® karttavya
/ yatha tam udakam anye na gacchati / '” atha (15b6) dani prapatanisrita'®
bhavati / varcakuti kin capi tahi[m] yyeva udakam patati / anapattih /
varccakumbhikaye purato kalpiyakaraki sthapayitavya udakasya purnn<at>ani'®
tani kundakani va katahakani va napi ksamati / adhyupeksitum / sapranakani
va adhotakani va / atha khalu uddi$itavyam / navakante va patipattikaya va
yasya va prapunati / tena tani kunda<ni>kani kalena kalam (15b7) purayitavyani

/ kalena kalam dhovayitavyalni] / kalena kalam atape Sosayitavyani / atha

1) J. varcakuti. 2) J. °talaka. 3) J. khaniya. 4) ?J. dhovati.

5) J. niyate ya. Cf. Ch. 504a20. 6) J. paramilam. 7) J. sarani.

8) J. sthula. 9) J. adds ca. It is cancelled in the Ms. 10) Read as J. vistarena.
11) J. kanthavarini. 12) J. lipitavya. 13) J. °‘puritani. 14) J. uso.

15) J. ya. 16) J. vahiro’. 17) Cf. Ch. 504b12ff. 18) J. °nisrita.
19) J. puritani.
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tani kasthamayani bhavanti / na ksamati / atape na Sosayitum / ma phuttimsu
tti / Sosayitva cchata(ya)yam sthapayitavyani / yam kalam pariSuskani bhavanti
/ tato piiretavyani / varccakutiye purato” kuti va éala va karttavya / tatra
civaravaméa va civarabisi® va dirgha(J.70)nagadanta va karttavyah /
ya(16al)tra bhikst® kalpikani civarakani viniksipiya varccakuti pravi$anti

napi dani dravidena viya prasravakaranam® grhnitva® varccakumbhi(¢i)kalm]®

gantavyam / atha dani varccakumbhikam sapranaka bhavati / na dani [ksamati]
vaktum / ayusmanto sapranaka varccakuti(mbhi)ka / atha khalu trnam va
talika va upari sthapetavya”/yathajiaye sapranakety abhijianam / udakakrtyam
karentena na dani jjhallajjhaleye® udakam cetavyam / atha kha(16a2)lu
mata” yeva cetavyam / riktakam varccakumbhikam pasyati / na tada'”
adhyupeksitavyam / yasya oheyyako bhavati / tasya avi(ci)ksitavyam'’ / svayam
va purayitavyam / antamasato'” kumbhikayam / ekasya [yattakam] paryastam'’
bhaveya tattakam datavyam / atha dani glano bhavati / arsavyadhikam va

Y va sukumarehi

praskandikam va leksa(rika)takhamdehi va bhastrayana<m>kehi
dayitavyam'® // 9'® // esaivarthotpattih /

'Y bhagava(16a3)n Sravastyam viharati / $asta devanafi ca manusyanan
ca vistarena nidanam krtva aparena dani bhiksuna vamsas$alakahi vranamukham
potthi(cchi)tam tasya dani ksatam sarudhiram krtam / etam prakaranam
(J.71) bhikst® bhagavatah / arocayemsuh / bhagavan aha / $abdavatha'®
bhiksum so dani $abdapito® / bhagavan aha / evam ca tvam vamsas$alakahi
vranamukham pe(po)cchesi tena hi na ksa(l6a4)mati vamsasalakahi
kandavidalikai(ke)na va nalakasthena va / kathallena va asthikhandena va
vranamukham pocchitum / atha khalu avalekhanam nama karttavyam / olika
va sthapayitavya / mrttikamaya varttika karttavya / ya khanima varccakuti

)

bhavati / napi ksamati bhiksuna® vranamukham pocchayata tayo varttikayo

va kulikayo va varccakutiye praksipitum / (16a5) atha khalu ekamante

1) J. purato. 2) J. °visi. 3) J. bhiksu. 4) J. prasrava’.

5) J. grhnitva. 6) J. varccakatika[m]. 7). sthapitavya. 8) J. jhallajhallaye.
9) J. matra. 10) J. tatha. 11) J. aviksitavyam. 12)J. antamasata.
13) J. paryaptam. 14) J. bhastrayanamkehi. 15) J. dayitavyam.

16) J. omits. 17) Cf. Ch. 504Db5ff. 18) J. bhiksu. 19) J. Sabdayatha.

20) J. sabdayito. 21) J. miksuna.
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kiitakam karttavyam / tayo devasikam cchorayitavyayo va dahiya bhiiyo va
<dahiya bhiiyo va> thapayitavyayo / atha dani bhiksu” pasyati / ko imayo
dahisyatiti / ta(fa)yo cchoriya anyayo sthapayitavyayo / atha dani prapatanisrita
bhavanti / kimcapi tahim apalekham va praksipati / samkaram va anapattih /
varcca[m] karamtena ta(l6a6)tha karttavyam / yatha wuccaraprasra-
vakhetasimghanakam® sarvvam tahim nigacche / atha dani anyo cauksikrtam
bhavati / ohanam va / khetam va / simhanakam va varcce va tahi[m]
niksiptam bhavati / uccikdye tahim sarvvam praksipitavyam / napi dani
ksamati / akrtva udakakrtyam samghikam Seyyasanam paribhuifijitum // 9 //
esa evarthotpattih /

» bhagavan $ravastyam viharati / §asta devanafn ca manusyanam (16a7)
ca / vistarena nidanam krtva aparo dani bhiksuh / (J.72) usvasena® uddipito”
nivasanam oguhiya varccakutim® pravisati / tahim ca aparo bhiksuh
purvvapravisto so dan aha / ma me ayusmam ohayesi / etam prakaranam
bhiksuh / bhagavato arocayemsuh / bhagavan aha / tena hi evam varcce
pratipadyitavyam / kin ti dani evam varcce pratipadyitavyam / nayam tava
ksamati / bhiksuna ksamayitum” (16bl) yava usSvasena utpidito tti® // atha
khalu samudacaramatrakenaiva varccakutim® gantavya® / atha dani bhiksuh /
usvasena sahasa uppadi[to]” bhavati na ksamati nivasanam oguhiya

asabdakarnnikaye' varcakuti'®

pravi§itum / atha khalu acchatikam'® kara[n]tena
praviSitavyam / yadi tatava(va ta)hilm] koci pirvvapravisto bhavati tena
pratyacchatika karttavya / imina agamayitavyam / tava yava utthita iti /
atha dani (16b2) uppidito' bhavati / acchatikam karantena allipitavyam /
imina ca paranmukhena bhavitavyam / tasya cavaka$o datavyah / tena ca
paranmukhena u[pa]viSitavyam / antaram datavyah / napi dani durato yeca(va)
nivasa[na]lm oguhiya upavestavyam / (J.73) atha khalu samanantaram
upavisitavyam ca nivasanam'® niguhitavyam ca napi dani ksamati varcakutiyam

upavigstena dhyanantaragatena va middhantaragatena va u(16b3)ddesam va

1) J. bhiksa. 2) J. °"prasrava’. 3) Cf. Ch. 504a23ff. 4)J. usvase.

5) J. utpidito. Probably a writing error of uppidito. 6) J. ’kutim. 7) J. vaktum.

8) J. omits. 9) J. gantavyo. 10) J. utpidito. A varient of uppidito?  11) J. ‘kanimkaye.
12) J. varcakutim. 13) J. acchatika. 14) J. utpadito. 15) J. nivasanam.
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svadhyayam va manasikarentena asitum / atha khalu samudacaram kariya
utthiya cchatti ma(ga)ntavyam / napi ksamati / samghikena $eyyasanena
pravrtena varccakuti pravi§itum / napi ksamati / kalpikehi civarehi pravrtehi
varccakutim pravi§itum / atha khalu sthapayitva’ pravestavyam napi dani
ksamati / dantakastham khadantena varccakutim pra(16b4)vestum / ekante”
niksipitva pravestavyam / napi ksamati / ogunthitasirsena va ohayitahastena
<na> va varccakutim pravestum / atha khalu ekamsikrtena pravestavyam /
eso bhiksuh purime va pascime va prahani(ne) upavisto samudacarakrto
bhavati / prahanasya amantriyana cchatti varccakutiyam gantavyam /? atha
dani bhikst utpidito bhavati napi ksamati / (16b5) yatha ustrena va gonena
va garddabhena va arayo” [olhamya(yam)tena gacchitum / atha khalu
samgharamasya ekahim ante upavisitavyam / atha dani bhiksuna drsto bhavati
/ napi ksamati vaktum / ko va eso katham va eso ma veddo” ®-bhaveya tti~®
/ tena us$vasam karamtena mallakena va koditena va cchorayitavyam /

7

cchoriyanam” so prthivipradeso gomaye(16b6)na udvarttitavyam / tato yadi
tava vibhavo bhavati / tailakarsi va (J.74) gandhakarsi va datavyam® / atha
dani vibhavo na bhavati / antamasato gomayakarsi ? datavyah / eso bhiksuh /
cetiyam vandito u$vasakrto bhavati / samudacaramatrakenaiva nirddhavitavyam
/ atha dani sahasa utpidito bhavati / tada na ksamati / ustrena va gonena va
urtyo® ohayantena gantum / atha (16b7) khalu ekamante nivasa[nalm o[gulhiya'”
upavi$itavyam / atha dani bhiksthi drsto bhavati tada na ksamati vaktum /
ko va eso katham va eso ma ce(ve)ddo” bhaveya nti(¢t:) / tenapi dani u$vasam
kariya mallakena va kodillena'’ va kathallena va cchodiyana so prthivipradeso
gomayena udvarttayitavyo'® / yadi tava ahatya prthivi bhavati / uttatthapitavya
/ krtakarmma prthivi bhavati udakena dhovita(17al)vyam / yadi tava vibhavo
bhavati cetiyaghare tailakarsi va datavya / atha dani na vibhavo bhavati /
antamasato tamhi prthivipradese gandhakarsi va datavya / atha dani aranyakam

13)

Seyyasanam bhavati / durlabho gandho® antamasato tailakarsi datavya / ete

1) J. sthapayitatva. 2) J. ekantena. 3) Cf. Ch. 504b24ff. 4) J. urayo.
5) J. vedo. 6) J. bhaveyanti. 7) J. cchoriyana. 8) J. datavya.
9) J. adds va. 10) J. ohiya. 11) J. koditena. 12) J. udvarttitavyo.

13) J. gandha.
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dve bhiksl ve(ce)tiyam vandanti yam pasyanti tatra Sunakhena va Srgalena
va u$vasam krtakam yo navako bhavati / te(17a2)na cchoritavyam / atha
dani navatarako $aithiliko bahuliko bhavati / vrddhatarena cchoritavyam /
(J.75) ¥ ete dve @bhiksi gocaram-? pravisanti prakrtyeva ©-tava
cchaddayitavyam™? / atha dani bhiksuh" pravisto® samano samudacaram
krto bhavati / kim karttavyam gramantikam $eyyasanam gantavyam /
pratikramanam vagantavyam® / napi ksamati / bhiksuni-upasraye gatagatasya
varccakutim” pravi$itum / anekaye (17a3) bhiksunika upavista bhaveya / atha
khalu prcchitavyam / bhagini kim rikta va varccakuti neti napi ksamati /
tarunika prechitum / ma venna® bhaveya nti(#¢i) / atha khalu vrddha prechitavya
/ yadi tavad aha / arya rikta varccakutiti / kanakena va dakanakena va
udakam grhniya praviSitavyam / u$vasam kariya udakakrtyam kariya gantavyam
/ atha dani evam pi na bhavati ni(17a4)lamaficam gantavyam / napi dani
ksamati / strinam niga(nila)mamca[m]’ gantum / atha khalu yo purusanam'”
nilamamco tahim gantavyam nilamarfico na bhavati / utsrstagrham gantavyam

/ prechitavyam rikto “ukkharo ti~'” na dani tarunika stri prcchitavya / "**ma

13) 14)

<a’>prahasam~'®? deya mahantika'® prcchitavya / yadi tavad aha / rkto

udakadakanaka adaya pravestavyam / evam pi na bhavati / §tinya(17a5)gharam

)

va jambalam'” va bhavati / tahim gantavyam / na dani tahim <gantavyam /

na dani tahim> atini[h]éabdaprave(de)se'® upavestavyam / ma (J.76) uggamkito'”
bhaveyam channaprave(de)Se upavestavyam / atha dani evam pi na bhavati /
utksiptarathyayam kudyam' prsthato krtva u$vaso karttavyo / yo sau dvitiyo
sahayo bhavati / tena purato paranmukhena sthatavyam / ete bhiksu'” sarthena
sa(17a6)rddham adhvanam gacchamti / bhiksu u$vasito bhavati napi ksamati

/ ya(pa)tthesmim us$vasam karttum / ma [jano] odhyayemsu ken imam

1) Cf. Ch. 504b29ff. 2) J. bhiksu[nilgocaram. 3) J. avacchandiyitavyam.

4) J. bhiksuh. 5) J. opravisto. 6) J. agantavyam. 7) J. kutim.

8) J. veno. 9) J. nilamaficam. 10) J. purtisanam.

11) J. ukyaroti. 12) J. ma aprahasam. Cf. Ch. 0000 (504c3-4).

13) J. mahallika. 14) J. rikto. 15) J. jamvalam. 16) J. atiniSabda’.

17) J. urgakito. 18) JJ. kudhyam. 19) J. bhiksa.
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ya(pa)tthesmi[m]" antrani vikirnnani / atha khalu ekatamam jjhatam® va
vrksam va prsthato kariyana® upavi§itavyam / napi dani anuvatam karttavyam
/ ma sarvvasartham gandhena vyavaheyya apavatam karttavyam / sarthe

nisrstasmim samudacaro bhavati / ekante upavisiya kartta(17a7)vyam / napi

dani apratisamviditena utha(cca)ttitavyam® / ma coro va ocorako” ©-va

nti(¢¢i)*® hanyeya napi dani anuvatam karttavyam / ya(ma)” sarvvasartho
gandhena va(vya)vaheya apavatam karttavyam / napi dani ksamati / pratikrtyeva
nivasanam (J.77) oguhiya gacchitum / atha khalu nivasanam oguhitavyam ca

upaviSitavyan ca na ksamati nivasanam oguhiya vamena hastena angajatam

)

gr(17bl)hniya dravidena® yatha udakasamipa(pe) gantum / atha khalu

9) / 10)

utthihitavyam ca nivasanam osaritavyam navaye gacchantasya samudacaro

bhavati yadi varcakuti bhavati / tahi[m] karttavyam kasthakam antara karttavya
/ yatha tahim prathamam nipateya evam na bhavati / antamasato svaka

anguli upathapitavya / varccakuti na bhavati / kata[helna va mallikena va

11)

ujjhitavyam 'V stipabhigrhe va samghabhigrhe va pa(17b2)$yati / ujjhitavyam

9)

/ atha dani dve camkramante? / vrddhatarako ? navatarako ca navakena

ujjhitavyam / atha dani so bhavati $aithiliko va bahuliko va avaddhako™ va

asiksakamo [va] tada svayam ujjhitavyam / eso hi bhiksuh / dirghakena
khayitako bhavati / vaidyo jalpati bhatte(nte)'* mahavikatam' payetha nti(#t)
kim karttavyam / yadi tava atmano uccaro bhavati / so eva tasya pratigraho

(J.78) atha (17b3) dani parakerako uccaro bhavati / pratigrahapayitavyo /

1 )

udakena “®~accaviya ghanena~'® narttakena'” parisraviya tasya bhiksusya

sumanaphullani'®

na Sakye dadiyanam vaktavyam / ayusman<a> imasya
bhaisajyasya gandho yadrSo uccarasya ma khalu te amanaya(pa)m bhavisyati

pibahi yadi s$e" jivitukamo* evam ““<sarvvehi> sarvve(varcce)*"
pratipadyitavyam / na pratipadyati / abhi(17b4)samacarikan dharmman

atikramati // 9 //

1) J. panthesmim. 2) J. jvatam. 3) J. kariyanam.

4) J. utthattitavyam. See Ms. 19a2. 5) J. acorako. 6) J. vati. 7) J. ya.

8) J. dravitena. 9) J. adds [cal. 10) Cf. Ch. 504c10ff. 11) Cf. Ch. 504c13ff.
12) J. camkramanti. 13) J. avattako. 14) J. tante. 15) J. ‘vikata.

16) J. uccaviyadanyena. 17) J. vastrakena. 18) J. sumana [pralphullani. 19) J. omits.

20) J. jivitukamosi. 21) J. sarvehi sarvam.
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119 Ms. 17b4 (J.78.7); Ch.504c18

bhagavan $ravastyam viharati $asta devanafn ca manusyanan ca vistarena
nidanam krtva te dani bhiksuh prakirnnakam prasvasam' karonti jano dani
odhyayanti / paSyatha bhane [ime] Sramanaka / yatha ustra va gona va
gardabha va cchagalaka va eva[m ilme Sramanaka prakirnnakam pra$vasam
karonti / nastam bhrastam ku(17b5)to va / imesam Sramanyam etam prakaranam
bhiksthi” §rutam / bhikst” bhagavato arocayemsu /

bhagavan aha / satyam bhiksavo jano odhyayati / tena hi pras$vasakuti
nama karttavya / prasvasakutipi(ye) dani bhiksuna kara[palyantena” na ksamati
vi(vi)harasya uttarena [va] purvvena [va] karapayitum / atha khalu daksinena
va pas$cimena va karapayitavya ©-vatapatha[m] muktva-® (17b6)
udakabhramanasya va ta(u)pari karttavya / upalasya va istakaya va upari
mallatalaka khannam khanitavya / madhye cchidrakam karttavyam / (J.79)
udakabhramanasya upari thapetavya suva(dha)ya samamtena lipitavya / yadi®
samantena setuh karttavyo yatha patako” yeva prasvasako bahyena nirggacchati
/ dhoviya tailena mraksayitavya® / navakantena va uddistakena va patipatikayena
va yasya (17b7) va prapuneti / 9 // esa evarthotpattih //

bhagavan $ravastyam viharati §asta devanan ca manusyanan ca vistarena
nidanam krtva aparo dani bhiksuh prahanam upavistako prasvasena
uspi(ppi)dito” prasvasakutim gacchiyanam nivasanam o[gulhiyanam'® prasvasam
karisyanti / tahim ca bhiksuh piirvvapravisto prasvasam karoti / so jalpati /
ma khalu me ayusman omutrapa(ya)si' tti / etam (18al) prakaranam bhiksthi®
$rutam bhiksi® bhagavato arocayemsu /

12-bhagavan aha /-'® tena hi evam prasvase pratipadyitavyam / evam
tava na ksamati bhiksuna agamayitum/ yava prasvasena pra(u)pidito bhavati /
atha khalu samudacaramatrakenaiva prasvasakutim gantavyam / napi dani
ksamati asabdakarnnikaye pra$vasakutim pravisitum // atha khalu acchatikam

karantena prasvasakutim praviSitavyam / ya(18a2)di tahim koci parvvapravisto

1) Concerning prasvasa- in this section, read as prasrava-. 2) J. bhiksuhi.
3) J. bhiksu. 4) J. karayantena. 5) J. vatapathamuktva. 6) J. tatha.
7) J. patamto. 8) J. praksayitavya. 9) J. utpidito. 10) J. ohiyanam.

11) J. omiutrayasi. 12) J. omits.
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tena pratyacchatika karttavya imina tava agamayitavyam' / yava prasvaso
krto atha dani so bhiksuh / uppidiyati® yeva acchatikam karantena allipitavyam
/ (J.80) imina avakaso datavyo tato ubhayo(ye)hi” prasvaso karttavyo / napi
dani ksamati / ogunthitasirsena va ohitahaste[na] va dantakastham khadantena
[va] upavesta(sfu)m / atha khalu ekamsakrtena® eka(18a3)nte dantakastham
sthapayitva upavestavyam / napi dani tahim dhyanantarena va svadhyayam
va karentena a$ubhasamapattim va samapannena asitavyam / atha khalu
prasravam krtva cchatti utthitavyam / eso dani bhiksuh prahana” upavistako
prasvasakrto bhavati / utthiyanam prasvasakutim gantavya® / atha dani
prasvasena uppidito” bhavati / na ksamati / yatha ustrena va (18a4) gonena
va gardabhena va trliyo” omitriyantena” gantum / atha khalu ekatamamte
upaviSiya prasvaso karttavyo / atha dani kenaci bhiksuna drsto napi dani
ksamati vaktum / ko va eso katham va eso ma vedde'” bhaveya nti(¢ti) /
tenapi dani prasvasam kariyana so prthivipradeso yadi tavad ahatya /(tya)
prthivi bhavati / kasthena va kathallena va uttatthiya(18a5)nam cchorayitavyo
atha dani krta<m>karmma prthivi bhavati / dhovayitavya / tato tailakarsi va
gandhakarsi va (J.81) datavya / atha dani nasti vibhavo antamasato gomayakarsi
datavya / atha dani pra$vasakuti na bhavati / ekasmi[m] kone sarvvasamghasya
prasvasapate(ghato)'"” sthapayitavyo tasyopari cchidramallaka datavyam // ma

aprakrtika ghatasya va bahyena prasva(l18a6)sam choreya ti / tatra

12)

tatram(kunta)ko alabu<o>tumbako' va thapayitavyo tahim prasvasam kariyana

ghatake praksipitavyam / na dani tahi[m] ksamati / uccaro va khetasimghanako

.13)

va praksipitum / so dani ujjhitavyo / ®*navakantena kayasya va-'¥ oheyyako
bhavati / napi dani ksamati /  atya(bhya)game'¥ pradese ujjhitum
sarvvasamghasya ma gandhena vyavaheyya / atha dani dvibhiimako bhavati /
15)

dvitiyayam (18a7) bhiimiyam tatha yeva ghatako sthapayitavyo / trbhiimiko

bhavati / trtiyayam bhimau tatha yyeva sthapayitavyam / tahim pra$vasam

1) J. agamitavyam. 2) J. utpidiyati. 3) J. ubhayohi. 4) J. ekamsa’.
5) J. prahane. 6) J. gantavyo. 7) J. utpidito. 8) J. uriiyo.
9) J. omutriyantena. 10) J. vedo. 11) J. °ghate. 12) J. alavi otamvako.

13) A corruption of navakantena va patipatikaya va yasya va prapunati? See Ms. 15b6.

14) J. atyagame. 15) J. tribhtimako.
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karitavyam / karnnikam” yam kalam prahanasya yathasukham krtam bhavati
/ tam kalam prasvasaghatika nikkala(J.82)yitavya / kenayam nikkalayitavyo /
navakantena va patipati<pati>kaya va yasya va prapunati”’ / tato pi na
ksamati / so tahim cchorayitum / yahim deve va(18bl)rsintasya”
stupavigraham® va samghavigraham” va gacchati / atha khalu tahim
cchorayitavyam / yahim deve varsantena anye na gacchati napi ksamati /
prasvasaghatam abhinikufije pradeSe sthapayitum / ma anye bhiksti na”
pasyemsu / napi ksamati / atiprakate prade$e sthapayitum / ma nam dhossa
va vida va vataputra va bhumjemsu / atha khalu pracchannaprakate

'/ vikale” pravis§iyanam® tahim yyeva (18b2) sthane

sthapayitavyam®
sthapayitavyo / ghatasyopari cchidramallakam sthapayitavyam /
cchidramallakasyopari kuntako va alabutumbuko® va thapayitavyo'” / atha
dani samghe prasvasaghato na bhavati / paudgalikapaudgalikani pra$va-
saghatikani sthapayitavyani / ghatika va karaka va aldbutumbuka' va kalpa(ya)to
eva prasvasam ekamante visarjiya prasvasabhandakam / vodhi(dhovi)ya
pratigupte (18b3) pradese atape sthapayitavyam / tato vikale bhiiyo pravesitavyo
/ kuta(nta)ko™ bhavati / evam yyeva karttavyam tucchakam bhavati kalpa(ya)to
yeca(va) ujjhitva cchanna(nne) sthavitavyam / ma phuttemsu Siktena uccinitva
sthapayitavyam / mallakam bhavati / ekante ujjhitva dhovitva atape
sthapayitavyam / sayam pravesentena kunta va tumbaka va Sikse(kte)[na]™

' mallakam

(J.83) uccinitva mafcakasthane ullapitavyam / oru(18b4)hantena™
ghatika va mafncakasya ca oruhantena susthapita karttavya bhajanam na
bhavati / varsa udakam ca bhavati / na dani tatha prasravo va(ka)rttavyo /
yatha cetiyabhigrham upari ghamsvato gaccheyd® ekantake karttavyam /

) va upavistasya samudacaro bhavati /

agniéalayam va upasthanasalayam'
cchatti niskramitavyam / atha dani uppilito bhavati akam(18b5)thayene'”

viya mitrena sificantena na gantavyam / atha khalu ekantena krtva ujjhitavyam

1) J. kalpikam. 2) J. prapunati. 3) J. varsentasya.

4) Or a writing error of “abhigrham? 5) J. tam. 6) J. sthapayinvyam.

7) J. bikale. 8) J. pravesiyanam. 9) J. alavutumvako. 10) J. thapayitavyo.
11) J. alavutumbuka. 12) J. krtako. 13) J. Sikse. 14) J. ortihantena.

15) J. gacchiya. 16) J. "salamyan. 17) J. ukkantatha yene.
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/ tailakarsi datavya / antamasato gomayakarsi datavya / eso bhiksu cetiyam
vandanto prasvasakrto bhavati / samu[da]caramatrakena eva gantavyam /
atha dani bhiksu” susthu® uppilito bhavati napi ksamati / yatha ustrena va
gonena va uruyo omitrantena gantum / atha (18b6) khalu ekamantena
prasvaso karttavyo / atha dani koci bhiksu pasyati / nayam vaktavyo ko eso
kim va katham va etam ti ma veddo® bhaveya nti(tt/) / tenapi prasvasam
kariyana®? yadi tava ahatya prthivi bhavati / kasthena va kathallena va
uttacchi(¢¢hi)ya® cchorayitavyam / (J.84) atha dani krtakarmma prthivi bhavati
dhovitavya / sarvvatra cetiyamgrhe gandhakarsi va tailakarsi va datavya /
atha dani vibhavo na (18b7) bhavati / antamasato tahim prthivipradese
tailakarsi va gandhakarsi va datavya / atha dani aranyakam $eyyasanam
bhavati durllabho gandho antamasato tailakarsi ® datavya / eso bhiksuh
gocaram pravisati”’ / prakrtyeva tava prasvasam kariya praviSitavyam / atha
dani bhiksuh gocaram pravistah pra$vasakrto bhavati / napi ksamati /
abhyagame® pradese prasvasam karttum / atha kha(19al)lu ya ultlksiptarathya”
bhavati tundarathya tahin gantavyam / kunda[m] agrato kariyana prasvaso

10)

karttavyo yo se” dvitiyo sahayo bhavati / tena prsthato sthatavyam /

)

paranmukhena eso bhiksuh sarthena samanam'’ adhvanam gacchati /

prasvasakrto'® bhavati / napi ksamati / panthesmim prasvasam karttum / ma
jano odhyaye kena ime panthe prasvaso krto rudhiram viya cchanditum / atha
khalu ekante prasvaso karttavyo / (19a2) panthato ussariya'® ekante karttavyam

/ napi dani ksamati / anuvatam karttum / ma sartho gandhena vyavaheyya /

14)

apavatam karttavyam / atha dani sarthe sanniviste' samudalcalro bhavati /

ekante uccattiya karttavyam / (J.85) na dani apratisamviditena uccattitavyam

)

/ ma coro va" ocorako veti hanyeya / atha khalu samviditena uccattitavyam /

napi dani anuvarttita(vatam kartta)vyam / apavatam karttavyam / navare(ye)'®

17

(19a3) gacchantasya'” samudalcalro bhavati / yadi varccakuti bhavati tahim

karttavyam // atha dani varccakuti na bhavati bhajane krtva ujjhitavyam //

1) J. bhiksa. 2) J. sustu. 3) J. vedo. 4) J. kariyanam.

5) J. uttacchiya. See Ms. 18a4-5. 6) J. adds va. 7) J. pravisati.

8) J. atyagame. 9) J. uksipta’. 10) J. so. 11) Read as J. sarddham.
12) J. prasvasi’. 13) J. ussariya. 14) J. saniviste. 15) J. omits.

16) J. navayai. 17) J. gacchantasta.
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atha dani glano bhavati’ bhiksuh pandurogena vaidyo jalpati / bhafjentam
pratimitram pibanaya dethe tti kim karttavyam yadi tava atmanako prasvaso

3) / (4.

bhavati / purimapa$cimakam? ca varjayitva madhyamam grhnitavyo “evam

tasya pratigrahah-* / (19a4) atha dani anyatakam bhavati purimapa$cimakafn?

©-varjyam krtva~® grhnitavyam® / tatah pascat pratigrahayitavyam / tasya

ca
glanasya sumanaphullam” na [$alkke® dadiyanam vaktavyam / imam khalu
buddhaprajiaptam bhaisajyam piba yadi jivitukdmo si / evam prasvase

pratipadyitavyam / na pratipadyati // abhisamacarikan dharmman atikramanti®

/97

11.L10 Ms.19a4 (J.85.14); Ch.505a23

9 bhagavan $ravastyam viha(19a5)rati / $asta devanan ca manusyanan
ca vistarena nidanam krtva / aparena dani bhiksuna samghikayam (J.86)
bhiimau amrapotako ropitako so dani tam unneti va[r]ddheti'” ghatasiktako
ekaputrako viya aparena bhiksuna agacchiya uppadiya dantakastam khayitam
so dani tena drsto / so dan aha / ayusman evam ca dani tvam mama
a(19a6)mrapotako ghatasiktako ekaputrakam viya samvarddhitavyam'® /
uppadiya dantakastham khadasi / etam prakaranam bhiksthi $rutam bhiksi
bhagavato arocayemsu / bhagavan aha / $abdapayatha tam bhiksum'® / so
dani $abdapito bhagavan aha / satyam bhiksu evam nama aparena bhiksuna
samghikayam bhiimau amrapotako ropito so dani tena unnito varddhito
ghatasiktako ekaputra(19a7)ko viya tvaya so age(aga)cchiya uppadiya bhamjiya
dantakastham khaditam / aha / ama bhagavam bhagavan aha // evam nama
tvam puspopagatam vrksam uppadiya dantakastham khadasi / tena hi na
ksamati / dantakastham // 9 // esa evarthotpattih //

¥ bhagavan $ravastyam viharati §asta devanafi ca manugsyanan ca vistarena

1) J. omits. 2) J. plrima’. 3) J. grhnitavyo.

4) J. so eva tasya pratigraho. 5) J. varjayitva. 6) J. grhnitavyam.
7) J. sumana [pralphulla. 8) J. Sakye. 9) J. atikramati. 10) Cf. Ch. 505b2ff.
11) J. vardhetti. 12) J. samvardhitam. 13) J. bhikst.

14) Cf. Ch. 505a26ff.
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nidanam krtva bhagavan mahatiye balakiniye” bhiksuparya(sa)ye dharmman
desaya(19b1)ti / te dani bhiksi dantakastham na khadanta ekante nisanna
asanti pravatagandhikena mukhena pasyanti / ma sabrahmacarim gandhena
(J.87) vyavahisyamah / bhagavan jananto yeva prcchati kim ete bhiksavo
bhikst ekante asanti / kalahitaka viya manye / bhiksti ahamsu / bhagavata
dantakastham pratiksiptam / tato ete bhiksavo ekante asanti / pravatagandhikena
mukhena pasyanti ma sabrahmaca(19b2)ri gandhena vyavahisyamah / bhagavan
aha / tena hi anujanami dantakastham pramanikam® mahantam sodasangulam
// 8% /I esaivarthotpattih //

¥ bhagavan $ravastyam viharati / te dani dyusmanto nandanopanandana
savallarikani dantakasthani khadanti jano dani odhyayanti pasyatha bhane
Sramanakah / yatha kumaraka va dharmmistha va aksadarsa va ganalka] va
mahamatra va / evam ime S$ra(19b3)manakah savallarikani dantakasthani
khadanti / nastam bhrastam kuto imesam $ramanyam etam prakaranam
bhiksii bhagavato arocayemsu / bhagavan aha $abdapayatha® nanda-
nopanandanam te dani $abdapita / bhagavan aha / satyam bhiksavo
nandanopanandana evam nama yayam savallarikani dantakasthani khadatha /
jano dani odhyayati pasyatha bhane $ramanaka yatha (19b4) kumaraka va®
dharmmistha va ganaka va rajaputra va ime $ramanakah savallarikani
dantakasthani khadanti / nastam bhrastam kuto imesam $ramanyam ahamsu /
ama bhagavan bhagavan aha / evam ca dani yliyam apramanani dantakasthani
khadatha / tena hi pramanikam dantakastham khadayitavyam / dantakasthani
nama trini jyestham madhyamam kaniyasam / jyestham (J.88) nama soda-
$angu(19b5)l1ani madhyamam dvadasangulani kaniyasam astangulani // 3 //

? bhagavan $ravastyam viharati vistarena nidanam krtva aparo dani
bhiksu dantakastham khadati / tena dani khadantena dantakastham
tho(nira)vasesam® krtam / tena dani bhagavan drsto bhagavato gauravena
sarvvam abhyavahrtam / tasya dani aphamsu” / etam prakaranam bhiksi

bhagavato arocayem(19b6)su / bhagavan aha / evam ca yuyam sarvvam

1) J. valakiniye. 2) J. pramanikam. 3) J. omits. 4) Cf. Ch. 505a23ff.
5) J. $abdayayatha. 6) J. ba. 7) Cf. Ch. 505b14ff.  8) J. niraviSesam.
9) J. apathamsu.
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niravasesam dantakastham khadatha tena hi $esa$ catvari angulani
dantakasthasya varjyam karttavyam / atha dani bhikst aranyake $eyyasane
prativasanti / kalpiyakaro durllabho bhavati kim karttavyam / jyesthakani
dantakasthani karapayitavyani / tato bhiksuna dantakastam khadiya
ku[r]ccakam” $astrakena cchinditavyam / dhoviyanam thapayitavyo / aparam

(19b7) divasam evam eva khadiya evam tava khadayitavyam?

yava
dantakasthasya catvari angulani avasistani tato cchoritavyam / so eso bhiksuh
niravasesam dantakastham khadati vinayatikramalm] asadayati / dantakastham
pi nama khadantena na ksamati / stiipavigrahe” va samghavigrahe® va
dantakastham khadinta(fu)m / atha dani bhiksuh glano bhavati Siraviddhako®
va virecanapitako va ghrta(20al)pitako va kificapi samghavigrahe”
dantakastham khadati / anapattih / napi dani ksamati / dantakastham (J.89)
khadantena khetam® di$odisam cchorayitum / ku[r]lccako® va dicchaddiya”
disodisam cchorayitum / atha khalu kata(fa)hake” va mallake va kotiyam va

)

aviddhaputikayam va khetam® cchorayitavyo vamena ca hastena ku[r]ccako®

grhnitavyah / pasScat<a> ekamantena cchorayitavyah / dantakastham pi dani
khadantena napi ksamati / upasthanasa(20a2)layam va agni$alayam va
bhaktasalayam va “-kalpiyasalayam va-? kalpikakutikdyam va samghamadhye
[va] upadhyayacaryanam'” va agrato vrddhatarakanam va bhikstinam agrato

11

dantakastham khaditum / napi ksamati matrgramasya'’ agrato dantakastham

khaditum / napi ksamati / cetiyam vandantena ogunthitasirsena va ohitahastena

va tha(ce)tiyati(bhi)grhe' va prasade va kha(20a3)ditum / ekamsikrtena

13)

ekante™ khaditavyam / napi ksamati / dantakastham khadiya madhyena

(4-jihvam nilehitum~'¥ kamabhogina yatha / atha dani bhiksu jihvam

patiyana
nilehitukamo bhavati / kurccakena'™ amarjayitavya / napi ksamati
vibhiisanabhiprayena dantakastham khaditum // atha khalu durggandha-

prahanartham dantakastham khaditavyam / atha da(20a4)ni dantakastham na

1) J. kuccakam. 2) J. niraviSesam. 3) Or a writing error of “abhigrhe?

4) J. Siravaddhiko. 5) J. khete. 6) J. kuccako.

7) Sic! J. ucchidiya. A writing error of cchindiya?

8) J. katahake. 9) J. omits. 10) J. upadhyayacaryanam. 11) J. ‘gamasya.
12) J. khaditum / grhe. 13) J. ekantena. 14) J. jihvanilehitum. 15) J. kiirccakena.
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bhavati / angarena va / apakkaladduna” va danta odya(gha)lrlsayitavyah® /
(J.90) antamasato amguli dantakastham khaditavyam / sa eso bhiksuh sarvvena
sarvvam dantakastham na khadati vinayatikramam asadayati / eso bhiksu
ve(ce)tiyam vandati / pasyati dantaponam cchorayitavyo / atha dani dve jana

s bhavanti / yo navako bhavati / tena (20a5) uddhrtavya / atha dani navako
$aithiliko bahuliko bhavati vrddhatarena uddhrtavyo / evam dantakasthe
pratipadyitavyam / na pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati
/N,

10 uddanam
evam Seyyasane pratipadyitavyam /
“-evam varsopanayiko(ke) Seyyasane pratipadyitavyam /%
evam varsopagatehi $eyyasane pratipadyitavyam /
evam (20a6) varsavustehi $eyyasane pratipadyitavyam /
15 evam agantukehi $eyyasane pratipadyitavyam /
evam naivasikehi Seyyasane pratipadyitavyam /
evam hi sarvvehi §eyyasane pratipadyitavyam /
evam varce pratipadyitavyam /
evam prasvase® pratipadyitavyam /
20 evam dantakasthe pratipadyitavyan ti¥/ 9? //
// dvitiyo varggah // 9% //

25

30

1) J. apakvaladdana. 2) J. oghamsayitavyah. 3) J. omits.
4) Read as prasrava-. See p. 91ff
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1.1 Ms.20a6 (J.91.1); Ch.505c1

bhagavan $ravastyam viharati / vistarena nidanam krtva panca-
(20a7)rthavasan sampasyamanas tathagata arhantah samyaksambuddha /
pancahikam viharacarikam anucamkramanty anuvicaranti / katamam paifica /
kacci me $ravakah / na karmmaramah / na karmmaratah / na karmma-
ramatanuyogam anuyukta viharanti vistarena yavad adraksid bhagavam
paficahikam viharacarikam anucamkramanto anuvicaranto anyataram" bhiksu
bhiimau astariya civaram (20bl) sivantam bhagavam jananto prcchanti kim
idam bhiksuh / aha / bhagavan idam civaram sivayami /

bhagavan aha / evan tam tvam bhumiya® astariya® civaram sivayasi’ /
tena hi kathinam nama karttavyam / kathinam tava bhiksuna karapayamanena
dvadasahastam ayamato karttavyo /astahastam vistarena vam$anam va nalanam
va na[m]galanam va kandanam va carukanam’ va rohisanam va sitrikaya® va
rejjukaya va (20b2) ghana” bunitavyam® / yam kalam bhiksuh civaram
sivitukamo bhavati / upasthanasalayam va agnis$alayam va prasade va prahanake
9 kathinam prajfiapayitva civaram sivitavyam / kathinam astariyanam padam
(J.92) dhoviyanam kathinasmim pallamkenopavisiyanam tam civaram sivitavyam
/ atha dani aparo pi koci sivayi[tulkamo bhavati tenapi padam dhovayitva
kathinasmim pallamkenopavisiya civaram (20b3) sivayitavyam / atha dani
nisanno bahirakam padam krtva mi(su)tram valento asati anapattih / atha
dani bhiksuh "*-padanam(ni) dhovayitukamo'* bhavati / na ksamati / adhotakehi
padakehi kathinam okramitum'” / atha khalu bahyena kathinasmi'® padani
thapi</>yanam civaram sivayitavyam / yam kalam civaram sivitam bhavati /
kathinam savva(nva)tiyanam' bhittiye dve kilakani khaniya rajjue (20b4)
bandhiya tahim ukkavayitavyam / yadi aparo pi koci sivayitukamo'® bhavati /

">-yeca(va) tatha~" sivayitavyam / napi

tenapi kathinam astariya civarakam
ksamati kathinasya range va $odhayitum gomayam va civarakani va Sodhayitum

/ atha khalu civarakam sivayitavyam / napi ksamati / kathinam adhyupeksitum

1) J. antaram. 2) J. bhiimiye. 3) J. astariya. 4) J. sivayasi.
5) J. carikanam. 6) J. sutrikaya. 7) J. ghanam. 8) J. bunitavyam.
9) J. adds [va]. 10) J. kathinam sivayitukamo. 11) J. okamitum.

12) J. kathinasmim. 13) J. samvatiyanam. 14) J. siviyitukamo. 15) J. tatha yeva.
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/ ullaggakam" va paluggakam? vatatapena vinasiyantam® varsena va
ova(20b5)rsayantam paksihi va ohayi(pi)yantam / (J.93) atha khalu kalena
kalam bandhitavyam kalena kalam pratisamskarttavyo / atha dani kathinam
na bhavati/ mafncasya va upari civaram pithasya va upari civarakam kariyanam
sivitavyam / atha dani evam na bhavati / prahanasalayam va / upasthanasalayam
va mandalamade va pradeSakam gomayena upalimpiya civarakam sivitavyam /
antamasa(20b6)to janukanam pi upari civarakam thaviya sivayitavyam / evam
kathine pratipadyitavyam / na pratipadyati // abhisamacarikdan dharmman
atikramati // 9 //

1.2 Ms.20b6 (J.93.8); Ch.505c11

bhagavan $ravastyam viharati / aparo dani bhiksuh prahanakam upavisto /
so dani yathasukham krte viharakam apaduriya pravisati $italakam ca tena
akrantam tasya bhavati dirghako maya akranto tasya dani tena nivare(ra)nena

sarvva(20b7)ratrim®

cittam na samadhanam gacchati / etam prakaranam
bhiksti bhagavato arocayemsu //

bhagavan aha / tena hi cakkali nama karttavya / cakkali tavad bhiksuna
karapayamanena karapayitavya / vam$anam va nadanam va nangalanam va
kandanam va rejjukaye va mu(si)trakdye va ghana bunitavya” tatha
karttavya / yatha dirghako na samsakkati / viharasya dvarasmim upari trayo
kilakani atapitavya (21al) tahim cakkali bandhitavya / osariyanam hesthe dve
kilakdnam pidiyana® tahim (J.94) bandhitavyam / yam kalam bhiksuh prahanam
otaranti tato dvaram mufcitavyam / nivapiyana cakkali osariyanam kilakehi
bandhiyana tato osaritavyam / yam kalam prahanasya yathasukham krtam
bhavati / tato viharam gacchiyanam cakkali utksipitavya // napi dani sahasa
anekayo ma tarhi” dirghako pravisto ®-bhavepa(21a2)ya nti(¢#¢i)*®/ atha khalu
khatakhatapayitavyo kasthena va kathallena va tato pascac cakkali utksipitavya
/ pravis§iyanam cakkali osarayitavya / dvaram bandhitavyam / tato

pratikramitavyam pa$cimam prahanam otaritavyam / dvaram

1) J. ullargakam. 2) J. palurgakam. 3) J. vinasiyantam. 4)J. sarvaratri.

5) J. vunitavya. 6) J. pithiyana. 7) Or tarhi(him). 8) J. bhaveyanti.
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apadu<cca>ritavyam’ cakkali utksipiyanam dvaram pivi(dhi)yanam cakkali
osariyanam prahanam otaritavyam / prahanato yam kalam utthito bhavati /
viharam gacchiyanam yadi (21a3) [ta]va” prabhatam bhavati / cakkali
utksipiyanam upari bandhitavya // dvaram apaduriya® tato pravisitavyam /
evam devasikam na dani ksamati divasata osarayitva thapayitum / napi
ksamati sa cakkali adhyupeksitum / ullaggika® va ®-paluggika va~® / pranakehi
(J.95) va khajjanti® / atha khalu kalena kalam bandhitavya / kalena kalam
pratisamskarttavya / evam cakka(21a4)liye pratipadyitavyam / na pratipadyeti”

// abhisamacarikan dharmman atikramati // 9 //

1113 Ms.21a4 (J.95.4); Ch.505c17
bhagavan $ravastyam viharati vistarena nidanam krtva paficarthavasam

sampasyamana yava vistarena krtva yavad adraksid bhagavan paficahikam

)

viharacarikam anucamkramanto viharam oddrinnakam® palluggakam”

.10)

1%-yllape(ye) grhitakam~'” acauksam apratisamskrtam /

bha(21a5)gavan jananto yeva prcchati / kim ke(i)me bhiksu'’ viharaka

12)

oddrinnaka 13)

14)

paluggaka'™ ollaye'® grhitaka acauksa apratisamskrta tena hi

evam vihare pratipadyitavyam / vihara nama trini jyesthako madhyamako

15)

kaniyasako™ jyesthako nama viharako bhiimi bhavati / masakana(/a)valla(rnna)

ulloko' bhavati / prapandara'” bhitti bhavati / krtakarmma evam jye(21a6)sthako

18-<kin ti madhyamako>~"® kin ti dani madhyamako madhyamako nama viharako

:19)

bhavati / masakalavarnna bhitti® bhavati krtakarmma / na ca bhavati /

' prapandaro'” evam madhyamako / kin ti dani kaniyasako bhiimi

ullapo
bhavati / masakalavarnna napi bhavati / ullapo'® prapandaro'” nahaiva bhitti
krtaparikarmma evam kaniyasako / yo dani jyesthako bhavati viharo nayam

ksamati / tahim mamca (21a7) va pitha va pravisitum®’ / atha (J.96) khalu

1) J. apadiritavyam. 2) J. va. 3) J. apadiriya. 4) J. ullargika.

5) J. omits. 6) J. khajjanta. 7) J. pratipadyati. 8) J. odrinnakam.
9) J. paluggakam. 10) J. omits. 11) J. bhiksa. 12) J. odrinnaka.
13) J. palurgaka. 14) J. ullape. 15) J. kanoyasako. 16) J. ullayo.

17) J. prayanuro. 18) J. omits. 19) J. bhittim. 20) J. pravi§[aylitum.
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catvari pratipadaka karttavya / ma bhimi” ®khaniyam ti? praveSiyanam tato
tahim pratipadakanam / upari thapetavyo / atha dani pratipadako na bhavati /
lenkatakehi pada bandhitavya / pitham praveseti / pithasyapi evam yyeva®
asandakam trpadakam® va praveseti / tasyapi lenkatakehi padaka bandhitavya
/napi tahim ksamati/ mandamukhi®prajva(21b1)layitum /dipako va pravesayitum
/ atha dani bhiksuh® Seyyam prajfiapayitukamo bhavati / kifi capi dipakam
praveseti / anapattih / $eyyam prajiiapayantenaiva cchi(ccha)tti” nikkalayitavya
napi ksamati / tahim padam dhovitum hastam dhovitum mukham dhovitum
napi ksamati tahim camkrama camkramitum // pattholim® dhunantena / atha
dani bhiksu” glano bhavati ki capi “sat<a>pafica gatamgatam'® deti
anapa(21b2)ttih / napi dani ksamati / ekenantena / atha khalu samantena
camkramitavyam / ""na yam boli da(u)dvapayantena'” / na ksamati tahim
bhaktakrtyam pure(J.97)bhaktikam va karttum patram va nirmmadayitum /
atha dani madhya[malko bhavati / madhyamake pi eso eva paryayo ananyo
adhikrto / atha dani kaniyasako viharako bhavati / kifi capi bhiksuh vina
pratipadakehi mancakam thapeti / anapattih / (21b3) pithakam va pithikam va

13)

trpadakam'® va vina pratipadakehi thapetti' anapattih / mandamukhim va

prajvaleti / anapattih / dipam va praveseti / anapattih / glano va aglano va
anapattih / kim capi camkramati / anapattih / janitavyam / yadi tava upedanako'®
so viharako bhavati / napi tahim ksamati / padam dhovitum hastam va
nirmmadayitum / (21b4) atha dani upamsulako bhavati / kifi capi bhiksuh
padam va dhovati mukham va dhovati / hastam va nirmmadayati / rajonigraham'’
kaheti tti anapattih / bhaktakrtyam va purobhaktikam'® va karoti / patram va
nirmmadayati / anapattih / napi ksamati viharako adhyupeksitum / oddrinnako'
va paluggako va ollaye grhitako va acokso va (21b5) adhyupeksitum / atha

dani oddrinnako” bhavati / trnacchadano bhavati trnapulako datavyo

1) J. bhimi. 2) J. khaniyamti. 3) J. pyeva. 4) J. tripadakam.

5) J. mandamukhim. 6) J. bhiksth. 7) On cchatti see BhiV p.273, f.n.1.

8) J. yatkaulim. 9) J. bhiksuh. 10) J. tan ca gatagatam. This meaning is not clear.
11) J. nayam voli tad vapayantena. 12) J. tripadakam. 13) J. thapeti.

14) J. upetanako. 15) J. rahonigraham.  16) J. purebhaktikam. 17) J. odrinnako.
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mrttikacchadano bhavati / mrttikapindo datavyo / istakacchadano bhavati /
istaka datavya / apakkacchadano (J.98) bhavati / apakka datavya /
kabhallakacchadano” bhavati / kabhallaka? datavya / phalakacchadano bhavati
/ phalakam datavyam / sudha(21b6)cchadano bhavati / sudhapindo datavyo /
kalena kalam $odhayitavyo / samtanika satayitavya® / musika-ukkiro va
kotayitavyo / ukulanikilo” bhavati / samo karttavyo / cikkhalika® piretavya
/ vamghorika datavya / ullape(ye) grhitako bhavati / $atiyanam liptopalipto
ghastamasto® karttavyo / uppedanako bhavati / pamsukena va Sarkarotena va
pra(21b7)tyastaritavyo / upamsulako viharako bhavati / kalena kalam sificitavyo
/ sammarjitavyo / gomayakarsi datavya / Sa[m]tanika $atayitavya / evam
vihare pratipadyitavyam / na pratipadyati / abhisamacarikan dharmman
atikramati // 9 //

1.4 Ms.21b7 (3.97.3); Ch.505c29

bhagavan $ravastyam viharati ” / paficarthavamsa(sam) vistarena ¥ krtva
yava adraksid bhagavan pancahikam viharacarikdm anucamkramanto (22al)
anuvicaranto viharaka[nalm pakka”-khetena va pakka”-simghanakena bhittiyo
vinasitayo simghanakavarttihi lambantehi /

bhagavan<a> jananto yeva prcchati / kim imayo bhiksave viharakanam
bhittiyo pakka”-khetena "%-pakkasimghanakena varttihi lamba(J.99)ntihi~'? /
tena hi evam khete pratipadyitavyam / kin ti dani evam khete pratipadyitavyam
nayam ksamati / bhiksuna krtakarmmayam va akr(22a2)takarmmayam va
bhittiyam'” khetam va simghanakam va cchorayitum // atha khalu khetakataham'?
karttavyam / kapalam va mallam va kundikam va dakanakam va liptopaliptam

kariya valikaye va pasanasya va patthaliddrakanam'

va pirayitavyam / tato
tahim khete(fo) karttavyo / napi ksamati khetakatahakam adhyupeksitum / ma
sapramanako bhaveya / atha khalu kalena kalam ccho(22a3)riya anyasya

purayitavyam / atape va datavyo yo(so) bhiyo pravesayitavyo / atha dani

1) J. kabhallacchadano. 2)J. kabhallika. 3) J. sadhayitavya. 4) J. ukkulanikkalo.
5) J. cikkalika. 6) J. ghastanasto. 7) J. adds [yaval. 8) J. adds [nidanam].
9) J. pakva. 10) J. pakvasimghanakavartihi lambantehi.  11) J. bhittiyam.

12) J. khetakatahe. 13) This meaning is not clear. ;J. yattha lidrakanam.
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khetakatahakam bhavati mallakam va kotikam va aviddhaputika" va thapetavya
tahim kheto karttavyo / kalena kalam visarjayitavyo // atha dani evam pi na
bhavati / krtakarmma bhami bhavati na ksamati / bhiimiye cchorayitum / atha
khalu ekasya upanahaye (22a4) tale cchorayitavyam dvitiyena marddayitavyam
/ atha dani uppamsulo® viharo bhavati / bhiimiye cchoriya padena mardditavyo
/ eso bhiksuh divaviharamgato camkramati / §lesmiko bhiksu bhavati / ito ca
cchoriyanto camkramati vinayatikramam asadayati / atha khalu cchoriyana
padena marditavyam / camkramasirse va aviddhaputika va(J.100) valika(22a5)ye
va kutimallakam va thapetavyam / tahim kheto cchorayitavyo / yam kalam
gacchati / tato ekatamamte cchorayitavyo / prahane asantasya kheta® badhati /
opanahapute® krtva bhimi<m>ye marditavyam // atha dani bhumyastaro bhavati
bhajane karttavyam / kuntake” va alabuke® va vams$attholikayam va / atha
dani ucchado bhavati / khetam va simghanakam (22a6) va utthitva ekante
krtva punah / upavestavyam / upadhyayacaryanam va miile khetam vyavahati /
ekante karttavyam / eso dani bhiksusya gocaram praviSantasya
atha(dhva)namarggagatasya va khete agacchati cchoriya padena marditavyo /
amardiya gacchati vinayatikramam asadayati / atha dani ksudro khete upamsulo
ca bhumi bhavati / cchorantako yyeva” paryadanam gaccha(22a7)ti / kim capi
na marddati / anapattih / eso bhiksuh stipam vandati stapabhigrhe va khetam
cchoritakam kena ci aprakrtijno na padena marditavyo / atha dani dve jana
bhavamti® / yo navako bhavati / tena mardditavyam / atha dani navakataro
$aithiliko bahuliko va bhavati / vrddhatarakena marditavyam / evam khete
pratipadyitavyam / na pratipadyati // abhisamacarikdn dharmman
ati(22b1)kramati / 9 //

1.5 Ms.22bl (J.101.1);Ch.506a17
(J.101) bhagavan $ravastyam viharati vistarena nidanam krtva aparena

dani bhiksuna “~munde vatapane-? patram sthavitam tan dani vatamandalikaye

1) J. avaddhaputika. 2) J. upyamsulo. 3) J. khetam. 4) J. upanahapute.
5) J. kundake. 6) J. alavuke. 7) J. pyeva. 8) J. bhavati.

9) J. mundavatayane.
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agacchiyanam bhiimiyam" patito? bhinno kapalanam rasim krtva yavagiye
gandi akotita so dani hastam nirmmadiya viharakam pravisto pasyati /
kapalikanam rasim etam prakaranam yo(so) bhiksuh bhagavato aroca(22b2)-
ye /

bhagavan aha / evam ca tvam mundavatapane®” patram thapesi tena hi
evam patre pratipadyitavyam / kin ti dani evam patre pratipadyitavyam /
bhiksuna tava kalyato yeca(va) nivasiya pravariya patracivaram adaya gocaram
pravisitavyam / gocarato nirddhaviya aharam kariya patram nirmmadayitavyam
/ napi ksamati / karkasena va ctirnnena karka$ena va gomayena nirmmadayitum
// atha (22b3) khalu milarasena va patrarasena va pusparasena va nirvvalikena
va gomayena nirmmadayitavyam napi ksamati vilvasya va pakvasya kapitthasya
¥ pakvasya nalikerasya hesthe nirmmadayitum / ma pakvena va vilvena
pakvena va kapitthena pakvena va nalikerena “-bhamjeya nti(¢t;)* / napi

¢-bhanjaya

ksamati darini§ritena va patram nirmmadayitum / ma patitam
nti(¢ti)-® (22b4) atha khalu karsadhane va valikadhane va durvvasadvale” va
nirmmadayitavyam / napi ksamati sthitakena patram nirmmadayitum // napi
ksamati (J.102) bhumiye ghasantena // atha khalu upaviste(sta)kena
nirmmadayitavyam/ adhvavayantena® napi / ksamati / sthitakena adhvapayitum”
// atha khalu upavistena adhvapayitavyam'” / pratisamayantena napi ksamati /
jamgha(22b5)pathe va sthapayitum / kapato(fe) va mundavatayane va / atha
khalu patra'” pravesikayam praksipiya sthapetavyam / napi ksamati sthitakena
praksipitum // atha khalu upavistakena praksipitavyam /
patraprasevikanagadantake va kilake va ukkaciya thapetavya / atha dani
ujjuko® kilako bhavati / duve' trayo va avedhaka¥ datavyah / atha dani
nagadantako (22b6) bhavati / kin capi evam eva thapeti / anapattih //
patraprasevika na bhavati patrapithake thapetavyam / atha dani patrapithakam
na bhavati / kastham va istakam va upalam va niramisam nirmmadiya tasya

upari sthapetavyam / atha dani evam pi na bhavati / antamasato prthiviprade$am

1) J. bhiimiyam. 2) J. patito. 3) J. mundavatayane. 4) J. adds [val.
5) J. bhamjeyanti. 6) bhafijayatu. 7) J. durva sadvale. 8)J. Sosapayantena.
9) J. Sosapayiyum. 10) J. $osapayitavyam. 11)J. patram. 12) J. ujjako.

13) J. dave. 14) J. avethaka.
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pi gomayena upalimpiya thapetavyam / grhnantena® napi ksamati / ekahastena
duve trayo va patrani grhnitum” / a(22b7)tha khalu paramam trayo patrani
grhnitavyani® / ekahastena dve grhnitavyah? / aparena dani ekam / atha dani
pratyandhakarako viharako bhavati / na ksamati / patrena patram marggitum
// atha khalu hastena marggitavyam / atha dani bhiksuh upadhyayasya
ca(va)caryasya va patram allipayati napi ksamati / upadhyayasya va acaryasya
va patram vamena (J.103) hastena allipayitum / atha khalu (23al) upadhyayasya
va acaryasya va daksinena hastena patram allipayitavyam / napi ksamati /
grhitam na ®-grhita nti(tt))~* / tato muficitavyam / okaddhantena sugrhitam
karttavyam / nirmmadayantena prathamam upadhyayasya va acaryasya va
patram nirmmadayitavyam / pascad atmano S$osayantena prathamam
upadhyayasya va acaryyasya va Sosayitavyam / pascad atmano pratisamayantena
prathamam upa(23a2)<pa>dhyayasya va acaryasya va pratisamayitavyam /
pascad atmano pravesika® karttavya / duputa trputa” prasevikayam praksi-
piyantena kalaviyam dadiyam / amsibaddhakam® praksipitva samavasthaya
upavistakena utsangasya upari praksipitavyam / marficasya va pithasya va
upari praksipitavyam / “-ullayantena kirnna(la)kam hastena pratyaveksitva
mafcasya va pithasya va upari-? jalavataya(23a3)ne va patramelake va yatha
na ghattemsu napi ksamati / patram adhyupeksitum phalakena va khajjantam
khandam va cchidram va / atha khalu kalena kalam dahitavyam / pacitavyam /
rafijitavyam / na dani ksamati / patrena aprayatam grhnitum'” / uccaro va
prasravo va khetam va simghanakam va vighaso va samkaro va anyam va
aprayattam grahetum / napi dani ksamati / patre(23a4)na kesam (J.104)
otarayitum va padam va mukham va dhovitum / jentakam va praves$itum /
udakakrtyam va karttum / yatha aksismim evam patre pratipadyitavyam / na

pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati // 9 //

1) J. grhnantena. 2) J. grhnitum. 3) J. grhnitavyani. 4) J. grhnitavyah.
5) J. grhitanti. 6) J. pravesika. 7) J. triputa. 8) J.amsivaddhakam.

9) J. repeats and adds praksipitavyam. 10) J. grhnitum.
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1.6 Ms.23a4 (J.104.4); Ch.506b13

bhagavan $ravastyam viharati / te <na> dani ayusmato sadvarggikah /
ekatyam yavagum” nindanti / ekatyam prasamsanti® / yolO O ®-tava
tpa(pe)la<m>va-® bhavati / (23a5) jalpanti / he he he nayam kifica(ci)d yagu®
ganga ayam sarayd’ ajiravati® mahi mahamahi” tti nicudabuntikaye imamhi

tandula marggitavya / atha dani khakkhata® bhavati jalpati / he he he nayam

) (10..

kifici yavagi leccham” ayam peyya "’~ayam peyya~'” ayam kattarika cchejja

ayam te dani bhiksta utksipta bhavanti / jihma(hva) veddha

" nispratibhanah /

etam prakaranam bhi(23a6)ksii bhagavato arocayemsu / bhagavan aha /
sabdapayatha sadvarggikam te dani Sabdapitah / etad eva prcchiyanti'”/ aha /
ama bhagavan

bhagavan aha / tena hi evam yavaguye pratipadyitavyam / kin **-ti dani-*¥
evam yavagiye pratipadyitavyam/ eso dani yavagiye samayo arocito bhavati /
tato janitavyam / kim ayam yavagu ubhayato samghikaparya(sa)ye parivenika
nimantritika(23a7)yam'¥ / yadi tava ubhayato samghika bhavati sarvvehi
(J.105) gantavyam / parthika' bhavati / taye parya(sa)ye gantavyam parivenika
bhavati / tehi parivenikehi gantavyam nimantritaka va bhavanti / tehi
nimantritakehi gantavyam / pratikrtyeva tava bhiksuna dantakastham
khadayitavya(vyam /)'® mukham dhoviya hastdm nirmmadiya patram grhniya'”
upavisitavyam / napi ksamati yavagt upanahariidhena va praticchitum / (23b1)
ogunthikakrtena va samamtapravrtena va praticchitum / atha khalu upanaha

nikhosiya'® ekamsakrtena yavagu praticchitavya / atha dani dandakarmma'’

)20)

pratidinnam bhavati / palrlsnivabra(ddhra)® omufcitavya dvitiyakalikasya

labhagraham adhyesitva gantavyam / atha dani upavistakanam [patilpatikaye

1) J. yavagum. 2) J. prasamsanti. 3) J. tavaty alpam va.; Cf. pelava- ‘soft, thin’
(Ch.506b13 O ; Amarakosa 3.1.660 = khakkhata- ‘hard, solid’ (Ch.506b15 ...).

4) Or ylavlagu. ; J. yavagu. 5) J. sarayu. 6) J. aciravati. 7) J. mahanadi.

8) J. khakyata. 9) J. lehyam. 10) J. omits. 11) J. vetta.

12) J. prechayanti. 13) J. tadani. 14) J. nimantritakayam. 15) J. parsika.
16) J. khadayitavyam. 17) J. grhniya. 18) J. niksepiya. 19) J. dandakarmam.

20) As Prasad pointed out, the parsnivaddhra- means ‘a leathern strap of sandal’ (Ch.506b23 O
J#O ). See Ms.47b1,2,5. ; oJ. parsnibaddha.
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diyati / yatha vrddhikaye” grhnitavyam® / yadi tava tanuka bhavati / na

vaktavyam / he he he ganga ayam”

sarvvam ya(23b2)va mahi candrabhaga
ayam / atha dani atighana bhavati na vaktavyam / nayam yavagi odano
ayam dandasani bhejja ayam / atha khalu yadrsi diyati tadrsi praticchita®
dayakava$o® (J.106) na pratigrahakavaso // atha dani bhiksuh / jaradurbbalo
va ®-vyadhidurbbalo va-® bhavati / ati§itam va ati-usnam va bhiksu naiva
dantakastham khadati / na mukham dhovati / na hastad nirmmadayati /
ananta(23b3)ryasya ya” patram datavyam / vaktavyam ayusman imam mama
yavagiiye pratyaméam grhna® / yam kalam praticchita bhavati / tato
paribhufjitavya / ete vilambaka yavaguh” nindanti va prasamsanti va
vinayatikramam asadayanti / evam yavaglye pratipadyitavyam / na pratipadyati

// abhisamacarikan dharmman atikramati // 9 //

1.7 Ms.23b3 (J.106.8); Ch.506b28

bhagavan $ravastyam viharati vistarena nida(23b4)nam krtva aparo dani
bhiksuh yogacaro vaidehake parvvate nigsanno cittam samadhayisyamiti / aparo
dani bhiksuh / agacchiya tasya purato sthito tasya dani tena niva[ralnena
cittam samadhanam na gacchati etam prakaranam so yogava(gaca)ro'” bhagavato
arocaye bhagavan aha / Sabdapayatha tam bhiksum so dani $abdapito /
bhagavan aha / satyam bhiksu'” (23b5) evam nama aparo yogacaro vaidehake
parvvate nisanno cittam samadhayisyan ti / tvam dani tasya purato agacchiya
sthito tasya dani tena nivaranena cittam samadhanam na gacchati/ aha/ ama
bhagavan<a>

bhagavan aha / duskrtam te bhiksu eva[m] ca tvam yogacarasya bhiksusya
purato tisthasi tena hi evam sthatavyam / kin ti dani evam sthatavyam /
nayam tava ksamati (J.107) bhi(23b6)ksuna yogacarasya bhiksusya purato
tisthitum napi ksamati vesika samantakena'? va tisthitum / vadhabandha-
nagarasalasamantena va tisthitum / nayam ksamati/ atigupte va atiprakate va

pradese tisthitum / atha khalu cchannaprakate pradese sthatavyam / na

1) J. vrddhakaye. 2) J. grhnitavyam. 3) Read as J. ayam. 4)dJ. praticchitavya.
5) J. dayakadanavaso. 6)dJ. omits. 7) J. va. 8) J. grhna.
9) J. yavagu. 10) J. yogavalcalro. 11) J. bhiksu. 12) J. samantena.
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ksamati stupam va prsthato krtva tisthitum / samgham va upadhyayacaryam
va vrddhatarakam va prsthato krtva tisthitum / upanaharidhena (23b7) va
tisthantu” khambhakrtena va ogunthitasirsena va o<va>hitahastena va napi
ksamati samghamadhye ma tistha ti ukto tisthitum / upadhyayacaryehi va
uktena samanena ma tistheti tisthati vinayatikramam asadayati / atha dani
glano bhavati/ ki capi opanaharudho® ogunthitasirso va ohitahasto va tisthati
/ anapattih / evam sthatavyam na tisthati / abhisamacarikan dharmman
atikra(24al)mati // 9 //

1.8 Ms.24al1 (J.107.13); Ch.506c16

bhagavan rajagrhe viharati $asta devanan ca manusyanain ca vistarena
nidanam krtva aparo dani bhiksuh / yogacaro vaidehake parvvate nisanno
cittam samadhayisyamiti/ aparo dani bhiksuh/ agatva tasya purato® talapadukahi
abaddhahi® dirghacamkramam camkramati / tapya tatapya” tapya “-tatapya
nti(¢¢ti)-® tasya (J.108) dani tena $abdena cittam na samadhanam gacchati /
etam praka(24a2)ranam so yogacaro bhagavato arocaye / bhagavan aha /
satyam bhiksu evam nama aparo yogacaro vaidehake parvvate nisanno cittam
samadhayisyamiti”’ / tad evam sarvvam bhagavan vistarena pratyarocayati /
yava tasya dani tena $abdena cittam na samava(ma)dhanam gacchati / aha /
ama bhagavan

bhagavan aha / duskrtam te bhiksuh / evam ca tvam yogacarasya bhiksusya
purato camkramasi / tena hi (24a3) evam camkramitavyam / kin ti dani evam
ca[m]kramitavyam / nayan tava ksamati bhiksuna yogacarasya bhiksusya purato
camkramitum /napi ksamati stipam va prsthato krtva camkramitum / samgham
va prsthato krtva camkramitum / upadhyayacaryam va prsthato krtva
camkramitum / eso dani bhiksuh / upadhyayena va acaryena va sarddham

9)

camkramati / ® upadhyayasya va acaryasya ? ati(24a4)rekam camkramitum

napi ksamati / samam camkramayitum / atha khalu dve trayo va pada

1) J. tisthitum. 2) J. upanaharudho. 3) J. parato. 4) J. avaddhahi.
5) J. tatapyam. 6) J. tatapyanti. 7) J. samadhayisayam iti.
8) J. adds [na ksamati]. 9) J. adds [val.
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nihinakena” camkramitavyam /samghamadhye va camkramati/ ma camkramahiti
uktena na camkramitavyam / atha dani glano ghrtam va pitam / virecanam va
pitam Kkifi capi camkramati / tan na ksamati / purato samam va gantum
ohayitva gantavyam / anuvarivarttantena? tada na ksamati /
u(24ab)padhyayacaryanam va prsthato krtva parivarttita(fu)m / atha khalu
abhidaksinam agrato karentena anuparivarttitavyam / napi ksamati
vesikasamantakena camkramitum / napi ksamati dyutikarasalasamantakena
camkramitum / vadhabandhanagarasamantena camkramitum / (J.109) napi
ksamati atiprakate va pradeSe camkramitum / atha khalu cchannaprakate
prade$e (24a6) camkramitavyam / evam camkrame pratipadyitavyam / na

pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati //-9//

1.9 Ms.24a6 (J.109.4);Ch.507a4

bhagavan §ravastyam viharati te dani ayusmanto sadvarggikah /
ust[rlaparyamkena” prahanam upavimsa($am)ti / anantarikanam janukehi
vyavahanti/ etam prakaranam bhiksi bhagavato arocayemsu / bhagavan aha /
Sabdapayatha sadvarggikan te dani $abdapitah / bhaga(24a7)van aha / satyam
bhiksavo sadvarggika evam nama ylyam ustraparyankena® prahane nisidatha /
anantarikanam jata(nu)kehi vyavahatha ahamsu / ama bhagavan<a> bhagavan
aha / duskrtam bhiksavo sadvarggikah / evam ca yuyam ustraparyankena®
prahane nisidatha / tena hi [na]* ksamati / ustraparyankena® prahane nisiditum
/ bhagavan / tan bhiksin® amantrayati / evam bhiksavo nisidatha / yatha
naga(24bl)himavatah / ekam nagam dve naga anuparidha(va)rya nisidanti /
dve nagd® catvari naga anuparivarya nisidanti catvari asta asta sodasa sodasa

8)

[dvatrimsad]” dvatrim$ac catusasti® naga anupalrilvarya nisidanti / (J.110)

athottarena yathanubhavam” na ksamati / ustraparyankena”’ nisiditum /

11)

bhiksunapi tava svastilka]paryankena'” prahane nisiditavyam / atha dani

1) Read as J. nihinakena. 2) Read as J. anuparivarttantena. 3) J. ardhaparyamkena.
4)J. omits.; Cf. Ch.0 00000 (507a7). 5) J. bhikstnam. 6) J. nagam.
7) J. [dvatrimsat /]. 8) J. catusasthi. 9) J. yathanu[parilvaryam.

10) J. ardhaparyamkena. 11) J. svastiparyankena.
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bhiksu" paryankena nisanno bhavati §ranto bha(24b2)vati/garbhani® amilayanti
/ napi ksamati / ubhayani sandhi matamataye prasaritum / atha khalu eko
pado sukhakam prasarayitavyo tam amuhiirtte” visramiya sanmifjiya dvitiyo
pado sukhakam prasarayitavyo / utthipitva va ekante” camkramitavyam / na
ksamati / ogunthitasirsena prahane upavestum / atha dani jaradurbbalo va
vyadhidurbbalo va bhavati / $irsam va (24b3) duhkhati / arddhadirsasya
pithetavyam/ eko ca karnno/ atha dani ekante bhavati ucchedake va vrksamiilake
va vihare va pratisamlinako kifi capi ogunthitasirso nisidati / anapattih /

)

amithiirttakam® visramiya® bhiyo svastikaparyankena nisiditavyam // atha

dani bhiksu na pareti / svastikaparyankena nisiditum / arddhaparyankena

(24b4) nisiditavyam / atha dani arddhaparyankenapi na pareti nisiditum /
ubhau padau osariya susamvrtena nisiditavyam / tatha karttavyam /
yathanantaryam janukehi na vyavahati / na ksamati / stipam prsthato kariya
nisiditum / samgham va prsthato kariya nisiditum / upadhyayacaryanam va

prsthato kariya nisiditum / vrddhatarakam va prsta(stha)to (24b5) kariya

nisiditum / napi ksamati samghamadhye ma nisida nti(¢fi) / uktena samanena
(J.111) nisiditum / napi ksamati / upadhyayacaryehi ma nisida nti(¢#ti) / uktena
nisiditum napi ksamati vesikasamantena dyutikara$alasamantakena nisiditum /
vadhabandhanagarasalasamantakena nisiditum / atibhumde” va ® pradese
nisiditum / atha khalu cchannapra(24b6)kate pradese nisiditavyam / evam
nisadye pratipadyitavyam / na pratipadyati / abhisamacarikan dharmman
atikramati // 9 //

111.10 Ms.24b6 (J.111.7); Ch.507al5

bhagavans$ravastyam viharatite dani ayusmanto sadvarggikah/omuddhakapi
Seyyam kalpenti / uttanakapi $eyya” kalpenti / vamenapi par§vena $eyyam
kalpenti / etam prakaranam bhiksthi §rutam / bhikst bhagavato arocayemsu /
bhagavan aha / (24b7) Sabdapayatha sadvarggikam / te dani $abdapita /

bhagavan aha / satyam bhiksavo sadvarggikah / evam nama yuyam omuddhakapi

1) J. bhiksd. 2) J. dharmani. 3) J. amuhirtte. 4) J. ekantena.
5) J. amuhurtakam. 6) J. vi§ramiya. 7) Cf. Hindi-Eng. s.v. bhumda ; J. atigupte.
8) J. adds [ati prakate val. 9) J. Seyyam.
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Seyyam kalpetha / ¥ vamenapi paré§vena $ayyam?® kalpetha / ahamsu / ama /
bhagavam

bhagavan aha / dugkrtam vo bhiksavo sadvarggikah / tena hi na ksamati /
uttanakena $eyyam kalpitum / na ksamati / omuddhakena $eyyam kalpayitum®
/na ksamati / vame(25al)na va parsvena Seyyam kalpayitum / bhagavan dani
bhikstin® amantrayati / (J.112) omuddhaka bhiksavo preta Seyyam kalpayanti /
uttanaka bhiksavo asura $eyyam kalpayanti / vamena parsvena kamopabhoginah®
/ $éeyyam kalpayati / evam bhiksavo §eyyam kalpetha / yatha simho mrgaraja®
simho bhiksavo mrgaraja” daksinena par§vena Seyyam kalpayati / padena
padam adhaya dantena da(25a2)ntam adhaya jihvagram talukagre
pratisthapayitva / angulam anukayam ayacchihitva® daksinam baham® Sirasy
upanidhaya vamam baham anukayam prasarayitva so pi
pratibodhanam(nan)</>tena'” purimam kayam abhyunnameti / prsthimam kayam
abhivilokayati/ sa cet paSyati/ gatranam anyathatvam tena bhavati/ anattamano
ca pasyati / gatranam anyathatvam tena bhavati citte attamano'
a(25a3)bhiraddho bhiksunapi tava Seyyam prajiapemtena abhidaksinam'®
prajiiapayitavya / ya(tfa)tha karttavya yatha sampa(ya)tako yeva daksinena
parsvena $ayyam kalpeti / na ksamati / vamena $ayyam prajhapetum /
daksinasayya prajhapetavya / civaravamsasya hesthato ratriye purimam yamam
uddesaprayuktena svadhyayaprayuktena sthanena (J.113) camkramena
vitinamayi(25a4)tavya ratriye madhyame yame daksinena parévena simhaseyya
kalpayitavya / padena padam adhaya jihvagram talukagre pratisthapayitva
daksinam baham S$irasy upanidhaya vamam baham anukayam prasaritva
utthanasamjni manasika<ka>rentena napi dani parivarttakam yavat
13-gliryodgamanat tato-'¥ Sayitavyam / ratriye pascime yame paryankena

viti(25a5)namayitavyam / uddeSaprayuktena sthanacamkramanuyuktena va /

atha dani bhiksuh / duhkhasayi bhavati "*parasyena parasyam-'* pallattanto™

1) J. adds [uttanakapi $eyyam kalpetha /]. 2) J. Seyyam. 3) J. kalpiyitum.
4) J. bhikstinam. 5) J. kamopabhogeno. 6) J. mrgaraj[al. 7) J. mrgaraja.

8) J. apacchihitva. 9) J. baham. 10) J. pratibodhantena.  11) J. [amana]po.
12) J. atidaksinam. 13) J. stiryodgamanato. 14) J. parsvena par§vam.

15) J. palladunto.
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$ayiti" anapattih / jaradurbbalo va vyadhidurbbalo va bhavati / daksine parsve
gandam va pitakam va / bhavati / kifi capi vamena parévena $ayati anapattih /
na ksamati / stupam va padato krtva / Sayyam kalpayitum / samgham (25a6)
va padato krtva seyyam? kalpayitum / vrddhatarakam va padato krtva
upadhyayacaryam va padato krtva Seyyam kalpayitum / eva[m] Sayyam
pratipadyitavyam / na pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati

1187/

udanam

evam kathine pratipadyitavyam /

evam cakkaliye pratipadyitavyam /

evam vihare pratipadyitavyam /

evam khete pratipadyitavyam /

(J.114) evam patre pratipadyitavyam /
evam yavagiye® (25a7) pratipadyitavyam /
evam sthatavyam /

evam camkramitavyam /

evam nisiditavyam /

evam Seyya® kalpayitavyam // 9 //

1) J. $ayati. 2) J. Sayyam. 3) J. yavaguye. 4) J. Seyyam.
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Iv.1-2 Ms.25a7 (J.115.1); Ch.507b4

bhagavan $ravastyam viharati vistarena nidanam krtva te dani ayusmanto
sadvarggikah / dvaram bandhiyanam viharasya pas$ca” vastuke kakavaham
bhamjantam / asanti / agantukanam bhiksiinam gano agato dvaram yavanti®”
na labhanti te dani okkhandiyanam® pravistah / tehi dani” (25b1) ayusmantehi
sadvarggikehi agantuka drstah prcchanti / ayusmam kuto va pravistah /

ahamsuh / okkhandiyanam® pravistah / te dani ahamsu / ayusman®

evam ca
yiyam okkhandiyanam” viharam pravisatha / te pi dani agantuka ahamsu /
evam ca yuayam dvaram bandhiyanam viharasya pascad vastukasya kakavaham
bhafijantad® asatha te dani vivaditah / bhagavato milam gatah /

bhagavan aha / na(25b2)yam tava ksamati / te(ne)vasikehi viharasya
dvaram bandhiyanam viharasya pa$cad vastukasya kakavaham” bhamjamanehi
asitum / napi ksamati / agantukehi viharam okkhandiyanam'” pravisitum /
tena hi evam agantukehi pratipadyitavyam / evam ni(ne)vasikehi
pratipadyitavyam / kin ti dani evam agantukehi pratipadyitavyam / ete dani
bhiksu” agantuka agacchanti / sarvvehi padipa(ya)kkapadiyakakani
a(25b3)pavuranani upasthapayitavyani/ ekasyapi apavurani na bhavati /sarvve
vinayatikramam asadayamti / ekasyapi apavurani bhavati / sarvvesam
anapattih /

atha dani koci glano bhavati / na dani ujjhitva gantavyam / atha khalu
anupaletavyo / patracivaram alambitavyam'® / napi dani patra(J.116)civaram
grhnitva'¥ adar§anena gantavyam / atha khalu a(25b4)vidirena gantavyam /
ma dani adar$anena parijane hrtam / hrtam me patracivaram iti gacchantasya
karttavyam / yadi dani o§ya bhavati tarunabhiksthi agrato gantavyam / o§ya
prativahantehi / atha dani vyadabhayam'” va corabhayam va bhavati / vrddham

balam madhye krtva gantavyam / atha dani cora saprasada bhavanti / vrddhehi

1) J. pascad. 2) J. yavata. 3) J. okyandiyanam. 4) Sic !
5) J. okyandiyanam. 6) J. ayusman. 7) J. okyandiyanam. 8) J. bhanjantam.
9) J. omits. 10) J. okyandiyanam. 11) Read as J.bhikstu. 12) J. upakkayatita.

13) J. alamvitavyam. 14) J. grhnitva. 15) J. vyaghrabhayam.
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agrato gantavyam / yatha pasyitva prasa(25b5)dena’ avivarjita gacchemsu /
yadi dani gramasya nagarasya va madhyena gantavyam / ® bhavati / na dani
ksamati nagarave(ce)tiyani abhidaksini karenti(te)hi va gantum / apavamiva(ka)
karentehi va atha khalu ujja(jju)kena malrlgakena gantavyam / nyaye vasopagata
bhavanti / taruna bhiksu” duve va trayo va prave$ayitavya / agrato gacchatha
samghasya phasuviharam upa(25b6)dahatha padatailena gudapaniyena
pratiérayena purebhaktikena tehi dani pravariya ganthipasakam obandhiya
amantriyapravestavyam /pravisiya® yacitva samghasyayathasukha®-paribhogam
nihsarepetavyam® / padatailam vekalikam purebhaktikam bhaiksitavyam” /
avi(ci)ksitavyam® labdho pratisrayo tehi dani yadi tahim ogho va (J.117)
bhavati / nadi tadagam va puskirini va udupano va tahim pada(25b7)n
praksaletva pravaretva anyonyam amandha(ntra)yitva pravestavyam / atha
dani gudapaniyam bhavati/ tahim yeva vekalikam® kariya pravestavyam / ma
pasyemsu samamapayi ime pravrajita karonti / atha dani ubhamdito bhavati
samvibhajitva pravestavyam / nisrstagrham bhavati anamantriya pravisati
anapattih / na dani labhya anyena gantum / racchacchiddraka bhavati /
anapattih / gramantikam Seyyasanam (26al) bhavati / tahim gantavyam / atha
dani aranyakaseyyasanam bhavati/tahin gantavyam/samgharamam pravisantehi
puskiriniyam va tadage va oghe va padam dhovitva pravestavyam / atha dani
ubbhamdito'” samvibhajitva pravestavyam cetiyanam'” pradaksini karentehi
upanaha omuificitva kasthakena grhnitva® pravestavyam / napi dani
uccasabdamahasabdehi pravestavyam / napi nevasikam ullaya(pa)nte(26a2)hi *
hi ha he adyapi tam "*tad evettha'¥ vasatha ghuna viddhatave
nand[an]opanandana yliyam nagarajano ihaiva ylyam jata ihaiva marigyatha
jata te $rgala ye tumbhanam mamsani khadisyanti / napi dani nevasikena'
ullapitavyam / hii ha he candamuktam paficavarsikam pravrttam yathapatito

napi dani vaktavyam ko ittham kati varso utthiha napi dani (J.118) vaktavyam

/ ko bhaktaka natithika kasya $uve bhaktata(26a3)rpanam purobhaktikam va

1) J. sapramadena. 2) Probably some words are omitted in this place.

3) Read as oJ. bhikst. 4)J. pravisiya. 5) J. yathamukha. 6) J. nihsareyetavyam.
7) J. bhaksitavyam. 8) J. aviksitavyam. 9) J. vaikalikam. 10) J. ubhamdito.

11) J. cetyalngalnam. 12) J. grhnitva. 13) J. adds [pravestavyam].  14) J. tadevittha.

15) J. nivasikena.
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napi dani nevasikehi dvaram bandhitva kakavaham bhajantehi asitavyam /
atha dani pascad vastuke mrttikakarmmam karonti / ye tape(ye) arthape(ye)”
bhavanti / aramika®? sramanero va yasya oheyyako so vaktavyo dvaram raksanto

asa(sa /) atha dani apadurako” viharo bhavati / pravisitavyam / atha dani

)

ghattitako bhavati / apavura(26a4)nena” apaduriyanam® pravisitavyam /

samgharamam pradaksini karentehi agantavyam / yatra bhiksinam

asanaprajiaptir bhavati / ®~tahim navakam~® tasmim civarabisiyan” thaviyanam

)

kundikdm va upanahau va thaviyana® nevasika prcchitavyah / ayusmam

padadhovanika kahim kalpiyakaraki kahim akalpi[yalkaraki kahi[m] yadi tava

avi(ci)ksanti” padadhovanikayam padam (26a5) dhoviyanam akalpiyakarakito

10)

hasta” nirmmadiyana kalpiyakarakito praksaliya tato cetiyam vanditavyam

511

cetiyam vandiyanam yatra nevasika'’ bhavanti tatra gantavyam alliyanam

1

napi ksamati / vaktum "*-vandami tti-'? / atha khalu vaktavyam / ayusman

vandisyan ti nevasikehi varsagram prcchitavyam / kati varso ayusman<a> yadi
(J.119) tava agantuko vrddhatarako bha(26a6)vati'® / nevasikena utthiya pada

vanditavya / asanam datavyam / atha dani nevasiko vrddhatarako bhavati /

15)

arogyapiya'¥ evam kariyanam'® asanam datavyam / yam kalam vi$ranto bhavati

prcchitavyam / ayusman asti etavati varsasya viharako prapunati / yadi tava

)

jalpati prapunati tti viharako grhnitavyo'® mafica pitham bisi'” caturasrako

kuccam bi[m]bohanam' grhnitavyam' / napi (26a7) dani ksamati / tri(fe)hi

21) 5

agantukehi nevasikanm? kutsiya hambhiya®” ayusmann adyapi ylyam iha vasatha

eZZ)

he he $ista vasta yiyam janate®® ye $rgala ye® yusmakam mamsani khadisyanti

/ atha khalu sampraharsayitavya’ vaktavya ayusman $obhanam kriyati
samgharamo kelapiyati / dhiimo kriyati / kulani pra$adiyanti / avikalako

)

padam dhoviya mraksiya dipam adipi(26bl)ya S$eyyam” prajiapiya

pratikramitavyam napi dani ksamati / aparejjukato kalyato utthihantakenaiva

1) J. arthaye. 2) J. aramiko. 3) J. apadirako. 4) J. avapuranena.

5) J. apadiriyanam. 6) J. <tahim navakam>. 7) J. civara visiyan. 8) J. thaviyanam.
9) J. aviksanti. 10) J. hastan. 11) J. nivasika. 12) J. vandamiti.

13) J. mavati (misprint). 14) J. agantukena[pil. 15) J. kariyana. 16) J. grhnitavyo.
17) oJ. visi. 18) J. vimvohanam. 19) J. grhnitavyam. 20) J. nivasikam.

21) J. hamtiya. 22) J. janati. 23) J. te. 24) J. sampraharsitavya.

25) J. Seyyam.



10

15

20

25

Transcription of the Abhisamacarika-Dharma IV 117

bhaktasalam" pravisitum / ayusman kim sidhyati kim pacyati kim bhaktakanam
sthitika / atha khalu kalyato yeva utthiya nivasiya pravariya hastan” nirmmadiya
patram grhniya® pravisitavyam / atha dani tahim viharake anugraho bhavati
viharakam va bhakta® bhavati / nevasikehi® vaktavyam / a(26b2)yusman<a>
ma pindaya pravisatha / iha yyeva bhumjisyatha / atha (J.120) dani ® bhavati/
agantukanam pindakanam” pindabhaktani uddiSitavyani / atha dani bhaktakani
uddisitavyani / atha dani bhaktakani nabhavanti nevasikehi vaktavyam ayusmam
agametha sahitaka pindaye praviSisyamah / tato sahitakehi pravisitavyam /

atha dani agantuka bhikst vihara® agata bhavanti / nayam (26b3) ksamati /

(10... )

nevasikehi” vaktum o ha he nava-'” paficavarsikadamyadukkam'’

Sramanamataprajata tti” / atha khalu agantukanam ehi svagatam karttalvyalm/
etu ayusmanto svagatam ayusmanto anuragatam ayusmanto * ma $ranta-'?

(14mmé kléntél4)

padam prakka(ksa)letha / hastam nirmmadetha paniyam pibatha
visramatha nti(#i) / yadi tava purebhakte ama(ga)ta bhavanti
purebha(26b4)ktikena cchandayitavyah/desakale agata bhavanti/ bhaktakrtyena
ccha[ndalsi(yi)tavyah / vikale agata bhavanti vikalikena cchandayitavyah /

15) 716)

uddisitavyo / mafica pitham bisi 1

vikarako catu[ra]srakam'”’ kuccakam
bimbohanam™ (J.121) uddi$itavyam / padamraksanena cchandayitavya / atha
aparejjukato yadi tava bahirakam bhaktam bhavati / anugraho va bhavati
(26b5) vaktavyam / ayusmam ma pindaye pravi$atha / iha yyeva bhumjisyatha
/ atha dani bhaktaka na bhavanti / agantukam pindabhaktakani uddisitavyani

/atha dani pindacariko bhavati/yam kalam/ agantuka "%

pindathe(ye) va(ca)riya'
viharam agata bhavanti / tato yadi nevasikanam vyarijanani bhavanti / khajjakani
bhavanti / tato yadi snehako va (26b6) bhavanti / tehi agantukanam samvibhago
karttavyo / atha dani evam pi na bhavati / antamasato yadi tahim kifici

pindacarikam pranitatarakam bhavati / agantukanam saraniyam karttavyam /

1) J. bhaktasalam. 2) J. hastan. 3) J. grhniya. 4) J. bhaktam.
5) J. nivasikehi. 6) J. adds [bhaktam na]. 7) J. <pindakanam>.

8) J. viharam. 9) J. nivasikehi. 10) J. ohahe na va.

11) This meaning is not clear. ; J. paficavarsi kadam yadukkam. 12) J. ti.

13) J. ma[tthalsranta. 14) J. ma[tthalklanta. 15) Read as J. vikalako. 16) oJ. visl.

17) J. caturasrakam.  18) J. vimvohanam. 19) J. pinda thevariya.
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nevasikehi’ sarvvam arocayitavyam / vaktavyam / ayusmanto amukam kulam
ma pravisatha / patranikubjanam” samutikrtam” amutra Sunakha candah /
amukam asraddhaku(26b7)lam® ya kriya arocayitavya /

atha dani / aranyakam Seyyasanam bhavati / na ksamati / tehi ni(ne)vasikahi®
dvaram ca bandha(dhi)ya viharasya pasca® vastuke kakavaham bhaifijantehi
asitum / atha dani simhabhayam va bhavamti” vyaghrabhayam va corabhayam
va (J.122) bhikst ca paliguddhaka® bhavanti / cchayanika va lepanika va
karenti kim va(ca)pi dvaram ghatenti® anapattih / sarvve yeva'” goca(27al)ram
pravi$anti / kifi capi ghattenti anapattih / eko va raksapalo datavyo vaktavyam
/ ayusmalm] dvaram bandhiya dvarakosthakasya upari asahi yadi keci agantuka
agacchemsu / tato dvaram dadesi / tena upari dvarakosthasya asitavyam / yadi
tava keci agantuka agacchenti’” / tesam dvaram datavyam / yam kalam te
nevasika niddhavita'™ bhavanti napi ksa(ksa)mati tehi nevasi(27a2)kehi vaktum
/ ayusmam esd nava mucyati eso sadhvo(rtho) prayato gacchantu ayusmanto
gatam marggasya $reyo / atha khalu samas$vasitavyam / vasantu ayusmanto
ramamtu ayusmanto yadi tava stiipikena va karyena agata bhavanti / stipikam
karsa(ya)[m] pariprapayitavyam / samghikena karyena agata bhavanti /
samghikam karyam pariprapayitavyam / yam kalam paripraptakaryam
bha(27a8)vati / yadi koci sartha(rtho) prayato bhavati te bhiksu'” vanijakasya

14)

sarthavahasya parinditavya vaktavyam / upasaka' danapati ime bhiksavo

® phhavantu

tvaya sarddham gamisyanti / ime bhiksu'® tava pari<ni>ndita
tesam gacchamano(mana)nam'” pathyadanena'® vaikalyam karttavyam / evam
hi (J.123) agantukehi'” pratipadyitavyam na pratipadyanti / abhisamacarikan

dharmman atikramamti®” // 9 //

1) J. nivasikehi. 2) J. patranikujjanam  3) J. sammutikrtam. 4) J. asraddham kulam.
5) J. nevasikehi. 6) J. pascad. 7) J. bhavati. 8) J. parisuddhaka.

9) J. ghattenti. 10) J. ye ca. 11) J. agacchanti. 12) J. nirdhavita.

13) Read as J. bhikst. 14) J. upasaka. 15) J. bhikst. 16) J. parinindita.

17) J. gacchamananam. 18) J. pathyodanena. 19) J. suggests nivasikehi in the f.n.

20) J. atikramati.
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1vV.3-4 Ms.27a3 (J.123.3); Ch.510b3

bhagava(27a4)n sravastyam viharati/ aparo dani bhiksuh / agantuko agato
tasya dani aparo bhiksuh / vrddhatarako parijiatako bhavati / so ca aparena
bhiksuna sarddham vacovacikam karoti / so dani agantuko alliyatasya”

®-samammi na?

nevasikasya®” padam vandanti / so dani anya vijiana
samanvaharati / na tam pratisammodati so dani apratisammodiya ga(27a5)to
te dani aparakalena ubhaye samagata so dani sthaviro prechati / ayusmam

) evacciro ca so aha ayusman evacciro

kecciro ti / agatasya “~ahare cacciro?
tava agatasya na ca me padavandako upasamkramasi / so dan aha / vandita
maya tava pada tvam ca mama na pratisammodesi/ so dan aha /kada va kim
va / so dan aha / amukam diva(27a6)sam tvam amukena bhiksuna sarddham
vacam(co)vacim karosi® / tada tava maya pada vandita so dani dha ayusman
vacovacim karentasya padam vandasi/ so dani aha/ evam ca yam tvam mama
padam vandintasya” na pratisammodesi® / te dani vivaditah / bhagavato
miilam gatah /

bhagavan aha / nayam tava ksamati / agantukena nevasi(J.124)kasya
vacovacim karentasya padam vanditum / napi ksamati padehi
va(27a7)ndiyamanehi na pratisammoditum / tena hi evam pada vanditavyah /
evam pratisammoditavyam / kin ti dani evam pada vanditavya / evam
pratisammoditavyam / eso dani bhiksu agantuko agato bhavati / tasya koci
bhiksu parijiatako bhavati / so ca aparena bhiksuna sarddham vacovacim
karoti / napi ksamati tasya tam velam padam vanditum u$vasa(ccara)m® va
upavisto'” bhavati na ksamati / tam velam padam (27bl) vanditum / evam
prasvasa(srava)m' karentasya dantakastham khadantasya snayati va ekanivasano
va bhavati / bhaktakrtyam karoti / purebhaktikam va karoti/ dvibhiimikam va

:12)

ukkasa(ma)ti® tvaritam va ati(bhi)kramati na ksamati tam velam tasya padam

13)

vanditum / na ksamati mrttikakarmma™ karentasya // pe // patrapakam

dadantasya civaram dhovantasya rajanika pathantasya'® civarani sivantasya

1) J. allipamtasya. 2) J. nivasikasya. 3) This spelling seems corrupted. ; J. samamnita.
4) J. prcchanti. 5) J. aha—evacciro. 6) J. karosi. 7) J. vanditasya.
8) J. pratisammodisi. 9) J. usvasam. 10) J. upavistho. 11) J. prasvasam.

12) J. ukkasati. 13) J. ’karmam. 14) J. pacantasya.
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ramjenta(27b2)sya cca(ce)llaparikarmmam” va karentasya padam dhovantasya
hasta? nirmmadantasya cetiyam vandantasya patram nirmmadentasya® dhiipam®
va pibantasya aksini va afjantasya pustakam vacantasya pustakam likhantasya
varccakutim gacchantasya nagnasya va (J.125) ekanivasanakena va / atha
khalu yam kalam samavasthaye nigsanno bhavati tam velam aliyanam $irsena
padam vanditavya/karkatagra(27b3)hikaye vanditavya/andhakare” va uddesam
dentasya ® uddi$antasya va nivasantasya va civaram pravarantasya " tvaritam
va gacchantasya na ksamati / ogunthitakayena na ksamati / ohitahastena na
ksamati / upanahartidhena samicikarentena na ksamati / janukena va jamghahi
va vanditum / atha khalu pada vanditavya / padam va(27b4)ndantena janitavyam
/ yadi kasyaci vrana bhavati / gando va pitako va na dani sahasa uppiditavyam®
/ atha khalu tatha vanditavyam / yatha na duhkhapiye padehi vandayantehi /
na dani mendhena” viya asitavyam padehi vandayamtehi / atha khalu
pratisammodayitavyam / svagatam ayusmanto anuragatam ayusmanto masi
§ranto ma(27b5)si klanto padam praksalehi'” hastam nirmmadehi visramahi
yadi tava purebhakte agato bhavati / purobhaktikena cchandayitavyo / desakale
agato bhavati / bhaktakrtyena ccha[ndalyitavyo vikale agato bhavati /
vekalikena cchandayitavyo / yadi tavad vastukamo bhavati / patracivaram
pratisamayitavyam viharako uddisitavyo (27b6) atha dani gantukamo bhavati /
aha / anyatra gamisyan ti / vaktavyam / gacchahi tti evam pada vanditavya /
evam pratisammoditavyam na pratipadyati // abhisamacarikdan dharmman

atikramati / 9 //

IV5 Ms.27b6 (J.126.1); Ch.510b28
(J.126) bhagavan $ravastyam viharati vistarena nidanam krtva te dani
ayusmanto sadvarggikah / grhi-alapena alapenti ambe atte bhava bhatta' tata

hamgho'” he he ho (27b7) kim bhanasiti / etam prakaranam bhikst bhagavato

1) J. salla’. 2) J. hastam. 3) J. tirmadentasya (misprint).
4) J. dhimam. 5) J. andhakaro. 6) J. adds [val. 7) J. adds [val.
8) J. utpiditavyam. 9) J. $rasthena. 10) J. paksalehi. 11) J. bhadda.

12) J. gho.
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arocayemsu / bhagavan aha / $abdapayatha sadvarggikam te dani $abdavitah”
/ bhagavan aha / satyam bhiksava sadvarggikah / evam nama yuyam grhi-
alo(la)pena alapayatha” / amba(ambe)” atte” bhava bhatta” tata <a>hamgho®
he he ho kim bhanasi” tti / ahamsu / ama bhagavan

bhagavan aha / evam yayam grhi-alapena alapetha / te(28al)na hi na
ksamati grhi-alapena alapitum tena hi pratisammoditavyam / ayusman® dani
upali kalajfio velajiio” samayajio bhagavantam upasamkramiya prcchati/katham
bhagavam navakehi bhikstihi sthavira bhikst alapitavya / bhagavan aha /

" sthaviro dani bhagavantam

alape(ye)'” ti va bhante ti va ayusman<te> ti
prcchati katham bhagavam'® sthavirehi bhikstihi navaka bhiksta (28a2) (J.127)
alapitavya / bhagavan aha / namena va gotrena va / varsagrena va eso dani
bhiksusya upadhyayo va acaryo va $abdapayati / nayam ksamati / grhi-alapena
alapitum / hamgho he he tti / atha khalu namena va gotrena va $abdapayitavyo
/ tenapi na ksamati / grhi-alapena vyaharttum / ha kim bhanasiti / atha khalu
vaktavyam vandami upadhyayam va / (28a3) acaryam va kim anapehi™ tti /
kim karemi tti / vrddhatarako $abdapayati / ndyam ksamati "*-ha nti(¢#i)'*
pravyaharitum / atha khalu vaktavyam / arye va bhante va ayusman ti va kim

9 pitaram va

“*-a(@)napesi nti(tti)' kim karemi / eso bhiksu mataram
bhaginim va §abdapayitukamo bhavati nayam ksamati sabdapayitum / ""~ambe
tti~'" va atte tiva bhatte'®tiva /athakha(28a4)lu salohite ti va'¥ $abdapayitavyah
/ atha dani bhiksusya pita va bhaginmi va $abdapayati / nayam ksamati ha kim
#-bhanasi tti-*” pravyaharttum / atha khalu vaktavyam / salohite kim anapesi
kim karemi®” / eso bhiksuh / upasakam va danapatina(ni)m va viharasvaminim
va $abdapitukamo® bhavati / napi ksamati / ambe® ti va atte ti va bhatte®”
(28a5) ti va / atha khalu upasake tti va **danapatti ti* (J.128) va viharasvamini

ti va sabdapayitavyam / bhikst va upasakam va danapatim va $abdapayitukamo

1) R. $abdapitah. 2) J. alapatha. 3) J. amba. ; R.f.n. ambe. 4) J. atta.

5) J. bhadda. 6) Followed R.f.n.;J. ham gho. 7) J. bhanasi. 8) J. ayusman.
9) J. velajno. 10) J. arye. ; R. alaye. 11)dJ., R. adds [val. 12) J. bhagavam.

13) J. anapesi. 14) R. han ti. 15) J. anapesitti. ; R.f.n. anapesi tti.

16) J. adds [val. 17) J. amveti. 18) J. bhadde. 19) J. <va>.

20) J. bhanasitti. 21) J. karomi. 22) Or sabdaplaylitukamo. ; J. sabdayitukamo.

23) J. amve. 24) J. bhadde. 25) J. danapati tti.
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bhavati / napi ksamati "~bhave tti va bhatte ti-" va / ayusmam tti va / atha
khalu danapatti ti(ti ¢ti) va bhikst va tehi Sabdapayati / nayam ksamati / ha
kim bhanasi ti vyaharttum / atha khalu vaktavyam / sa(28a6)lohita® kim
anapesi / kim karomi tti / te ete[na]® grhi-alapena® alapanti va / pravyaharanti
va / vinayatikramam asadayati / stri va puruso va mahanto bhavati / na dani
matapitrkamthena alapitavya mahallako mahallaketi va vaktavya / atha dani
koci® prechati / ko te upadhyayo ko te acaryo va na dani vaktavyam / asuko®

acaryo asuko” (28a7) upadhyayo / atha khalu vaktavyam / arthahetor nnamam

10) 1

grhnami® / asuko” me upadhyayo asuko' me acaryo ' alapitavyam / evam
pravyaharttavya(vyam/)'” na pratipadyati / abhisamacarikan dharmman

atikramati / 9 //

IV.6 Ms.28a7 (J.128.14);Ch.510c19

bhagavan $ravastyam viharati / vistarena nidanam Kkrtva ksatriyaparsa
dani sannipatita karyani karisyama nti(t##i)) te dani ayusmanto
nandanopananda(28b1)na agacchiya tesam madhye nisannah / te dani / tehi

13)

nisannehi na parenti karyani karttum '’ odhyayanti / pasyatha bhane vayam

yeva sannipatita karmmani'” karisyama nti(¢ti) / ime pi $ramanaka agacchiya
madhye nisannah / nastam bhrastam kuto imesam $ramanyam bhiksahi”
srutam / (J.129) bhikst'® bhagavato arocayemsu / bhagavan aha / $abdapayatha
nandanopanandanam te dani Sabdapita / bhagavan aha / satyam bhi(28b2)ksavo
nandanopanandana / evan nama ksatriyaparya(sa)ye sannipatitda karyani
karisyama nti(#¢/) / yuyam dani gacchiya / tesam madhye nisanna te dani
tumbhehi nisannehi na parenti karyani karttum/ te dani odhyayanti / pasyatha

17)

bhane vayam yeva'” tava nisanna karyani karaya'® nti(¢t/) / ime pi §ramanaka

)

gacchiyanam'® madhye nisanna nastam bhrastam kuto imesam S$ramanyam

ahamsu / ama / (28b3) bhagavan

1) J. amve tti va atte tti va bhadde tti. 2) J. salohite. 3)dJ., R. ete.

4) J. grht’. 5) J. keci. 6) J., R. amuko. 7) J., R. amuko.

8) J. grhnami. 9) J., R. amuko. 10) J., R. amuko. 11) J. adds [evam].
12) J. pravaharttavya. 13) J. adds [te dani]. 14) J. karyani. 15) J. bhiksuhi.

16) J. bhiksu. 17) J. pica. 18) J. karisyama. 19) J. [algacchiyanam.
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bhagavan aha / tena hi evam ksatriyaparya(sa)ye kifici karyam bhavati /
na ksamati gatagatasya / upasamkramitum / atha khalu ye tahim vrddhataraka

1

ksatriya bhavanti / te tava " allipitavya vaktavyam / dirghayu ? ksatriya-
parya(sa)ye imam ca karyam alliyami” tti / yadi tava te jalpanti bhante ma
allipatha nti(##{) na ksamati allipitum / atha (28b4) dani jalpanti / allipatha
nti(¢¢i) / allipitavyam / napi ksamati / cchatrena dharyante * upanahamhi® va
obaddhahi® ksatriyaparya(sa)yam upasamkramitum/ atha khalu ekante” cchatram

®-upanahayo mumciya? (J.130) tato allipitavyam / napi dani

niksipiya
daréanopacare niksipitavyam / atha khalu pratikrtyeva niksipitavyam /
darsanapathe upasamkrami(28b5)tva na dani vaktavyam / sukham bhavanto
sukham marsa” atha khalu arogyapiya yadrsam asanam diyati / tadrse asane
upaviSitavyam napi ksamati / asane ksipa(ya)dharmmam apadyitum / napi
ksamati / te ninditum / ye ksatriya kus$ala bhavanti prag eva te nairayika
bhavantiti / atha khalu vaktavyam / ksatriyd nama yiyam agro varnno jyestho
varnno '”(28b6) dvihi kulehi tathagata arhantah samyaksambuddhah /utpadyanti
/ ksatriyakule va brahmanakule va / duve' cakrani dharmmacakram balacakram
ca /tavaham hitopasamharena raksavaranaguptiye sukham ca paya(phasu<kha>i'” ca

14)

viharami / karyan krtva'® utthayasanato'¥ gantavyam / evam ksatriyaparsa

upasamkramitavya na pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati //
g/

IV.7 Ms.28b7 (J.130.13); Ch.511a4

(28b7) bhagavan $ravastyam viharati vistarena nidanam Kkrtva
brahmanaparya(sa) dani sannipatita karyani karisyamo ti / te dani ayusmanto
nandanopanandand” agacchiyanam madhye nisanna te dani tehi nisannehi na
parenti / karyani karttum / te dani odhyayanti / vayam yeca(va)'® tava
nisanna karyani karigyama nti(##;) / ime pi Sramanaka agacchiyanam madhye

nisa(29al)(J.131)nna nastam bhrastam kuto imesadm $ramanyam / etam

1) J. adds [pratikrtyeval. 2) J. adds [asti me]. 3) J. allipami. 4) J. adds [nal.

5) J. upanahahi. 6) J. ovaddhahi. 7) J. ekantena. 8) J. upanaha omumciya.
9) J. arya. 10) J. adds [$rastho varnol. 11) J. dave.

12) J. phasukam. This reading is better than Ms. Cf. Ch. 510c27-511al.  13) J. katva (misprint).
14) J. utthayasanato. 15) J. nandana. 16) J. pi ca.
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prakaranam bhiksthi srutam / bhikst bhagavato arocayemsu / bhagavan aha /
$abdapayatha nandanopanandam te dani Sabdapita / bhagavan aha / satyam
bhiksavo nandanopanandana / evam nama brahmanaparsa sannipatita karyani
karisyama nti(¢#ti) / yiyam dani tesam gacchiyanam madhye nisanna te dani
tumbhehi nisannehi na pare(29a2)nti karyani karttum / te dani odhyayanti /
pasyatha bhane vayam yeva tava nisanna karyani karisyamo ti / ime pi
$§ramanaka agacchiyana madhye nisannaka / nastam bhrastam kuto imesam
$§ramanyam / ahamsu / ama / bhagavan<a>

1)

bhagavan aha / samyag’ bhiksavo jano odhyayanti tena hi evam

?  brahmanaparsa

brahmanaparsa upasamkramitavya / Kkin ti dani
upasamkramitavya // etam dani bhiksusya kim(29a3)ci brahmanaparsayam
karyambhavati/nayamksamati/gatagatasya brahmanaparsam upasamkramitum
/ atha khalu ye tahim brahmanamahattaraka bhavanti / te pratikrtyeva
upasamkramitavya / dirghayu asti me kificid brahmanaparsayam karyam
alliyama® nti(¢) / yadi tava jalpanti / bhante ma alliyatha nti(¢t/) / na
ksamati / allipitum / atha dani jalpanti allipatha nti(#i) tato allipi(29a4)tavyam
/ napi dani ksamati / cchatrena va dharyantena upanahahi ® abaddhahi®
-brahmanaparsa allipitum~"/athakha[lu]® cchatropanahamekamante® sthapiya
brahmanaparsayamupasamkramitavyam/napi dani dar§anopacare niksipitavyam
/ atha khalu pratikrtyeva (J.132) niksipitavyam / dar$anapathe upasamkramitva
na dani vaktavyam / sukham bhavanto sukham ma(29a5)rsa'” atha khalu

-1V 3sanam labhyati tadrse asane upavisitavyam

"-arogyapayi(piya) tva(ya)drsam
/ nayam ksamati / asane ksiyadharmmam apadyitum / atha khalu ta(ya)drsam
asanam diyati / tadrée upavisitavyam / napi ksamati te ninditum / manavakasya
manahatasya ihaloke bhiitasya kukkuto $tikaro $vano $rgalo paficamo

miisa(29a6)ko nirayo'

sastho nti(¢) / atha khalu vaktavyam / brahmana'
nama yidyam agro varnno jyestho varnno $restho varnno dvihi kulehi tathagata

arhantah samyaksambuddhah / loke utpadyanti / ksatriyakule va brahmanakule

1) J. satyam. 2) J. adds [evam]. 3) J. allipama. 4) Or allipatha (?) ; J. allipatha.
5) J. adds [val. 6) J. avaddhahi. 7) J. brahmanaparsam upasamkramitum.
8) J. kho. 9) Ms. ekamamante. The underlined letter is cancelled. 10) J. arya.

11) See Ms.28b5,29b4. ; J. arogyapayitva [yaldrsam. 12) JJ. tirayo. 13) J. brahmana.
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va evam karyam kariya gantavyam / evam brahmanaparsaye pratipadyitavyam

/ na pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati // 3 //

IV.8 Ms.29a6 (J.132.12); Ch.511al16

bhagavan $ravastyam vi(29a7)harati grhapatiparsa dani sannipatita /
karyani karisyama nti(#fi)/ayusmanto nandanopanandana agacchiya tesam madhye
nisanna / te dani tehi nisannehi na parenti karyani karttum / te dani
odhyayanti/ pasyatha” bhane vayam ye[va]® tava sannipatita karyani karisyama
nti(tti) / ime pi §ramanaka madhye agacchiyanam nisannah / nastam bhrastam
kuto imesam Sramanyam / etam (29bl) prakaranam bhikstihi §rutam bhika
bhagavato arocayemsu / bhagavan aha / $éabdapayatha nandanopananda(da)nam
/ te dani Sabdapitah / bhagavan aha / satyam bhiksavo nandanopananda(da)nam
/ evam nama grhapatiparsa sannipatita karyani ®-karisya(J.133)ma nti(¢ti)? /
etad eva sarvvam bhagavam vistarena pratyarocayati / yavat pasyatha bhane
vayam yeva tava sannipatitd karmmani “-kara(ri)syama (29b2) nti(¢¢ti)**/ ime
pi éramanaka agacchiya madhye nisanna nastam bhrastam / kuto imesam
$§ramanyam ahamsu / ama bhagavan

bhagavan aha / tena hi evam® grhapatiparsa upasamkramitavya / kin ti
dani grhapatiparsa upasamkramitavya / etam dani bhiksusya grhapatiparsayam
kincit karyam bhavati / na ksamati / gatagatasya allipitum / atha khalu ye
tatra grhapatimahattarakah bhavanti / (29b3) te prakrtyeva® te(ta)lval
pratisaritavya / vaktavyam / dirghayu asti kifici grhapatiparsayam karyam /
“-alliyama ma-" alliyamo® nti(¢ti) / yadi tava jalpanti / bhante ma allipatha”
nti(¢ti) / na ksamati allipitum / atha dani jalpati'” / allipatha nti(¢) /
allipitavyam / napi ksamati cchatrena '’ dharyantena upanahahi ' abaddhahi'

grhapatiparsaupasamkramitum / atha khalu ekata(29b4)mante'”

cchatropanaham
niksipiya grhapatiparsa upasamkramitavya / napi darsanopacare niksipitavyam

/ atha khalu prakrtyeva® niksipitavyam / dar§anapathe upasamkramitva na

1) J. pasyatha. 2) J. pi. 3) J. karigsyamanti. 4) J. karisyamanti.
5) J. ivam. 6) J. pra[tilkrtyeva. 7) J. <allipama / ma>. 8)J. allipama.
9) J. allipatha. 10) J. jalpanti. 11) J. adds [val. 12) J. adds [va].

13) J. avaddhahi. 14) J. ekamante. 15) J. pra[tilkrtyeva.
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dani vaktavyam / sukham bhavanto sukham marsa” / atha khalu arogyapiya
yadréam asanam labhyate tadrse asane upaviSitavyam / (J.134) napi dani
ksamati / kutsitum va pansitum? va gr(29b5)hapatika nama yiyam
tulakatamanakitehi divasam lokam musamta® asatha / atha khalu vaktavyam /

sagara “-ca anagara~* ca ubhe” anyonyanisrita

aragayanti® / saddharmmam samyaksambuddham desitam //

T-sagarastram nagaranam-’ samprayacchanti daksinam /

anagara pragrhnanti® / pratisamyamya® vinodana /

amisacakram'® nisrdya dharmmacakram pravarttatiti //

uktam cedam'”bhaga[valta ' (29b6) bahukara bhiksavo brahmanagrhapatayo

/ yam vo pratyupasthitd / civarapindapataseyyasanaglana-pratyaya-

:13)

bhaisajyapariskarehi tehi

yiyam ni§raya tathagate brahmacaryam caratha'®

mahato oghasya nihsaranartham sarvve iti pravrttaka karttavya / evam
karyam kariya gantavyam / evam grhapatiyatha(parsa) upasamkramitavya na

pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati // 9 //

IV.9 Ms.29b6 (J.135.1); Ch.511a25

(J.135) bhagavan Sravastyam vi(29b7)harati tirthikaparya(sa) dani
sannipatita karyani karisyama nti(#¢i) / te dani ayusmanto nandanopanandana
15--tesam gacchiyanam~' madhye nisannah / te dani tehi nisannehi na parenti

karyani karttum / te dani odhyayanti / pasyatha bhane ca(va)yam yeva'®

<m>
tava sannipatitd karyani “-karisyamo ti~'” / ime pi $ramanaka agacchiya
madhye nisanna / nastam bhrastam kuto imesam $ramanyam / (30al) etam
prakaranam bhiksthi $rutam / bhikst bhagavato arocayemsu / bhagavan aha /
$abdapayatha nandanopanandanam / te dani $abdapita / bhagavan aha /

satyam bhiksavo nandanopanadana evam nama / tirthikaparsa sannipatita

1) J. arya. 2) J. patsitum. 3) J. musamta. 4) J. ca’nagara.

5) J. ubho. 6) J. aradhayanti. 7) J. sagaranamanagara. 8) J. pragrhyanti.
9) J. pratisamkhya. 10) J. amisacakram. 11) J. cetam. 12) J. adds bahukarati.
13) J. te hi. 14) J. caranti.  15) J. agacchiyanam tesam. This reading is better than Ms.

16) oJ. pi ca. 17) J. karisyamatti.
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karyani karisyamo nti(¢fi) / yiiyam dani gacchiyana tesam madhye nisanna /
tad eva sarvvam bhagavam vistarena pratyarocayati / nastam bhrastam kuto
imesam (30a2) sramanyam ahamsu / ama bhagavan

bhagavan aha / tena hi evam tirthikaparsa upasamkramitavya/ etam dani
bhiksusya kimci tirthikaparsaye karyam bhavati / nayam ksamati / bhiksuna
gatagatasya tirthikaparsa upasamkramitum / atha khalu pratikrtyeva tava
vrddhataraka pratisaritavya / vaktavyam ayusmam asti me Kifici tirthikaparsaye
karyam allipama” *-ma alliya
ma alli(J.136)patha nti(##i/) / na ksamati allipitum / atha dani jalpanti /
allipatha nti(##/) / upasamkramitavyam / yava na dani ksamati / &sane
ksipa(ya)dharmmam &padyitum / atha khalu yadrSam [asanam] labhyate /
tadr$o upavisitavyam / napi ksamati / kutsitum va pamsitum® va asraddha®
tirthikah / ahrikd tirthikah / anotrapino tirthikah / mithyadr(80a4)stika
tirthikah / kusida® hinavirya” tirthikah / duhprajfia tirthikah / atha khalu
evam vaktavyam / sarvvasraminanopavade kadaci traividyapraptah bahusruta
yasya prasamsatam anuprasamse® tesam gunameva vadena® dosanti / vaktavyam
/ duskaram grhilingaparityago'” duskaram vastisamyamo duskaram aranyavaso
evam karyam kariya gantavyam / evam (30a5) tirthikaparsa upasamkramitavya

na pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati // 9 //

IV.10 Ms.30a5 (J.136.12); Ch.511b3
bhagavan §ravastyam viharati / etam dani bhiksusya aryaparya(sa)ye
karyam bhavati / nayam ksamati / gatagatasya vrddhantam ukkasitum'” / atha
khalu prakrtyeva'® tava upadhyayo va acaryo va amantrayitavyo vaktavyam /
upadhyayacarya” samghasya ma(30a6)dhyam ¥ me kincit karyam (J.137)
alliyami® / ma alliyami'™ tti / upadhyayena va acaryena va janitavyam / yadi

tava so bhavati / usrenako va pravarddhako va anarthaka(ku)salo va /

1) Or alliyama. 2) J. omits. 3) J. patsitum. 4) J. asraddha.

5) J. ahvika. 6) Read as J. kusida. 7) Read as J. hinavirya.

8) Read as <J. anuprasamse. 9) J. vade na. 10) J. grhilingaparityago.
11) J. upasamkramitum. 12) J. pra[tilkrtyeva. 13) J. “acarya. 14) J. adds [asti].

15) J. allipami.
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abhiniharakuséalo” va kalahakarako va bhandanakarako va bhasyakarako va /
adhikaraniko®? va vaktavyam / ma alliyahi® tti / atha dani so bhavati /
bhadrako gunavan / anuddhato $iksa(30a7)kamo anukiilo anunnado® acapalo
prechitavyo” kim karyam / aha / asukam® va asukam” va tena janitavyam /
s yadi tava tasya dugraho va® vaktavyam / ma alliya” atha dani tasya samgraho'®
bhavati vaktavyam / alliya' nti(¢#4) / allipitavyam / alliya™ vrddhantato
prabhrti sarvvesam pranamo "*-karttavya / ya-'¥ vrddhataraka yavad vrddhantam
ukkasiyanam samghasthaviro prechitavyo / a(30bl)sukam'¥ me karyam jalpami
tti / samghasthavirena janitavyam / yadi tava tasya dugraho bhavati / so ca
10 bhiksu bhavati / kalahakarako bhandanakarako bhasyakaro adhikaraniko va
vaktavyam / ma jalpahi tti kasya” tvam bhiksinam samagranam sahitanam

sammodamananam avivadamananam'®

ekodde$akanam ksirodakibhtitanam
$astuh $asanam dipayamananam sukhafi ca “"phasu(30b2)fi ca~'” viharantanam
kalahajato bhandanajato vigrahavivadapanno viharanto samghe karkasani
1s adhikaranani (J.138) utpadayasi ma jalpahi tti / atha dani tasya sugraho
bhavati / so ca bhiksu bhavati / bhadrako gunavan s$iksakamo anuddhato

'® acapalo amukharo apragalbho aprakirnnaviaco samghasthavirena

anunnado
vaktavyam / ayusman jalpatha yathadharmmam (30b3) yathavinayam yathasastuh
/ $asanam ti tena karyam samghamadhye arocayitavyam / samghena tat
20 karyam dharmmena vinayena $astuh $asanena vyupasamayitavyam / vyupasantam
kariya so bhiksu prcchitavyo ayusman kim vyupasantam etam karyam yadi
tava aha / vyupa$antam vaktavyam / ayusman sarvve” tvam etam karyam
samagrena samghena samvyupa$antam (30b4) punah karmmaya utkhotayasi®”
puno casmi parsa upasamkramesi / samgho te uttari upapariksisyatiti®’ /
2s yathasukham kariya gantavyam evam Aaryaparsad upasamkramitavya na

pratipadyati / abhisamacarikan dharmman atikramati // 3 //

1) J. [an]labhiniharakus$alo. 2) J. adhikarano. ; J. suggests adhikaraniko in the f.n.

3) J. allipahi. 4) Read as annunato. 5) J. prechatavyo (misprint).

6) J. amukam. 7) J. amukam. 8) J. [bhavatil. 9) J. allipa.

10) Or sam(su)graho. ; J. sugraho. 11) J. allipa. 12) J. allipa[nto].
13) Or karttavya / ya(yo). ; J. karttavyo / ye. =~ 14) J. amukam. 15) J. kasma.

16) J. avivadamananam. 17) J. phasu. 18) Read as J. annunato.

19) J. sarvam. 20) J. utkhosyasi. 21) J. upaviksisyatiti.
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uddanam //

evam agantukehi pratipadyitavyam /
evam nevasikehi” pratipadyitavyam /
evam pada vanditavya /

evam (30b5) sammoditavyam /

evam alapitavyam /

evam pravyaharttavyam /

(J.139) evam ksatriyaparsa upasamkramitavya /
evam brahmanaparsa upasamkramitavya /
evam grhapatiparsa upasamkramitavya /
evam tirthikaparsa upasamkramitavya /
evam aryaparsa upasamkramitavya //

caturtho varggah //

1) J. nivasikehi.
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Key Map of the AlSuzuki font.

Dead keys
Character
Op+1
Op+9
Op+, A
Op+2
Op+3
Op+8
) Op+4
Op+5
Op+Sh+p
Op+p
Op+6
Op+n, o
B Op+0
) Op+Sh+4
Op+Sh+u
Op+u, y
Op+;
- Op+Sh+;
° Op+, U
Op+n, A
Op+Sh+=
Op+n, a
Op+Sh+v
Op+f
Op+/

Key Examples
AE

a (Op+9, Op+a) u
A

v

a
AE
a (Op+a, Op+8) 1

=N

<¢

K (k, Op+h) t d

rl

Sanskrit characters

a Op+a

r Op+r

i Op+y a Op+w
| Op+l m Op+m

m

Op+k
Op+,



h Op+h
% Op+, U, v
A Op+Sh+a
R Op+e, E
s M Op+Sh+n
t Op+t
i Op+n, n
T Op+Sh+t
N  Op+n, N
0 1 Op+Sh+,
Tibetan
V] Op+z
15 Pali
é Op+p, €
Mongorian
v Op+g
20 T Op+Sh+g
Symbols
J  Op+Sh+l
° Op+Sh+0
25 “ Op+[
—  Op+Sh+-
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m

N i [N

Oc

L{(;‘(

§
=

”»

v~ Op+Sh+2, Sp, Sp

Op+Sh+k

Op+Sh+i
Op+i, E

Op+d
Op+s
Op+Sh+d

Op+Sh+/

Op+Sh+z

Op+p, 0

Op+.
Op+u, y, J

Op+Sh+3
Op+=
Op+Sh+[

i

=

U U

X

<

Op+Sh+]

Op+Sh+w
Op+Sh+M

Op+b
Op+s
Op+Sh+b

Op+Sh+y

Op+5, E

Op+;, s
Op+u, y, S

Op+Sh+7
Op+n, O
Op+]

- Op+_ ~

In the Italic, following characters are changed.
v Op+Sh+2 > +

30 % % > =
French
a Op+e, a
a Op+e, u
35 0 Op+‘, (o]
1 Op+i, i
A Op+3, A
U Op+3,
O Op+l, 0
40 i Op+\, E
&  Op+
i Op+u, i
i Op+u, 1

CE OO »EmO & o

#z Op+= >=

Op+e, e
Op+, a
Op+7, u
Op+i, o
Op+3, E
Op+1, A
Op+1, U
Op+6, O
Op+Sh+'
Op+u, u
Op+u, U

Dj: m: 8 (:) D>> pj, N oAy D

@ @>0

Op+e, i
Op+, e
Op+i, a
Op+i, u
Op+Sh+\
Op+1, E
Op+6, A
Op+i, U
Op+q
Op+u, e
Op+Sh+4, K

<e

N

—

¢ 6¢

*

J
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Op+, U, y

Op+Sh+R
Op+Sh+h

Op+j
Op+Sh+j

Op+', 1

Op+5, O

Op+;, ¢
Op+u, y, C

Op+Sh+8
Op+Sh+.
Op+Sh+]

Op+Sh+2, -, Op+-

$ & >¥

6 Op+e, 0
i Op+, i

é Op+i, e
¢ Op+c

O O0p+3, 0
I Op+\

E  Op+6, E
C  Op+Sh+c
E Op+Sh+q
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German
a Op+u, a 0 Op+u, o U Op+u, u B Op+v
A Op+Sh+4,A O Op+u, O U Op+y, U
5, Op+u, A « Op+[
Others
u Op+p, u 9 Op+u, Y @ Op+u, E
fi Op+Sh+5 fl  Op+Sh+6

10

x Op : Option Key Sh : Shift Key



Key Map

o1

o+ =Ze > o<e o

Z 3 S

= IC

x Op : Option Key

Op+a
Op+r
Op+h

Op+, U, v

Op+Sh+a
Op+e, E
Op+Sh+n
Op+t
Op+n, n
Op+Sh+t
Op+n, N
Op+Sh+,
Op+f

-

Se

|

=lc

Op+y
Op+l
Op+Sh+k

Op+Sh+i
Op+i, E

Op+d
Op+s

Op+Sh+d

Op+Sh+/

Sh : Shift Key

cli

— 3

cl

b\

Op+w
Op+m
Op+Sh+l

Op+Sh+w
Op+Sh+M

Op+b
Op+s

Op+Sh+b

Op+Sh+y

—

Op+k
Op+,
Op+, U,y

Op+Sh+R
Op+Sh+h

Op+j

Op+Sh+j

Op+, 1
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